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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Tadgigot mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahon adabiyoti, xususan,
Sharq adabiyoti tarixida musammat turkumiga kiruvchi she’riy janrlar, shu
jumladan, muxammas va taxmislar va ularni adabiyotshunoslik ob’yekti sifatida
o‘rganish muhim o‘rin tutmogda. Adabiyotshunoslik manbalarida gayd etilishicha,
musammatlar 1X — X asrlarda Andalusiyadagi arab tilli (arab-ispan) adabiyotda
vujudga kelib, keyingi davrlar adabiyoti ravnagida juda katta ahamiyat kasb etdi va
adabiy alogalar, adabiy ta’sir natijasida Sharq xalqlari, jumladan, o‘zbek mumtoz
adabiyotida ham keng targalgan, bu an’ana bugungi kunda ham davom etmoqda.
Binobarin, ularni alohida adabiy-estetik hodisa sifatida o‘rganishga e¢’tibor
ortmoqda. Musammatlar jahon xalqlari orasida adabiy ta’sir va adabiy aloqalarga
oid muammolarni o‘rganishda juda katta adabiy manba sifatida e’tirof etiilmoqda.
Ularni har bir xalq adabiyotiga xos adabiy ta’sir, adabiy aloqalar, adabiy-estetik
garashlar, turli davr va ruhiyat muammolari aks ettirilishi, ijodiy individuallik,
o‘ziga xoslik, milliy va umuminsoniy gadriyatlar tahlili asosida talgin etish muhim
amaliy ahamiyat kasb etmoqda.

Dunyo adabiyotshunosligida muxammas va taxmislar maxsus ilmiy muammo
sifatida o‘rganilishi, asosan, XX asr oxirlari va XXI asr boshlariga to‘gri keladi.
Taxmisnavislik asosan Sharg xalglari adabiyotida keng targalgan bo‘lib, bu badiiy-
estetik hodisaning dunyo adabiyotshunosligi migyosida o‘rganilishida asosan
Sharg adabiyotshunos olimlari yetakchilik gilmogda. Olib borilayotgan ilmiy
tadgiqotlarda ularning kelib chiqishi, shakliy tuzilishi, taxmisnavislikka oid ayrim
masalalar adabiyotshunoslik nuqtai nazaridan talgin etilmogda. Mazkur
yo‘nalishda taxmislar genezisi, tadriji, janr xususiyatlari va poetikasi masalarini
atroflicha yoritib berish, har bir ijodkorning individual mahoratini yoritish,
vogelikka munosabati asosidagi biografik, ijtimoiy-psixologik omillarni aniglash
dolzarblik kasb etmoqgda. Bu muammolar o‘rni va ahamiyatini ilmiy-nazariy
jihatdan zamonaviy jahon adabiyotshunosligi erishgan eng yangi tamoyillar va
yondashuvlar asosida o‘rganish zaruratini keltirib chigarmoqda.

O‘zbek mumtoz va zamonaviy adabiyotida inson ruhiy olamini tahlil etish,
asarlarda uning davr muammolariga munosabati yoritilishiga e’tibor, vogelikni
badiiy ifodalash masalalarini zamonaviy yondashuvlar asosida ilmiy-nazariy
jihatdan to‘g‘ri baholash va asoslash muhim vazifalardan biri sifatida
belgilanmogqda. “...Boy tarixiy, ilmiy, ma’naviy-intellektual merosimizni saglash,
ilmiy tahlil qilish, uning mazmun-mohiyati va ahamiyati hagida soha
mutaxassislariga, tegishli ta’lim yo‘nalishlarida tahsil olayotgan o‘quvchi va
talabalarga batafsil ma’lumot berib borish, buyuk alloma va mutafakkirlarimiz
asarlarini dunyo hamjamiyati o‘rtasida keng targ‘ib etish, zamonaviy ilm-fan,
ma’naviyat va amaliyot rivojida undan samarali foydalanish va kelgusi avlodlarga
yetkazish™* juda muhim ahamiyatga ega bo‘lib bormoqgda. Zero, jamiyat hayotida

1 ¥36exucron Pecniyonmukacu [Ipesunentunuar 2017 #iun 24 mabtigarm “Kaguvmmii €3ma MaHOamapHH Ccakiard,
TaJIKMK Ba TapFu0 KWJIMII TU3UMHHU SIHA/Ia TAKOMWUIAIITHPUII Yopa-Tanoupnapu tyrpucuna’’ti [1K-2995-connm
Kapopu. // «Xank cy3u» razeracu. 2017 un 25 maiigaru 103 (6797)-con.
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yuz berayotgan vogea-hodisalar ijodkor ruhiyatida in‘ikoslanib, tafakkurida qayta
ishlanib, badiiy asar sifatida vogelanadi.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2017-yil 16-fevraldagi “Oliy
o‘quv yurtidan keyingi ta’limni Yyanada takomillashtirish to‘g‘risida”gi
PF-4958-son, 2020-yil 29-oktabrdagi “llm-fanni 2030-yilgacha rivojlantirish
konsepsiyasini tasdiglash to‘g‘risida”gi PF-6097-son farmonlari, 2017-yil
20-apreldagi  “Oliy ta’lim tizimini yanada rivojlantirish chora-tadbirlari
to‘g‘risida”gi PQ-2909-son Qarori hamda O°‘zbekiston Respublikasi Vazirlar
Mahkamasining 2018-yil 16-fevraldagi 124-F-son “O‘zbek mumtoz va
zamonaviy adabiyotini xalgaro miqyosda o‘rganish va targ‘ib gilishning dolzarb
masalalari” mavzuidagi xalgaro konferensiyani o‘tkazish to‘g‘risida’gi
Farmoyishi, shuningdek, mazkur faoliyatga tegishli boshga me’yoriy-huquqiy
hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga oshirishda ushbu dissertatsiya
tadgigoti muayyan darajada xizmat giladi.

Tadgiqotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishi ustuvor
yo‘nalishlariga bog‘ligligi. Tadgigot Respublika fan va texnologiyalari
rivojlanishining I. «Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoty,
huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion
g‘oyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari» ustuvor
yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Tadgigot mavzusining dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim muassasasining
ilmiy-tadqiqot ishlari bilan bog‘ligligi. Dissertatsiya Namangan davlat
universiteti ilmiy-tadqiqot ishlari rejasining “O‘zbek adabiyoti” yo‘nalishi
doirasida bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi, Dunyo adabiyotshunosligida Nihad
Sami Banarli, S.Iskandarova, 1.G.Zubairova, D.R.Hakimov? kabilar olib borgan
tadqgiqotlari tarkibida ham muxammas, taxmis janrlari hagida ayrim ilmiy-nazariy
garashlar bayon etilgan. Jumladan D.R.Hakimov XII — XIX asrlar fors-tojik
adabiyotida muxammas janrining shakllanishini tadqiq etgan.

O‘zbek adabiyotshunosligida ham musammatlar, shu jumladan muxammas va
taxmis janri bilan bog‘lig muammolar tahliliga bag‘ishlangan ayrim tadgiqgotlar
mavjud bo‘lib, ularda Navoiy taxmislari yoki shoir g‘azallariga bog‘langan
taxmislar hagida ham ayrim fikr-mulohazalar aytib o‘tilgan. Bu borada
A.Hayitmetov, Y .Is’hoqov, O.Nosirov, S.Jamolov, M.Ziyovutdinov,
A.Abdug‘afurov, R.Orzibekov, S.G‘anieva, N.Afogova, D.Salohiy, D.Yusupova,
G.Xallieva, G.Saidg‘anieva kabi adabiyotshunoslar ishlarini ko‘rsatib o‘tish
mumkin.®

2 Banarh Nihad Sami. Resimli tiirk edebiyati tarihi. | — 11. — Istanbul: Milli egitim basimevi, 1983; Mckanmaposa
C.A. DBoironusi METPUYECKOTO M CHIJUIAOMYECKOTO CTHUXOCIOKEHMs B OalIKMPCKOM mo’3uu Hawyaita XX Beka.
ABTopedepar auccepTalMyi Ha COUCKAHHE YYCHOM CTEIEeHH KaHaumaTa (QUIIONIOTHYeCKuX Hayk. — Ya, 2013, — 24
c.; JlurepaTypoBenueckass TEpMHHOJIOTHS B OamIKMpCKOM si3bIke. Jlmccepramms Ha COMCKaHHE YUEHOH CTENCHH
KaHauaaTa Quionoruueckux Hayk. — Yda: bamkupckuii rocynapcrBennsiit yuusepcuret, 2016. — 342 c¢. XakumoB
J.P. ®opmupoBaHue xaHpa Myxammac B NepcuICKO-Tajkukckon suteparype XII — XIX BB. Jluccepranus Ha
COMCKaHHWE y4eHOW CTEeHU KaHauaaTa Gpuiojornieckux Hayk. — Jyman6e. 2017. — 208 c.

8 Kapanr: Xaitutmetro A. Hasouii nupukacu. — Tomkent: O‘zbekiston, 2015. — B. 76-79; Hcxokos E. Haouit
nostukacu. — Tomkent: ®AH, 1983; Hocupos A., Xamonos C., 3uéByramHoB M. Y36ek KIacCHK MIEhpHSTH
kaupraapu. — Tomkent: Ykutysun, 1979. — b. 113-120; A6ayradypos A6aypamua. byiok Gennnk cabokiapH.
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Ta’kidlash lozimki, o‘zbek adabiyotshunosligida bu muammo monografik
tadqiq etilmagan.

Tadgiqgotning maqgsadi: o‘zbek adabiyotida, xususan, Alisher Navoiy ijodida
taxmis janrining shakllanishi, rivojlanishi, poetikasini tadqiq etish, janriy
belgilarini aniglash va umumlashtirish hamda adabiy jarayon taragqgiyotida tutgan
o‘rniga baho berish orgali turli davr ijodkorlari asarlaridagi eng xarakterli
girralarini topish va asoslashga garatildi.

Tadgigotning vazifalari:

jahon va o‘zbek mumtoz adabiyotida taxmis janrining vujudga kelishi va
tarixiy taragqiyot bosqgichlarini ilmiy-nazariy jihatdan asoslash;

o‘zbek mumtoz va zamonaviy adabiyotida mazkur janrning tutgan o‘rni, so‘z
san’ati ravnaqidagi hissasi haqidagi muayyan ilmiy-nazariy qgarashlarni
umumlashtirish va yangi nazariy ma’lumotlar bilan boyitish;

taxmisning o‘ziga xos janr xususiyatlarini aniglash va musammatning boshqa
turlaridan farglovchi asosiy belgilarini topib umumlashtirish;

taxmisning shakliy-mazmuniy turlarini aniglash hamda ularni tasniflash;

xalq og‘zaki ijodi namunalari, yozma adabiyot namoyandalari, xususan,
Alisher Navoiy va o‘zbek adabiyotining boshga vakillari ijodi misolida mazkur
janr genezisi hamda poetikasini yoritish.

Tadqiqotning ob’ekti sifatida Alisher Navoiyning o‘z g‘azallariga hamda
Lutfiy va Husayniy g‘azallariga taxmislari olindi. Shuningdek, o‘zbek mumtoz
adabiyoti namoyandalari: Husayniy, Shermuhammad Munis, Muhammadrizo
Ogahiy, Zokirjon Furgat, Muhammad Yusuf Muhammad Yoqub o‘g‘li Chokar,
Miriy, Rogim; zamonaviy o‘zbek adabiyoti vakillari: Bokiy, G‘afur Gulom, Erkin
Vohidov, Omon Muxtor, To‘lan Nizom, Omon Matjon, Porso Hoshim, Abdulla
A’zam, Ismoil Mahmud, Bobur Bobomurodov kabi ijodkorlarning Alisher Navoiy
g‘azallariga taxmislari tahlilga tortildi.

Tadgiqotning predmetini Alisher Navoiy taxmislari, o‘zbek mumtoz va
zamonaviy adabiyotidagi taxmisnavislik an’analari hamda taxmislar poetikasini
bugungi o‘zbek adabiyotshunosligi nugtai nazaridan tadgiq qilish tashkil etadi.

Tadqgigotning usullari. Tadgigot mavzusini yoritishda qiyosiy-tarixiy,
giyosiy-tipologik, germenevtika tahlil usullaridan foydalanildi.

Tadgiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

o‘zbek mumtoz va zamonaviy she‘riyatida muxammas va taxmis janrining
keng targalish sabablari, omillari, vositalari, mustaqil janr sifatida shakllanishi,
takomillashuvi va rivojlanish taraqqiyotining tarixiy-tadrijiy tizimi va bosqichlari,
o‘zbek mumtoz adabiyoti janrlari ichida alohida tutgan o‘rni ochib berilgan;

— Tomkent: Fadyp Fynmom HOMUmarn amabuér Ba campar Hampuéru, 1995. — b. 113-121; Orzibekov R. O‘zbek
adabiyoti tarixi. — Toshkent: O°zbekiston Yozuvchilar uyushmasi Adabiyot jamg‘armasi nashriyoti, 2006; Fanuesa
C. JIyrduii Ba HaBowii mebpusTH: KIACCHKIAPUMU3 WKOAUAa anbaHa. [1lapk KiIacCHK (PHUIOJOTHICH WIIK TYILIAM. —
Tomkent: Tomxkent maBiar mapkuryHocauk wHCTHTYTH, 2009. — B. 63. FaruneBa C. Manono Jlyrduit HaBowmit
uuroxuzaa. // O‘zbekiston adabiyoti va san’ati, 2010. 5-con; Adokosa H. XKagun nupukacuja mycammar. —
Tomxkent: ®AH, 2005. — b. 6-15; Canoxuit [I. Hapounit HazmMuérn. — Camapkann // 3apadmion, 2013; FOcymosa /1.
Amumep HaBouit taxmucnapu. // Illapk ronnysu, 2013, 2-con. — B. 143; Xammesa I'. Oraxuii Mmycammariapu.
Moworpadus. — Tomkent: MymTo3 c¥3, 2019; Saidganieva G. The development of classical poetical genres in
Kokand literary environment. //ACADEMICIA: An International Multidisciplinary Research Journal
https://saarj.com. VVol.10, Issue 9, Sept 2020, Spl Issue, — P. 14-16.
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muxammas va taxmisning kelib chiqish genezisi, shakliy tuzilishi, so‘z san‘ati
darajasiga ko‘tarilishidagi asosiy lisoniy belgilari, uning voqelikka munosabati
asosidagi biografik, ijtimoiy-psixologik omillar orqali badiiy adabiyotda
vogelanuvchi o‘ziga xosligi, mushtarak jihatlari va fargli tomonlari ko‘rsatib
berilgan;

mustaqgil muxammas va taxmis janrining o‘z tarixiy taragqgiyot bosqichlarida
har bir davr Sharg va o‘zbek adabiyotidagi shakliy-mazmuniy yangilanishlari,
g‘oyaviy o‘zgarishlarining zamon va makonga xos har bir shoirning individual ijod
mahsuli sifatida uning tazmin, tashtir, tardiya, tazmini muxammas kabi janrlarinig
vujudga kelganligi misollarni tahlilga tortish orgali dalillangan;

Alisher Navoiy taxmislari badiiy-tafakkuriy genezisi, ularda aks etgan har bir
ijodkorning individual yondashuvli badiiy mahoratining poetik xususiyatlari Sharq,
Xususan, o‘zbek yozma adabiyoti hamda xalq og‘zaki ijodi namunalari bilan
solishtirgan va taqqoslangan holda asoslangan.

Tadgiqgotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

Muxammas va taxmisning Sharg, xususan, o‘zbek yozma adabiyoti hamda
Xalg og‘zaki ijodi namunalari bilan taqqoslanishi, Alisher Navoiy taxmislari
misolida puxta badiiy-estetik hodisa sifatida so‘z san‘natining bir ko‘rinishi bo‘lib
takomillashuvi, tanlangan misollarning tasniflab chiqgilgani, ularning kompleks
tadqiq etilishi navoiyshunoslik, mumtoz va zamonaviy o‘zbek adabiyotining
muayyan qirralarini to‘ldirishga xizmat qilishi, shoirlarning o‘ziga xos uslubini
belgilash, badiiy mahoratini yoritishdagi har bir janrning, g‘oyasini o‘rganishda
tayyor manba bo‘lib xizmat qilishi bilan asoslangan.

Ish yuzasidan to‘plangan materiallar, ular bo‘yicha chiqarilgan fikr-
mulohazalarning to‘xtam va xulosalari o‘zbek mumtoz adabiyoti muammolari,
jumladan, Alisher Navoiy, boshqa o‘zbek mumtoz va zamonaviy adabiyoti
vakillari ijodi bo‘yicha tadqiqot olib borayotgan mutaxassislar, oliy o‘quv
yurtlarining professor-o‘qituvchi va talabalariga yangi ilmiy-amaliy ma’lumotlar
berishi, qolaversa, Sharq mumtoz badiiyatini amaliy jihatdan o‘rganish va
o‘rgatishda, adabiiy-badiiy asarlarning maydonga kelishida, Alisher Navoiy va
o‘zbek mumtoz she‘riyatiga taallugli yangi badiiy-izohli lug‘atlar tuzish uchun
asos va manba sifatida xizmat qilishi isbotlangan.

Tadgiqot natijalarining ishonchliligi muammoning to‘g‘ri go‘yilganligi,
ilmiy muammoning o‘rganilish chegaralarining aniq belgilanganligi, chigarilgan
xulosalar ilmiy asoslanganligi, tahlillar qiyosiy-tipologik, qiyosiy-tarixiy,
struktural-poetik, avtobiografik tavsiflash va tasniflash vositasida olib borilganligi,
nazariy fikr va xulosalarning amaliyotga joriy etilganligi, tahlil jarayonida o‘zbek
mumtoz va zamonaviy adabiyoti tabiatidan kelib chigilganligi, natijalarning
vakolatli muassasalar tomonidan tasdiglanganligi bilan izohlanadi.

Tadgiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgiqotning ilmiy
ahamiyati shundaki, tadgiqot natijalari, ilmiy xulosalari nafagat Alisher Navoiy
ijodi, balki davrlar osha o‘zbek badiiy tafakkuri va badiiy-falsafiy, ijtimoiy-
psixologik fikrlash tarzida yuz bergan o‘zgarishlar hagidagi bilimlarni to‘ldirishi,
kengaytirishi, o‘zbek adabiyotida taxmis janrining shakliy-mazmuniy
yangilanishlari hagidagi qarashlar adabiyotshunoslik nazariyasi, adabiy tanqid
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tarixi, o‘zbek adabiyoti tarixi fanlarining nazariy jihatdan takomillashuviga xizmat
gilishi, mumtoz va zamonaviy o‘zbek adabiyotshunosligida Alisher Navoiy
taxmislarining haligacha to‘lig o‘rganilmaganligi hisobga olinganligi, o‘zbek va
jahon zamonaviy adabiyotshunosligidagi nazariy garashlarga tayanilgani bilan
izohlanadi.

Alisher Navoiy taxmislari va ularda qo‘llanilgan timsollar tizimi, shoirning bu
borada an‘anaviylik bilan bir qgatorda individual izlanishlari, erishgan
imkoniyatlari, o‘zbek xalq og‘zaki ijodi, mumtoz va zamonaviy o‘zbek adabiyoti
vakillarining taxmislarda ishlatilgan badiiy-tasviriy vositalari “O‘zbek adabiyoti
tarixi”, “Adabiyot nazariyasi” “Mumtoz poetika”, “Navoiyshunoslik™ kabi fanlarni
o‘qitishda, maxsus kurs va seminarlar tashkil etishda, maxsus o‘quv yurtlari,
umumiy o‘rta ta‘lim maktablari uchun darslik va qo‘llanmalar yaratishda, mumtoz
she‘riyat bo‘yicha ilmiy izlanishlarga shakliy-uslubiy manba bo‘lib xizmat qilishi
bilan belgilanadi.

Tadqgigot natijalarining joriy qilinishi. Alisher Navoiy an‘analari asosidagi
taxmis genezisi, tadriji, janr xususiyatlari va poetikasi mavzu doirasi va badiiy
Xususiyatlarini tadqiq etish bo‘yicha olingan ilmiy natijalar asosida:

Navoly taxmislari badiiy-tafakkuriy genezisi, ularda aks etgan har bir
jjodkorning individual yondashuvli badiiy mahoratining poetik xususiyatlari Sharq,
Xususan, o‘zbek yozma adabiyoti hamda xalq og‘zaki ijodi namunalar bilan
solishtirgan va taqqoslangan holda asoslangan fikr va xulosalardan Alisher Navoiy
nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetining P3-
20170926459 ragamli “Navoiyshunoslik tarixi (XX-XXI asrlar)” mavzusidagi
loyihasida foydalanilgan (Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va
adabiyoti universitetining 2022-yil 19-fevraldagi 01/4-30-sonli ma‘lumotnomasi).
Natijada loyihada Alisher Navoiy taxmislari va ularning keyingi davrlar o‘zbek
adabiyotiga ta‘siri, taxmisnavislik an‘analalari haqidagi ma‘lumotlar yangi ilmiy-
nazariy garashlar bilan boyitilgan;

o‘zbek mumtoz va zamonaviy she‘riyatida muxammas va taxmis janrining
keng tarqalish sabablari, omillari, vositalari, mustaqil janr sifatida shakllanishi,
takomillashuvi va rivojlanish taraqqiyotining tarixiy-tadrijiy tizimi va bosqichlari,
o‘zbek mumtoz adabiyoti janrlari ichida alohida tutgan o‘rni ochib berilgan
fikrlarning to‘xtam va xulosalaridan Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat
o‘zbek tili va adabiyoti universitetining OT-F1-030 ragamli “O°zbek adabiyoti
tarixi” ko‘p jildlik monografiyasi 7 jildligini chop etish” mavzusidagi loyihasida,
foydalanilgan (Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti
universitetining 2022-yil 19-fevraldagi 01/4-309-sonli ma‘lumotnomasi). Natijada
monografiyaning A.Navoiy ijodiga taallugli boblari shoir ijodida taxmisnavislik
an‘anasining vujudga kelishi va taxmislar poetikasiga oid ilmiy-nazariy xulosalar
bilan boyitilgan;

muxammas va taxmisning kelib chigish genezisi, shakliy tuzilishi, so‘z san‘ati
darajasiga ko‘tarilishidagi asosiy lisoniy belgilari, uning voqgelikka munosabati
asosidagi  biografik, ijtimoiy-psixologik omillar orqali badiiy adabiyotda
vogelanuvchi o‘ziga xosligi, mushtarak jihatlari va fargli tomonlari ko‘rsatib
berilgan fikr va chiqarilgan ilmiy-nazariy xulosalardan o‘zbek mumtoz va
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zamonaviy adabiyotining Alisher Navoiy, Muhammadrizo Ogahiy, Zokirjon
Furqgat, G‘afur G‘ulom, Erkin Vohidov kabi taniqli namoyandalari ijodini targ‘ib
etishga qaratilgan ma‘naviy-ma‘rifiy targ‘ibot tadbirlarida  foydalanilgan
(Respublika Ma‘naviyat va ma‘rifat kengashi Respublika Ma‘naviyat va ma‘rifat
markazining 2022-yil 24-yanvardagi 01/01/6-sonli ma‘lumotnomasi). Natijada
o‘tkazilgan ma‘naviy-ma‘rifiy tadbirlarning ta‘sirchanligi sezilarli darajada ortgan,
badily adabiyotning jamiyat hayotida tutgan o‘rni, tanigli ijodkorlar va ularning
bizga qoldirgan ulkan ma‘naviy merosini o‘rganish, targ‘ib qilish imkoniyatlari
kengaygan;

Navoiy taxmislari badiiy-tafakkuriy genezisi, ularda aks etgan har bir
jjodkorning individual yondashuvli badiiy mahoratining poetik xususiyatlari Sharq,
Xususan, o‘zbek yozma adabiyoti hamda xalq og‘zaki ijodi namunalar bilan
solishtirgan va taqqoslangan holda asoslanib, chiqarilgan tahliliy xulosalardan
O‘zbekiston Milliy teleradiokompaniyasi “O‘zbekiston” teleradiokanali 2020-
2021-yillarda efirga uzatilgan “Bedorlik”, “Ta‘lim va taraqqiyot”, “Adabiy
jarayon” eshittirishlarining ssenariylarini tayyorlashda foydalanilgan (O‘zbekiston
Milliy teleradiokompaniyasi “O‘zbekiston” teleradiokanali rahbariyatining 2022-
yil 21-yanvardagi 04-36-13-son ma‘lumotnomasi). Natijada taxmislar matnlarining
badiiy-estetik, ma‘naviy-ma‘rifiy hamda tarbiyaviy-axlogiy Xususiyatlari orgali
kishilarni badiiy adabiyotga mehr-u muhabbat, ajdodlar merosiga hurmat ruhida
tarbiyalash, ularning emotsional-estetik his-tuyg‘ularni uyg‘otish, kitobxonlik
madaniyatini shakllantirishga garatilgan ilmiy tahlillari bilan boyitilgan.

Tadqgigot natijalarining aprobatsiyasi. Tadgiqot natijalari 6 ta ilmiy-amaliy
anjumanda, jumladan, 2 ta respublika 4 ta xalgaro konferensiyalarida ma’ruza
ko‘rinishida bayon etilgan va aprobatsiyadan o‘tkazilgan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinishi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha 1 ta
monografiya, 17 ta ilmiy ish, jumladan, O°zbekiston Respublikasi Oliy attestatsiya
komissiyasi tomonidan doktorlik dissertatsiyalarining asosiy natijalarini chop etish
tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 6 ta ilmiy maqola, jumladan, 4 tasi respublika
hamda 2 tasi xorijiy jurnallarda nashr etilgan.

Dissertatsiya tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya Kirish, uch asosiy bob (olti
paragraf), xulosa va foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati hamda ilovalardan iborat
bo‘lib, ishning umumiy hajmi 131 sahifani tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Tadgigotning “Kirish” qismida mavzuning dolzarbligi va zaruratiga
asoslangan holda tadqiqotning maqgsadi va vazifalari, predmeti va ob‘ekti
aniglangan. Tadgiqotning Oc<zbekiston Respublikasi fan va texnologiyalar
taragqgiyotining ustuvor yo‘nalishlariga mosligi ko‘rsatilgan va uning ilmiy
yangiligi hamda amaliy natijalari bayon etilgan. Olingan natijalarning ishonchliligi
asoslangan holda ishning nazariy va amaliy ahamiyati ochib berilgan. Shuningdek,
tadgigot natijalarining amaliyotga joriy qilinishi, aprobatsiyasi, tadgiqotning
tuzilishi va hajmi ko‘rsatilgan.
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Dissertatsiyaning “O¢‘zbek adabiyotida mustagil muxammas va taxmis”
deb nomlangan birinchi bobi 2 paragrafdan iborat. Birinchi paragrafda “Genezis
masalalari” ilmiy muammo sifatida tahlil etiladi.

Mustagil muxammas va taxmis o‘zbek mumtoz hamda zamonaviy
adabiyotining keng tarqalgan she‘riy janrlaridan biridir. Ilmiy manbalarga
garaganda, bu janrlar o‘zbek yozma adabiyotida XIV—XV asrlar oralig‘ida
shakllangan va keyingi davrlarda ancha keng targalgan. XX asr boshlariga kelib
o‘zbek she‘riyatida aruz o‘rnini barmoq va erkin vaznlar egallay boshladi. Shu
munosabat bilan bu davrda aruzda ijod qilish sezilarli darajada kamayib, o‘rniga
barmoq vaznida shaklan ba‘zi janrlar, jumladan, muxammasni eslatuvchi she‘rlar
paydo bo‘ldi.

Mustaqil muxammas va taxmislar ham boshqa mumtoz she‘riy janrlar kabi
juda uzoq tarixiy taraqqiyot bosgichini boshidan kechirgan. Har ganday badiiy-
estetik hodisaga xos xususiyatlar kelib chigish tarixi nomlanishida ham aks etadi.
Shuning uchun muxammas va taxmis janrlari genezisini aniglashda ham dastlab
ularni ifodalovchi atamalar haqgida fikr yuritish zarur. Bir gator ilmiy manbalarda
har bir bandi besh misradan iborat bo‘lgan she‘rga nisbatan muxammas atamasi
go‘llangan. Muxammas arabcha (u«3«)dan olingan bo‘lib, beshlik bandli she‘riy
janrlarni shakliy tomondan birlashtiradi va musammat turkumiga kiruvchi she‘riy
janrlarning bir turi sifatida talgin etiladi. Jumladan, Shayx Ahmad Taroziy “Funun-
ul balog‘a” asarining “Al-nav‘u-s-sobeun fil bayonu-I-musammat” bobida shunday
deyilgan: “Musammati muxammas besh misra® bo‘lur. To‘rt misra‘ning oxirinda
saj¢ qilib beshinchi misra‘da asl qofiyaga ruju gilurlar”.’

Alisher Navoiy «Majolis un-nafois» tazkirasida “Mavlono Muhammad
Tabodgoniy (804 (1401-1402) — 891/1482-83) arab shoiri Ka‘b Ibni Zuxayrning
(VII asr) asari «Qasidai Burda»ni muxammas qilibdurur» desa, yana bir o‘rinda
«Shayx Kamoli Turbatiy — ko‘p diqqatlik, tab‘lik kishi erdi. Xoja Hofiz
g‘azallaridin ko‘p muxammas qilibdur»,” shuningdek, shoir “Badoe ul-bidoya”
devoni debochasida o‘z she‘riyati janrlarini sanab o‘tar ekan taxmislari hagida
“ruhafzo muxammaslar”® deya ma‘lumot beradi. XX asr boshlarida Abdurauf
Fitrat ham muxammas va taxmis atamalarini aralash ishlatadi hamda muxammas
janri hagida so‘z yuritib, Husayniyning Navoiy g‘azaliga taxmisidan ikki bandini
misol keltiradi.” Adabiyotshunos Yoqubjon Ishogov ham shunday fikr bildiradi.
Shuningdek u beshlik bandli she‘rlarning muxammas-gasida, muxammas-
muvashshah, mulamma‘-muxammas, taxmis-mustazod kabi turlariga ham
to*xtaladi.’

O‘zbek adabiyotshunosligiga oid yana bir gator ilmiy manbalar va lug‘atlarda
muxammas musammat turkumiga mansub janr nomi sifatida e‘tirof etiladi.’

* Ilaitx Axmaz Taposuii. yryn yn-6anora / Y36ex Tumm Ba anabuéru — 2002, 2-con. — b. 84.

s Amumep HaBowuii. Maskonuc yu-aadouc. MAT. 20 sxunmuk. 13-xuna. — Tomkent: @an, 1997, www.ziyouz.com
kutubxonasi — B. 35.

6 Amnmep Hasowii. Bamoeb ym-6umos. MAT. 20 skunmauk. 1-xung. — Tomkent: ®an, 1987, www.ziyouz.com
kutubxonasi — B. 20.

! Aonypaydh Durpar. Anabuér xoumanapu. Tanmanran acapyiap 5 KWIUIMK. 4-xwin. — TomkeHT: MabHABUAT,
2006. - b. 42.

® Hcxoxos E. Cy3 canparu cyj3muru. — Tomkent: “O‘zbekiston”, 2014. — B.6. 101-128.

° BoGoes T. Anabuérryrocink acocnapu. — ToukenT: Y36exucron, 2002. — B. 222
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“O‘zbekiston Milliy Entsiklopediyasi”da ham aynan shunday talgin berilgan.™
“O‘zbek tilining izohli lug‘ati’da muxammas — arabcha geometrik shakl
ma‘nosidagi “besh burchakli”, “beshlik”, “beshtalik” ma‘nolarini anglatishi,
shuningdek, mumtoz she‘riyat namunasi ham ekanligi qayd etilgan''. Bu atama
tojik tilidagi ayrim manbalarda ham “beshlik” (mangqrona) nomi bilan yuritiladi va
har bir bandi besh misradan iborat she‘r ekanligi aytiladi.’® Shuningdek,
“@Papxanrrn  3a0oHm Todikm’da ham “beshlik” (man4urona), besh burchak
(manyryura), besh yonli (mamumaxny) ma‘nolari bilan izohlangan®. Arabiy
manbalarda muxammas atamasi geometrik shakl tushunchasini anglatib, “besh
rukndan iborat bo‘lgan shakl”, “beshta teng tomondan iborat bo‘lgan geometrik
shakl”, shuningdek, “og‘irlik Kko‘taruvchi moslama” kabi ma‘nolarni ham
anglatishi ta‘kidlanadi'®. Rus adabiyotshunosligi manbalarida muxammas (taxmisg
arab tilidan “beshlangan” (“ymsrepommbrt”) deb tarjima  gilingan.!
Adabiyotshunos D.Yusupova ham taxmis g‘azalni beshlantirish asosida
yaratilishini ta‘kidlaydi.'® Turk adabiyotshunosligiga doir ayrim manbalarda ham
muxammas har bir bandi besh misradan iborat she‘r sifatida talqin etilsa, taxmis:
“Sozlik anlami “besleme, besli duruma getirme”dir”'’" (“beshlantirish”, “besh
misraliga keltirish”) , — deyiladi. Tojik adabiyotshunosligida taxmis — “mespu
Myxammac coxtar” (muxammas shaklidagi she‘r tuzish) sifatida izohlanadi'®. Arab
tilidagi lug‘atlarda o <35 1 (at-taxmis) — “shoirning boshqa shoirning baytiga uch
satr qo'shsa, satrlar sonining besh satrga aylanib qolishi” ma’nosida ishlatilishi
aytiladi.™

Adabiyotshunos Anvar Hojiahmedov muxammaslarni shakliy xususiyatlariga
ko‘ra: muzdavij muxammas va mutakarrir muxammas kabi ikki turga ajratadi.’
Olim bu ofrinda ularni taxmis va mustagil muxammas kabi turlarga ajratmaydi
hamda o°zbek adabiyotida birinchi shakldagi muxammas turi ko‘p uchrashini gayd
etadi. Turk adabiyotshunosi Nihad Sami Banarli muxammas besh misrali
bandlarda aytiladigan nazm shakli ekanligini va shaklan yugoridagi kabi
nomlanishini ta‘kidlaydi va ikkinchi tur muxammaslar turk adabiyotida murabba‘
shaklida vujudga kelgan shargi janriga o‘xshashligini ta‘kidlab, Fatih Sultan
Mehmedning Avni taxallusi bilan ijod qilgan “ko‘ngil” radifli nazira
muxammasidan misol keltiradi®*. Shuningdek, u baytning oldiga uch misra orttilsa,
taxmis deb ataluvchi janr vujudga kelishini ta‘kidlaydi.

10 ¥36exucron Musmii Oumukonequsicn. M xapou. — TomikeHT: V36ekucron Mummii SHIUKJIONCIUSICH,
Www.ziyouz.com kutubxonasi. — b. 882.

11 ¥36ex TrnmuHuHT M30XJIU JIyFaTu. — TOMIKEHT: V36exucTon mumii sunuknoneauscu, 2006. — B. 656.

12 Boxumo A. (Myparti6) Kamima Ba MasHom on. — Camapkanz, 2019. — C. 76.

13 ®apxanrru 3a00uu Toyukw. Moopat a3 ay wung. Yunmm I — Mocksa: CoBerckas suiukmonemus, 1969. — Cax. 781
MEVYY Ga— Y29 Y olall aladl ls (il - pm— 5 man 553 anma 2110 grase o)) s,

15 Bonbuas CoBeTckast DHIHKIONE/HS. https://dic.academic.ru/dic.nsf/bsel11639/Myxammac

1% 1Ocynosa JI. V36ex Mymro3 Ba munmmii yitronmnur agaGuérn (Ammmep Hapouit naspu). — Toukent: Tamaaiys,
2016. - b. 53.

7 http:/vww.mehmeteminturkyilmaz.com.tr/i/2011/divan-siirinde-kullanilan-nazim-sekilleri-ve-turleri/

'8 ®apxanrru 3a60uu Toqnkn. M6opar a3 ay wang. Yumnam 11 — Mocksa: Coserckast surmkonemus, 1969. — Cax.
342.

19 e )Y 28 Y plall alall s (i —g pm— 5 man 5 53 aara 21 3 grase )

20 X oknaxmMenos A. MymT03 GaanusT myFaTti. AnaOuil sxaHpiap, mebp caHbaTJIapH, apy3 Ba Kodus. — TomkeHT:
SAnru acp, 2008. — B. 75.

2! Banarli Nihad Sami. Resimli tiirk edebiyéti tarihi. I. — Istanbul: Milli egitim basimevi, 1983. — B. 208.
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Birinchi bobning ikkinchi paragrafi “Janrning nazariy asoslari” deb
nomlanadi va unda o‘zbek mumtoz hamda zamonaviy she‘riyati namunalari
asosida mustagil muxammas va taxmisning o‘zaro mushataraklik hamda
farglanuvchi jihatlari tahlilga tortiladi.

Har ganday she‘riy janr o‘ziga X0S muayyan nazariy qoidalar asosida
shakllanadi va rivojlanadi. Mustagil muxammas va taxmislarning tarixiy
shakllanish jarayonida ham mumtoz she‘riyatga xos ayrim nazariy qoidalar
o‘zlashtirildi. Ko‘plab ilmiy va adabiy manbalarda ularga bir xil she‘riy janr
sifatida garash va nomlash odat tusiga kirgan. Shaklan olib garalganda, bunday
garashlarda xato yo‘q, chunki mustaqil muxammas ham, taxmis ham musammat
turkumiga Kkiruvchi har bir bandi besh misradan iborat, gofiyalanish tizimida ham
o‘zaro farq qilmaydigan she‘riy janrlar. Ammo faqat shakliy ko‘rinishi nugtai
nazardan baho berilsa, taxmisning yuzaga kelish sabablari va o‘ziga xos nazariy
asoslarini o‘rganish keraksizday tuyuladi va tadgiqotlardan chetga surilib goladi.
Shuning uchun mazkur paragrafda mustaqil muxammas va taxmisga xos adabiy-
nazariy tushunchalarni badiiy-ilmiy hodisa sifatida alohida-alohida olib o‘rganish,
ularning o‘zaro mushtarak va farglanuvchi jihatlarini aniglandi hamda shu asosda
har birining janr chegarasiga xos xususiyatlari talgin etildi.

Yozma adabiyot an‘analariga ko‘ra muxammas faqgat aruzda yoziladi. Lekin
alohida bahr yoki vazn talab gilinmaydi. O‘zbek adabiyotida Hofiz Xorazmiy
galamiga mansub dastlabki muxammas to‘qgiz bandli bo‘lib, aruzning hazaji
musammani axrabi makfufi mahzuf (mafulu mafoiylu mafoiylu faulun) vaznida
yozilgan.?* Shayx Ahmad Taroziyning “Funun ul-balog‘a” asarida muxammas
uchun misol keltirilgan har ikki band ham shu vaznda yozilgan.?> Ammo bu vazn
muxammas uchun xoslanib gqolmagan.

Mustagil muxammas har bir bandi besh misradan iborat she‘riy janr sifatida
shakllanadi, ya‘ni yagona muallif kechinmalari beshlik bandlardan iborat she‘r
shaklida bayon etiladi. Shu sababli muxammas uslubi, timsollari, kechinmalar
ogimi, badiiyat unsurlari, tili yagona shaxsga tegishli bir butun she‘r hisoblanadi.
Muallif na mavzu, na vazn, na qofiya, na kompozitsion qurilishi, na uslub, na til
jihatidan cheklangan bo‘lmaydi.

Taxmis atamasi ham arabcha - “4wed” (“xamsa” — “besh”) so‘zining
o‘zagidan yasalgan, ammo muxammasdan farqgli o‘laroq, oldingi paragrafda
ta‘kidaganimizdek, “beshlik” emas, balki “beshlantirilgan”, “beshlangan” kabi
tushunchalarni anglatadi. Shakliy tuzilishi, gofiyalanish tizimi, vazniga ko‘ra
muxammasdan umuman farq gilmaydi. Taxmisda asos g‘azalning barcha
xususiyatlari, jumladan vazni ham saglanadi.

Taxmisni muxammasdan farglovchi asosiy belgisi uning asosan ikki muallif
tomonidan yozilishidir. To‘g‘ri ba’zan bir shoirning 0‘z g‘azaliga taxmis bog‘lashi
hollari ham uchrab turadi, ular adabiyotshunoslikda muxammasi tab’ii xud deb
nomlanadi, lekin bunday taxmislar son jihatidan birinchi taxmis turlariga tenglasha
olmaydi. Taxmis yozishda asos she‘rning (asosan g‘azal, ba‘zan mustazod, qasida

22 X o¢pus Xopasmuii. Jleson. II kuto6. — Tomkent: Y36exucron KII MK, 1981. —B. 259.
2 I1laiix Axman Taposuii. ®yuyH yin-6anora // V36ex Tam Ba agabuét — 2002, 2-con. — B. 84.
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kabi) baytlari beshlantiriladi va beshlik shakliga keltiriladi, ya‘ni bir janr zaminida
boshqga yangi bir janr vujudga keladi. Demak, taxmisning mustaqil muxammasdan
dastlabki fargi uni yaratish uchun tayyor zamin — janr, vazn, qofiya, mavzu, badiiy
tasvir vositalari mavjud ekanligidir. Bu taxmis muallifi uchun muayyan bir
tayyorgarlik ko‘rish, asos she‘r matni bilan tanishish, uni mazmunan boyitish va
shaklan mukammallashtirish imkoniyatlarini aniglash, foydalanish uchun zarur
badiiy vositalar, she‘riy unsurlarni belgilash imkonini beradi. Taxmis uchun
mustazod, gasida kabi janrlar asos bo‘lishiga ko‘ra Sharg adabiyotida mustazod-
taxmis, gasida-taxmis kabi janrlar ham mavjud.

Mustagil muxammas va taxmisning yana bir jihatga e‘tibor garatish zarur.
Muxammas shaklidagi she‘riy janrlar garchi aruzda bo‘lmasa-da, xalq og‘zaki
jjodi, barmoq vaznidagi zamonaviy she‘riyatda ham keng ishlatiladi va ancha
gadimiy tarixga ega. Uning dastlabki namunasi kim tomonidan va gachon
yaratilganligi ham ma‘lum emas. Taxmisning dastlabki namunalari haqida esa
mazkur bob birinchi paragrafida ko‘rganimizdek, ayrim ma‘lumotlar mavjud.

Mustagil muxammasning o‘ziga xo0s Xususiyatlaridan yana biri (ayrim
holatlarni istisno gilganda) tazmin san‘ati asosiga qurilmasligidir. Taxmislar
tazminsiz vujudga kelmaydi, shuning uchun u tazmin-muxammas deb ham
yuritiladi.

Ikkinchi bob “Navoiy taxmislari va poetik mahorati” deb nomlangan.
Bobning birinchi paragrafida “Shoirning 0‘z g‘azallariga taxmislari” haqida so‘z
yuritiladi.

Alisher Navoiy ijodida taxmislar uncha ko‘p emas. Uning “Xazoyin ul-
maoniy” kulliyotiga o‘nta taxmisi Kiritilgan bo‘lib, ulardan uchtasi Lutfiy
g‘azaliga, qolgan vyettitasi o‘z g‘azaliga bog‘langan. Shuningdek, avval
Husayniyga nisbat berilib, keyinchalik Navoiyniki ekanligi va qgandaydir
sabablarga ko‘ra shoir kulliyotiga kiritilmay qolgan o‘n birinchi taxmisi ham
mavjud.** Bu taxmis Sulton Husayn Boyqgaroning:

G‘unchayi xandon borib, ko‘nglumda qoldi xor-xor,
Tinmag‘ur jonimg‘a onsiz dunyada bori ne bor...

matla‘li g‘azaliga bog‘langan. U “Mukammal asarlar to‘plami”i yigirmanchi
jildiga ilova sifatida kiritilgan®. Taxmis uchun asos bo‘lgan g‘azal Husayniy
devonidan o‘rin olgan.?® Demak, shoirning hozirgacha fanga ma‘lum o‘n bir
taxmisi mavjud. Shulardan yettitasi o‘z g‘azaliga bog‘langan. Adabiyotshunos
D.Yusupova bunday holat adabiyotda kam uchraydi, deb ta’kidlaydi.’ Uning
asoschisi Alisher Navoiydir. Adabiy tangidda shoir tahmisi hagida umumiy
ma’lumotlar berilgan bo‘lsa-da, uning she’riy xususiyatlari hozirgacha alohida va
to‘lig o‘rganilmagan.Shoir taxmislari hagida adabiyotshunoslikda umumiy
ma‘lumot berilgan bo‘lsa-da, poetik xususiyatlari hali maxsus va to‘lig
o‘rganilmagan. Ularni har taraflama tadqiq etish o‘zbek mumtoz va zamonaviy

2 Abnyrapypos Abaypammn. byrok 6enummnk caboxmapu. — Tomkent: Fapyp Fymom Homunarn aqabuér Ba carmpar
Hampuéru, 1995, — b.6. 113-121.

% Ammrep Hasonit. MAT. 20 skmmauk. WWw.ziyouz.com kutubxonasi 20-xwuna. — B. 467.

28 X ycaitn Boiikapo. YKaMomuur s Ky3ym pasiran. — Tomkent: Fadyp Fymom, ,1991. — B. 6.

2 FOcynoga JI. Anumep HaBowuit Taxmucnapu. — llapk rommy3u, 2013, 2-con. — b. 143.
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adabiyotidagi taxmislar nazariyasini o‘rganish, mavjud adabiy an‘analarni davom
ettirish va rivojlantirish hamda mazkur janrning yangidan yangi girralarini kashf
etishga go‘shilgan hissani teranroq anglash imkoniyatini beradi.

Navoiy taxmislari tahlili jarayonida ularning shakliy jihati: obrazlar tizimi,
lirik syujet qurilishi, kompozitsion tuzilishi, ishlatilgan badiiy nutq ko‘rinishlari,
vazni, qofiya turlari kabilar; shuningdek, mazmuniy jihati: ularda ilgari
surilayotgan g‘oya, har biri zamiriga singdirilgan muammo va mavzularga
toxtalib o‘tildi.

Shoirning dastlabki “taxmisi tab‘i xud”i quyidagi matla‘ bilan boshlanuvchi
g‘azaliga (“Badoe® ul-bidoya” 92-g‘azal, “G‘aroyib us-sig‘ar” 72-g‘azal)
bog‘langan:

Yoshurun dardimni zohir qildi afg‘on ogibat,
Asrag‘on rozimni yoydi seli mujgon ogibat...*®

G‘azal aruzning “ramali musammani mahzuf’ vaznida yozilgan. U to‘qqiz
baytdan iborat bo‘lib, ular “afg‘on”, “mujgon”, “qon”, “giribon”, “pinhon”,
“davron”, “parishon”, “uryon”, “yakson”, “imkon” so‘zlari “murdaf qofiya’ning
“ridfli mugayyad qofiya” turi yordamida o‘zaro bog‘langan. Qofiyadosh
so‘zlarning “raviy”’si “n”’ undoshidan oldin “ridfi asliy” hisoblangan “o” unlisi
keltirilgan®. Har bir baytda “mumtoz she‘r unsurlaridan biri” sifatida “she‘rda
ifodalanayotgan yetakchi fikrni takrorlash, kitobxon e‘tiborini asosiy g‘oyaga jalb
etib, muallif g‘oyaviy niyatini chuqurroq yetkazib berish”*® uchun “ogibat” radifi
ishlatilgan. Shoir fikr ta‘sirchanligi, hissiy-ta‘siriy bo‘yoqdorligini oshirishda
badily matnlarga Xxos so‘z ma‘nolarining ko‘chishi, sergatlamligi kabi til
hodisalardan ham unumli foydalangan va go‘zal badiiy san‘at namunalarini
yaratishga muvaffag bo‘lgan. G‘azal matnida mumtoz adabiyotga xos bo‘lgan
mubolag‘ali tasvir ustuvorlik giladi. Unda mumtoz she‘riyatning an‘anaviy oshiq,
yor va bir bayt (oltinchi)da o zga (fagih) timsoli ko‘zga tashlanadi. Mazkur
g‘azalda ham shoir o‘zining “...har mazmunda matla‘e voqi‘ bo‘lsa, aksar andog*
bo‘lg‘aykim, maqta‘g‘acha surat xaysiyatidin muvofiq va ma‘ni jonibidin mutobiq
tushkay”*" ijodiy tamoyiliga amal gilgan va boshidan oxirigacha oshigning ishqiy
kechinmalarini aks ettirgan bir lirik syujet asosida vogeaband g‘azal yaratgan.

G‘azal matni til xususiyatlariga ko‘ra ham rang-barangligi bilan kitobxon
diggatini tortadi. Fikrni kuchaytirish uchun zarur o‘rinlarda “ohkim”, “vahkim”,
“voyki” kabi hissiyot undovlari, “ey fagih”, “ey Navoiy” kabi sodda
undalmalardan ham unumli foydalanilgan. Shuningdek, shoir tashbeh, mubolag ‘a,
Istiora, tashxis, tanosub, tajnis kabi badily san‘atlardan ham ustalik bilan
foydalangan. Taxmisda garchand mubolag‘ali tasvir ustun tursa-da, hayot
hagigatidan uzoglashilmaydi. Inson botiniy olamida kechayotgan turfa evrilishlar
real hayotiy lavhalar bilan juda ishonarli tarzda tasvirlanib, haqigiy oshiqg timsoli
gavdalantiriladi va ishqgi hagigiy yo‘lida yor visolidan davlati bogiy tilagan solik

28 Amumep HaBowuit. HaBomup ym-ma6o6. TAT. 10 xummmk. 1-xuna. — Tomkent: Fagpyp Fymowm, 2011. — B. 93.

2 Ammep Hasonit Komycnii myrar. 1 sxuma. — Tomkent: SHARQ, 2016. — B. 366.

%0 Iy acap — b. 445.

31 Amimep Hagowit. MAT. 1-xumn. Bagoes yin-6unos. — Tomkent: dan, 1987, www.ziyouz.com kutubxonasi. — b.
22.
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fano bo‘lishi kerak degan tasavvufiy g‘oya singdirilgan. “Inson mohiyat e‘tibori-la
ishgi haqiqgiyga loyiq bir borlig. Ishqi hagigiy yo‘li — ko‘p olis va tahlikali yo‘l.
Lekin solik nafsni yengib, ko‘zlagan makoniga vosil bo‘lgach, shubha, go‘rquv,
nogisliklardan poklanadi. Va hamma narsa, hamma joyda husni mutlag siymosini
ko‘radi. Shunda inson behuda fikrlar, uvoq hislar, aldoqchi istaklardan tamoman
yiroglashadi”.** G‘azalning maqta‘si va unga bog‘langan taxmis misralariga ham
aynan shu mazmun singdirilgan va u an‘anaga ko‘ra shoirning o‘ziga murojaati
bilan yakunlangan:

Shahlig etgandin ne hosil faqr sirrin bilmayin,
Hech kim mulki bago sultoni bo‘lg‘onmu ekin,
Foniyi mahz o‘Imayin sulton Abulg‘oziy bikin,
Ey Navoly, davlati boqgiy tilarsen vaslidin,

Oni kasb etmak fano bo‘lmay, ne imkon ogibat?

Mumtoz adabiyotda “faqr” tushunchasi ko‘pincha “fano” bilan yonma-yon
keladi hamda komillikning yuksak magomlaridan biri sifatida e‘tirof etiladi. “Iloh
nazdida o‘zini zarra, balki zarradan ham kam, deb hisoblash. Va shu martabada
komillik rutbasini qozonish ham. Barcha narsalar, olam-u odam Allohga tegishli,
insonning vujudi ham o‘ziniki emas, chunki u ham Yaratganning mulkidir. Faqgrni
ana shunday mazmunda anglagan odam tasavvuf mohiyatiga ham yetib boradi”*,
Demak, shoir: “Solik komillik sari intilar ekan fano maqomiga erishish uchun
o‘zida faqrlikni ham tarbiyalashi zarur”, — degan xulosaga keladi. Zero, inson
Yaratganga oliy darajadagi bandalikni bajo keltirish uchun barcha nafsoniy
illatlardan xalos bo‘lishi kerak. Nafs istaklaridan batamom xalos bo‘lib, ruhiy
poklikka va kamolotga intilish so‘fiyning eng ezgu tilagi.

Ikkinchi bobning ikkinchi paragrafida ‘“Navoiyning boshga shoirlar
g‘azallariga taxmislari” o‘rganilgan.

Alisher Navoiy o‘z zamondoshlaridan Mavlono Lutfiyning uchta, Husayn
Boygaro (Husayniy)ning bitta g‘azaliga taxmis bog‘lagan. Navoiydek ulug® shoir
ijodi uchun bu uncha ko‘p emas, lekin shoir taxmislari soni emas, ularning
badiiyati, alohida she‘riy janr sifatida adabiyotimiz tarixida tutgan o‘rni, o‘z davri
va o‘zidan keyingi davr adabiyotiga ta‘siri e‘tiborga molikdir. Navoiyning o‘zga
shoirlar g‘azaliga taxmislaridan biri “Xazoyin ul-maoniy” kulliyoti “Badoe ul-
vasat” devoni tarkibiga kiritilgan bo‘lib, Mavlono Lutfiyning:

Laylatul-me‘rojning sharhi sochi tobindadur,
Qoba gavsayn ittihodi qoshi mehrobindadur...

matla‘li g‘azaliga bog‘langan.*® Ma‘lumotlarga qaraganda, shoir bu taxmisni

yigirma besh yoshiga gadar yozgan.*® Bu hodisa uning hali yosh bo‘lishiga
garamay taxmis bog‘lash qoidalarini puxta o‘zlashtirganidan dalolat beradi. Yosh
shoir bu ishga kirishar ekan janr talablariga qat‘ity amal qiladi. “Avvalo, taxmisda
g‘azalning (talmih, tashbihga va mubolag‘aga asoslangan ko‘tarinki) uslubi to‘lig

%2 X akkyn U6poxum. Tacayd Ba mebpust. — TomkeHT: Axabuér Ba cambar, 1991. — B.6. 105-106.

% Kommos H. Tacassy¢. — Tomkent: MOVAROUNNAHR — O‘ZBEKISTON, 2009. — b.6. 27-28.

% Ammep Hasouit. Bamoes yi-sacar. TAT. 10 sumumuk. 2-xuna. — Tomkent: Fadyp Fynom, 2011. — B. 659.
* tOcynosa JI. Anumep Haponit taxmucnapu // Iapk ronaysu, 2013, 2-con. — b. 143.

16



saglangan. Qolaversa, manzur jamolining tavsifidan iborat bo‘lgan g‘azalning tub
mohiyati kengroq sharhlanishi tufayli uning haqiqiy falsafiy zamini oydinlashgan.
Natijada lirik gahramonning botiniy dunyosi — majoziy ishgni haqiqgiy ishgga
eltuvchi ko‘prik sifatida e‘tirof etuvchi shaxsning ruhiy qiyofasi taxmisda
mantigan asoslangan holda namoyon bo*ladi”.

Mazkur g‘azal na‘t mazmunida bo‘lib, aruzning “ramali musammani maqsur
(mahzuf)” (foilotun/ foilotun/ foilotun/ foilun (foilon) vaznida yozilgan. Lutfiy
g‘azalida qo‘llangan qofiyadosh so‘zlarda mumtoz qofiyaning quyidagi unsurlari

mavjud:

Qofl}/adosh Raviy Vas| Xuruj Mazid Noyira
so‘zlar
to-b b (ihn d(a) d(ur) (du)r
mexro-b b (n d(a) d(ur) (du)r

Demak, g‘azalda mujarrad mutlag qofiyaning noyirali mujarrad mutlag
qofiya®” turidan foydalanilgan. Navoiy ham birinchi bandda shu turdagi gofiya —
nobindadur, bobindadur, xobindadur kabilardan foydalanadi. Keyingi baytlarda
esa goida bo‘yicha dastlabki misraga gofiya qilib, uning boshga turlarini ham
go‘llaydi. Taxmisda na‘t mazmuniga ham to‘la amal giladi va talabga ko‘ra uni
yanada kengaytirishga, lirik gahramon botiniy va zohiriy olami tavsifiga oid
yangidan yangi tasvirlarni kiritib, ma‘naviy qiyofasini yanada teranroq ochib
berishga erishadi.

Lutfiy g‘azal matla‘sining birinchi misrasida talmeh san‘atidan foydalanib,
Islom tarixidagi mashhur hodisa — “me‘roj” voqeasiga ishora qiladi va uni
payg‘ambar alayhissalom sochi orgali sharhlaydi.

Matla‘ning “Qoba gavsayn ittihodi qoshi mehrobindadur...” misrasi igtibos va
talmeh san‘atlariga asoslangan tasvir bilan boshlanadi. Unda ishlatilgan “qoba
qovsayn” iborasi “Qur‘on”’dan olingan va “qoba” — “yaqinlashdi”, “qovsayn” —
“ikki kamon miqdoricha” lug‘aviy ma‘nosini bildirib, ikki ob‘ekt oralig‘idagi
masofa tushunchasini anglatadi. Bu ibora “Qur‘on”dagi: “Fa kanat qoba qovsayni
av adna” (“Najm”. 9) oyatida keltirilgan bo‘lib, tarjimada “Bas, (Muhammadga)
ikki kamon oralig‘idek yoki (undan ham) yaginrog bo*1di”*® mazmunini anglatadi.
Tafsirlarda bu oyatda payg‘ambar alayhissalom va Jabroil alayhissalom orasidagi
uchrashuv haqida ekanligi aytiladi: “Ya‘ni Jabroil farishta yana ham pastroqqa
tushishda davom etib, Payg‘ambar alayhissalomga ikki kamon miqdoricha, balki
undan ham yaginroqga keldilar. Bunday yaqinlik natijasida vahiyni yetkazish
osonlashgan”®,

Taxmisda lirik qahramon ta‘rifi yanada teranlashadi. Uning birinchi misrasi —
“Sharbati «yuhyil-izom» erni mayi nobindadur...” zamiriga singdirib yuborilgan
ma‘nolar serqatlamligi bilan diqqatni jalb etadi. Buning uchun misrada
go‘llanilgan badiiy san‘atlar bilan tanishib chiqish zarur. Undagi sharbati “yuhyil
izom” birikmasi metaforik xususiyatga ega bo‘lib, “Qur‘on’ning bir surasi yoki

% PcxokoB Exy6sxon. Cy3 canbatu cysmuru. — Tomkent: O‘zbekiston, 2014. — B. 127.

s Anuniep HaBowuit Komycwuit nyrar. I xwna. — Tomkent: SHARQ, 2016. — b. 355.

%8 I1laiix Abnyna3u3 Mancyp. KyppoHH kKapuM MabHOJApUHUHT Tapkuma Ba Tadcupu. — Tomkent: TUY HMB,
2016. - b. 526.

% IMlaiix Myxamman Comnk Myxamman FOcyd. Tadenpu xumon. 5-xysB. — Toukent: ITAPK, 2007. — B. 629.
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umuman “Qur‘on” tushunchasini anglatsa, mayi nob — bebaho so‘zlar, bu o‘rinda
ilohiy kalom ma‘nosida qo‘llangan. Shoir “Qur‘on”dan iqtibos keltirish bilan bir
paytda Islom ta‘limotidagi iymon tushunchasining eng muhim qirralardan biri —
o‘limdan keyin qgayta tirilishga ishora qilib, talmeh san‘atidan ham mohirona
foydalanmoqgda. Misra mazmuni va undagi talmeh san‘ati mohiyatini anglash
uchun arabcha «yuhyil-izom» iborasi talqinini ham bilish kerak. Bu ibora
“Qur‘on”dagi “Vazorobalana masalav va nasiya xolqohu qola may yuhyil izoma va
hiya romim” (“Yosin” 78) oyatida uchraydi. Bu oyat: “U Bizga “Chirib ketgan
suyaklarni kim ham tiriltira olur?” — deb nagl keltirdi- z}/u (ammo) o‘zining
(ganday) yaratllganlnl unutib qo‘ydi” deb tarjima gilinadi’®. Tafsir kitoblaridan
birida esa bu gapni payg ambar alayhissalomga mushriklarning kattasi Ubay ibn
Xalaf aytganligi ta‘kidlanadi.** Misrada talmeh san‘ati orgali shu tarixiy voqeaga
ishora borligi ko‘zga yaqqol tashlanib turibdi.

Uchinchi bob “Taxmisnavislik va Navoiy an‘analari”, bobning birinchi
paragrafi “Navoiy g‘azallariga taxmislar” deb nomlandi. Mazkur bobda o‘zbek
mumtoz adabiyotida Alisher Navoiy g‘azallariga taxmis bog‘lash an‘anasi haqida
so‘z yuritiladi. Bu an‘ana hali shoir hayotligidayoq boshlangan edi. Sulton Husayn
Boygaro va uning o‘g‘li Shohg‘arib Mirzolar tomonidan bog‘langan taxmislar ana
shular jumlasidandir. Husayniy tomonidan Navoiyning “netay” radifli g‘azaliga
bog‘langan taxmis shaklan ham, mazmunan ham asos g‘azal bilan yaxlit bir
butunlik kasb etib, bu janrning go‘zal namunalaridan biriga aylanib golgan. U
quyidagi band bilan boshlanadi:

La‘li jonbaxshindin ayru obi hayvonni netay?
Hardam ar yuz jon berur, jononasiz jonni netay?

Gar emas manzur yuzing, hur-u g‘ilmonni netay?
Gulshani ko‘yungdin ayru bOg I rizvonni netay?
Boshima gar gul sochar, sensiz gul afshonni netay?**

Oshigga yorsiz hayot hayot emas, uning visoli oldida nafagat foniy
dunyoning, balki bog‘i rizvonning ham gadr-gimmati yo‘q. Shuning uchun
Navoiyning lirik gahramoni yor gulshani ko‘yiga intiladi, uning vasliga
yetmaguncha bu yo‘lda hatto boshidan gul sochayotgan gulafshonga ham
garamaydi. Husayniy shoir matla‘sini: la‘li jonbaxsh, obi hayvon, har damda yuz
jon beruvchi jonona, yorning yuzi, hur-u g‘ilmon kabi yangi poetik timsollar
boyitadi.

Alisher Navoiy g‘azallarida ramziy-majoziy talgin shu qadar kuchliki,
timsollar olami shu gadar rang-barangki, ba‘zan o‘quvchi shoirning aslida nima
hagida so‘z yuritayotganini anglayolmay qiynaladi. Aynigsa, uning ishqiy
mavzudagi g‘azallari bu borada ancha bahs-u munozaralarga sabab bo‘lib turadi va
ba‘zan u yoki bu g‘azal sharhida shoir sha‘niga to‘g‘ri kelmaydigan fikrlar ham
uchrab turadi. Bu hol ko‘pincha Alisher Navoiyning axlogiy-estetik garashlaridan
bexabarlik yoki ulug® shoir ma‘naviy olamini bir yogqlama tor o‘lchamlarda talgin
etish, uning turfa timsollar zamiriga singdirib yuborgan ma‘nolar gatlamini to‘la

0 Tlaiix Abnyna3zu3z Mauncyp. KypboHu kapuM MabHOJApHHUHI Tapskuma Ba tadpeupu. — Tomkent: TUY HMB,
2016. — b. 445.

*! [Maiix Myxamman Comuk Myxamman FOcyd. Tadeupu xumod. 5-xy3s. — Tomkent: IIAPK, 2007. — B. 106.

42 Xycaitn Boiikapo. JIeson Pucona. — Tomkent: Fadpyp Fymnom, 1968. — B.6. 149-150.
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anglay olmaslikdan kelib chiqadi. Shoirning «aylaby radifli mashhur g‘azali ham
ana shunday asarlar sirasiga kiradi. Alisher Navoiy bu g‘azalda fagat majoziy
ishgni tasvirlaganmi yoki majoz vositasida haqiqiy ishqg tufayli solik galbida ro‘y
berayotgan turfa ruhoniy evrilishlarni tilga olganmi, degan savol ko‘pchilik orasida
bahs-munozaralarga sabab bo‘lgan va bu jarayon haligacha davom etmoqda.

Inson va uning g‘amnok ko‘nglini shod etish g‘oyasi Alisher Navoiy
ma‘naviy merosining bosh mohiyatini tashkil etadi. Bu fikr shoirning barcha katta-
kichik asarlari mazmuniga singdirib yuborilgan. Uning asarlari gaysi janrga
mansub bo‘lmasin, muxlisni majoziy va haqiqiy ishq olamiga yetaklovchi badiiy
tasvir vositalari, timsollarga duch kelamiz. Masalan, «Farhod va Shirin» dostonida
u: «Majoziy ishq bo‘ldi subhi anvar, Haqiqiy ishq anga xurshedi xovar...»* — deb
yozadi, ya‘ni Farhodga majoziy ishq nurga yo‘g‘rilgan tong bo‘lsa, haqiqgiy ishq
nur sochguvchi quyosh ekanligini ta‘kidlaydi. Bu holatni quyidagi matla‘ bilan
boshlanuvchi g‘azali va unga bog‘langan taxmisda ham ko‘rish mumkin:

Haftaedur ko‘rmamishmen ul buti cholokni,
Ne ajab, gar o‘rtasa ohim yeti aflokni*...

Mazkur g‘azalga taxmis bog‘lagan Rogim Navoiy yoritgan ilohiy ishq
mavzusining mantiqiy izchil bayon etilishini ta‘minlagan. Lekin u asos g‘azalning
oxirgi misrasiga biroz o‘zgartirish Kiritib, uni “Bog‘langiz tobuti uzra bargi naxli
tokni” tarzida ifodalagan. Bu holatda misra “tobuti uzra tok niholi bargini
bog‘lang” mazmunini anglatadi. Demak, taxmis jarayonida Roqim bu iborani
mantigan forsiy izofa tarzida qo‘llab, uyushiq bo‘laklar o‘rnini o‘rinsiz
almashtirgan. Bu esa ma‘no torayishiga sabab bo‘lgan, natijada taxmisda yo‘l
go‘yish mumkin bo‘lmagan hodisa — asos bayt mazmuni aslidan xiralashishi
vujudga kelgan.

Mazkur bobning ikkinchi paragrafi “Zamonaviy o‘zbek she‘riyatida
taxmisnavislik” deb nomlanadi va unda XX asr hamda bugungi kun o‘zbek
she‘riyatidagi taxmisnavislik an‘anasi, Navoiy g‘azallariga bog‘langan taxmislar
tahlil etiladi.

Adabiyotimiz tarixiga nazar tashlar ekanmiz barcha davrlar, jumladan,
zamonaviy o‘zbek adabiyotida ham Navoiy ideallariga gizigish katta bo‘lganini
ko‘ramiz. Bu hol shoir g‘azallariga naziralar, tazmin qilish, tatabbu‘lar yozish yoki
taxmis bog‘lash kabilarda yaggol namoyon bo‘lgan.

O‘tgan asr o‘zbek adabiyotidagi taxmisnavislik hagida gap ketar ekan ozmi-
ko‘pmi aruzda ijod gilgan galamkashlar Navoiy g‘azallariga taxmis bog‘lashga
jur‘at gilganliklarini ko‘rish mumkin. Jadid adabiyoti namoyandalaridan keyin bu
an‘anani Bokiy, Sobir Abdulla, Habibiy, G‘afur G‘ulom, Chustiy, Jumaniyoz
Jabborov, Vosit Sa‘dulla kabilar davom ettirishgan bo‘lsa, keyinchalik Abdulla
Oripov, Erkin Vohidov, Omon Muxtor, Miraziz A‘zam, Jamol Kamol, To‘lan
Nizom, Omon Matjon, Farid Usmon, Ismoil Mahmud, Sirojiddin Sayyid kabilar bu
an‘anani davom ettirishdi. Taxmisnavislik an‘anasi hozirgi kunda ham saqglanib
golganligi quvonarli holdir.

Alisher Navoiy asarlari har bir davr adabiyoti uchun eng muhim manba
sifatida juda katta ahamiyatga ega. Adabiyotimiz tarixida ulug® shoir ijodiga

43 Anumep Hapowuil. @apxon Ba Hlupun, MAT. 20 xunmnuk. 8-xunn. — Tomken: dan, 1991, — b. 197.
* Amimep Hagowmii. ®asoiinn yi-kubap. TAT. 10 xumamik. 4-xunn. — Tomkent: Fadyp Fymom, 2011, — B. 630.
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murojaat gilinmagan, uning g‘azallariga naziralar, tatabbu‘lar, taxmislar bitilmagan
biror davrni topish mumkin emas. Har bir davr adabiyoti vakillari Navoiy ijodiga
murojaat etar ekan, albatta, o‘z davri hayoti bilan bog‘lig vogea-hodisalarga ishora
gilib o‘tadi. Aynigsa, o‘tgan asr o‘zbek adabiyotida bu masalada juda katta sezilarli
holatlar ko‘zga yaqqol tashlanib turadi.

XX asr boshidagi ijtimoiy-siyosiy bo‘hronlar biroz tinchib, hayot o‘z o‘zaniga
gayta boshlagan bir paytlarda shaklan va mazmunan yangilangan badiiy adabiyot
vakillari orasida ta‘bir joiz bo‘lsa, yangicha hayotni eskicha uslubda madh etish avj
oldi. O‘sha davrda aruzda yozilgan ko‘plab asarlarda shaklan mumtoz adabiyot
an‘analari saglangan bo‘lsa-da, mazmunan tamoman yangicha tus ola boshladi. Bu
hagda Erkin Vohidov quyidagicha fikr bildirib o‘tgan: «Dastavval shuni aytish
kerakki, yangi zamon aruzi tor cheklangan mavzulardan — may va mahbuba, yor va
ag‘yor, garduni dun kabi tushunchalar doirasidan chiqib, zamon kishisining ichki
dunyosini, uning galbidagi yor muhabbati bilan el mehri, vatan sevgisini, olam
hagidagi o‘ylarini ifoda etmoqda»®™. Agar zamon kishisining ichki dunyosi
deganda sovet davri vogeligini ifodalash nazarda tutilsa, bu fikrlarni o‘sha davrda
aruzda yaratilgan mustaqil asarlargina emas, balki Navoiy g‘azallariga bog‘langan
ayrim taxmislarga ham tatbiq etish mumkin bo‘ladi. Chunki ba‘zan Navoiyning
muhabbat va tabiat hodisalari mavzusidagi g‘azallariga zamonaviy tus berib, davr
[jtimoiy-siyosiy, madaniy-ma‘rifiy, badiiy-estetik garashlariga moslab taxmis
bitish hollari ham uchrab turar edi.

Zamonaviy adabiyot vakillari taxmisnavisligida ko‘zga tashlanuvchi yana bir
holat shuki, unda “eski adabiyot™ni qo‘msash, uning idellarini gayta tiklash, o‘ta
ijtimoiylashgan badiiy adabiyotga mumtoz adabiyotga xos nozik ko‘ngil
kechinmalarini olib kirish, o‘zligini anglashga intilish ham kuchaya boshladi.
Ayrim shoirlar ijodida o‘sha davr “unchalik xushlamagan™ aruziy ohanglar va ular
zamiriga ustalik bilan singdirib yuborilgan tasavvufiy g‘oyalar, ya‘ni “o‘zni
anglash orqali Haqni tanish”*, ba‘zan taxmis misralari qatiga hatto zamon
norasoliklaridan norozilik kayfiyatini qistirib o‘tish kabi hollar ham uchray
boshladi.

XX asr o‘zbek adabiyotida shakllangan taxmis turlaridan biri muxammasi
mulogotdir. Ana shunday taxmis mualliflaridan biri Porso Hoshim. Uning Navoiy
g‘azaliga bog‘lagan muxammasi mulogoti shunday boshlanadi:

Subh, nasim endi edim to g‘aflatistonlig‘da hayf,
Topdim ustod boshim uzra galbi larzonlig‘da hayf,

Chun dedi: “Yotma, bo‘tam, umr o‘tgusi jonlig‘da hayf”,
Kechti umrim naqdi g‘aflat birla nodonlig‘da hayf,
Qolg‘oni sarf o‘Idi anduh-u pushaymonligda hayf...*’

Muxammasi mulogotning o‘zga turdagi taxmislardan ajralib turuvchi asosiy
xususiyati shuki, unda taxmis muallifi g‘azal muallifi bilan mulogot — suhbatga
kirishadi. Bunda asos baytga qo‘shilayotgan misralarning mazmunida g‘azal
muallifiga savol yoki g‘azal muallifining pand-nasihati kabi mazmunlar bo‘ladi.
Yugoridagi taxmis muallifi buni muvaffagiyatli uddalagan.

** Boxmmos . [lloupy menbpy uryyp. Anabuii yitnap. — Tomkent: Emr reapaus, 1987. — B. 21,
*® Quronov D. Adabiyotshunoslikka kirish. www.ziyouz.com kutubxonasi. — B. 26.
" X ommmos TTopco. FOnmysum. — Towkent: Fapyp Fynom, 1991. — b. 37.
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Adabiyotshunoslikda ta‘kidlanishicha, biror shoir g‘azaliga taxmis bog‘lashda
“nafaqat shoirlik, tug‘ma iste‘dod, aruz vaznlarini chuqur bilish, muxammas qilish
uchun tanlab olingan shoirning sabk-u uslublarini yaxshi bilish, muxammasga
munosib deb topgan g‘azalning zamoni, hissiyoti, magsadi, hayajoni, tasvirlari,
xayollari, ya‘ni she‘r-u shoirning olamiga kirish, aynigsa, ularni o‘z tuyg‘ulari, o‘z
xayol olamidek his qgilish kerak bo‘ladi. Aks holda, taxmisda avvalgi shoirning
misralari bilan keyingi shoirning misralari bir-biriga uzviy va tabiiy ravishda
go‘shilib, bog‘lanib keta olmaydi, ularning uslubi, ruhi ajralib qoladi va bunday
taxmis o‘quvchiga lazzat bag‘ishlay olmaydi”*.

Zamonaviy adabiyotimizda Navoiy g‘azallariga bog‘langan taxmislar tahlili
shuni ko‘rsatadiki, ularda ko‘pincha aruz vazni qoidalariga amal gilmaslik,
mantigiy nomuvofiglikka yo‘l qo‘yish, til xususiyatlarini hisobga olmaslik, ba‘zan
shoir baytlarini ular bilan na mazmunda, na shaklda tenglasha olmaydigan o‘ta
primitiv misralar bilan to‘ldirish kabi tipik xato va nugsonlar ham uchrab turadi.

XULOSA

1. Mustaqil muxammas va taxmislarning kelib chiqgish tarixini o‘rganish
jarayonida shu narsa ma‘lum bo‘ldiki, ular ham boshqa mumtoz she‘riy janrlar
kabi juda uzoq tarixiy taraggiyot bosqichini boshidan kechirgan. Boshga janrlar
kabi ularning ham genezisi xalqg og‘zaki ijodiga borib tagaladi. Xalg og‘zaki ijodi
namunalarida shaklan muxammasni eslatuvchi go‘shiglar, dostonlardagi nazmiy
parchalar buning yorgin dalili bo‘la oladi.

2. Adabiyotshunoslikda mustagil muxammas va taxmis o‘ziga xos badiiy-
estetik hodisa ekanligiga garamay, haligacha ularni bir xil janr sifatida talgin etish
hollari mavjud. Bu hol hatto ikki atama ma‘nolari talqinida ham ko‘zga tashlanib
turadi va ularda janrning asosan shakliy jihati e‘tiborga olinadi. Vaholanki, taxmis
yaratilish jarayoni, unga asos bo‘ladigan janrlar turiga ko‘ra mustaqil
muxammasdan keskin farglanib turadi. Shaklan ham taxmislar orasida mustagil
muxammaslarda bo‘lgani kabi “muxammasi mutakarrir” kabi turni uchratmaymiz.

3. Shuningdek, taxmis yaratishda tazmin san‘ati asosiy o‘rin tutadi. Mustagqil
muxammaslarda bu hol deyarli uchramaydi. Muayyan bir adabiyotda taxmisning
dastlabki namunalari va uning asoschisi ma‘lum bo‘lsa, mustaqil muxammaslar
hagida bu fikrni aytish ancha munozarali hisoblanadi.

4. Sharq yozma adabiyotdagi muxammas va taxmis dastlab arab tilidagi
Andalus Ispan adabiyotida shakllanib, keyin adabiy ta‘sir natijasida boshqga
xalglar, jumladan o‘zbek adabiyotiga ham kirib kelgan. Aksar tadgiqotchilarning
ta‘kidlashlaricha, arab adabiyotida musammatlarning paydo bo‘lishi X asr
oxirlarida Andalus “muvashshahot” (“bog‘langan”) janri vujudga kelishi bilan
bog‘lig. Shu davrdan boshlab musammatlarning boshga turlari qatorida
muxammas ham adabiy janr sifatida urfga Kiritildi va keng go‘llanila boshlandi.

5. Mustaqil muxammas va taxmis janrlari o‘z tarixiy taragqiyot bosqgichida
ham shaklan, ham mazmunan turli yangilanishlarni boshidan kechirdi va haligacha
ayrim ijodkorlar tomonidan wular yanada takomillashtirilmoqda. Ba‘zi
adabiyotshunoslar tomonidan taxmislarning vujudga kelishida tazmin san‘ati asos
vazifasini o‘taganligi gayd etiladi va shunga ko‘ra ularni tazmin muxammas deb

“8 fpxun Iaguka. Ioxrapu6 Mupso FapuGuii nesonnra cy36omm. — Tomkent: Ilapk, 2001. — B. 29.
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nomlash ham ko‘zga tashlanadi. Ayrim xalglar adabiyotida shaklan muxammasni
eslatuvchi tashtir, tardiya kabi janrlar ham mavjud bo‘lsa-da, ular adabiy janr
sifatida keng targalmagan, o‘zbek adabiyotida bu janrlar namunalari deyarli
uchramaydi.

6. Alisher Navoiy ijodiga gizigish barcha davr adabiyoti vakillari uchun xos
badiiy-estetik hodisa sanaladi. Shoir she‘riyatidan ta‘sirlanish, unga naziralar,
tatabbu‘lar qilish, g‘azallariga taxmis bog‘lash orgali uning ijodiy an‘analarini
davom ettirish ana shu qiziqishlarning natijasidir. Bu an‘ana Alisher Navoiy
hayotlik davridayoq boshlangan va asrlar davomida takomillashib, rivojlanib,
boyib borgan. XX-XXI asr o‘zbek adabiyotida ham davom ettirilib, turli
janrlardagi asarlarda o‘z ifodasini topdi va topmogda. Shoirning Yyuksak
insonparvarlik ideallari, olam va odam haqidagi teran falsafiy garashlari nafagat
0‘zbek, balki jahon xalqlari she‘riyati uchun ham bitmas-tuganmas ilhom manbai
sifatida e‘zozlanmoqda.

7. Navoiy g‘azallariga o‘tgan asr o‘rtalarida yozilgan taxmislarda g‘azal
mazmunini oz davri siyosiy tuzumiga Xos ijtimoiy-iqtisodiy, ma‘naviy-ma‘rifiy,
badiiy-estetik garashlar bilan bog*‘lab talgin etish hollari ham uchrab turadi. Bunda
shoir g‘azallariga mavjud siyosiy tuzum mafkurasi asosida baho berish asosiy
ahamiyat kasb etgan. Sho‘ro davri adabiyotida yaratilgan ayrim taxmislarda
Navoiy g‘azallari mazmunini teran anglash, unga mazmunan va shaklan mos
misralar go‘shish orgali o‘z davri muammolarini ham pardalab bo‘lsa-da, ochig-
oydin bayon etish hollari ham uchrab turadi. Shuningdek, ayrim taxmislarda
Alisher Navoiyning majoziy va haqiqiy ishg haqgidagi qarashlari mualliflar
tomonidan muvaffaqgiyatli tarzda kengaytirilganligining ham guvohi bo‘lish
mumkin.

8. Zamonaviy o‘zbek adabiyotida taxmisnavislik yangi bosgichga ko‘tarildi.
Ayrim ijodkorlar unga yangidan yangi shakliy va mazmuniy o‘zgartirishlar
kiritishga muvaffaq bo‘lishdi. Muxammasi mulogot — mulogot taxmis shular
jumlasidandir. Har bir davrda Navoiy g‘azallariga bog‘langan taxmislar u yoki bu
ijodkorning asos g‘azalga juda katta mas‘uliyat bilan yondashganligi ko‘rsatsa,
ba‘zan shoir g‘azallariga na shaklan, na mazmunan tenglasha oladigan taxmislar
ham vyaratilgan. Afsuski, bu hol bugungi kun o‘zbek adabiyotida ham ko‘zga
tashlanmoqda.

9. Mustaqillik yillarida mumtoz adabiyot namunalarini mafkuradan xoli
ravishda qayta idrok etish, shoir dunyoqarashining asl ildizlariga alohida e‘tibor
garatish tufayli taxmisnavislik ham yangi bosgichga ko‘tarildi. Bugungi kunda
Navoiy asarlarini yangi talginda tahlil etgan va unga ana shu nugtai nazardan turib
bitilgan taxmislar ko‘payib borayotganini kuzatish mumkin.

10. Bu davr o‘zbek adabiyotidagi taxmisnavislikda yutuglar bilan bir gatorda
ayrim kamchiliklar ham ko‘zga tashlanib turadi. Jumladan, asos g‘azal mazmunini
teran anglamay unga taxmis bog‘lash, aruzdagi g‘azalga barmoqgdagi misralarni
go‘shib taxmis gilish kabilar eng ko‘p uchraydigan tipik xatolardandir.
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BBEJEHUE (anHoTanus aucceprauuu Jokropa ¢puiaocopuu (PhD)

AKTYaJIbHOCTh M HEO0XO0AMMOCTh TeMbl HccJaeNoBaHusA. B wucropun
MHUPOBOM JIUTEPATYpPbl, OCOOCHHO JUTEPATYphl BOCTOKA, BAXKHOE MECTO 3aHUMAIOT
ITOATUYECKHUE JKAHPBI, OTHOCSIIMECS K Py MycaMMar, B TOM YMCIIE MyXaMmac U
TaxMUC, M HX HU3YYEHUE Kak MpeaMmer JureparypoBeneHus. (CoriiacHo
JUTEpPaTypOBEIUECKUM UCTOYHUKAM, MycaMMaThbl MOSBUIUCH B apaOckoi (apabo-
ucrnaHckoi) nureparype Anpanycuu B [X-X BB. u mprobpenu 601bI10€ 3HaYECHUE
B Pa3BUTHH JIUTEPATYphI O0OJIee MO3THUX TIEPUOJIOB, a B PE3YJIbTaTe JIUTEPATYPHBIX
KOHTAKTOB W JINTEPATYPHOTO BIIMSIHUSA , OHHU MOSBWIUCH B KJIACCUYECKOU
JUTEpaType BOCTOYHBIX HApOAOB, B TOM YHCI€ U Y30E€KCKOM, TaKXe IIMPOKO
pPacCIpOCTPAHEHBI, O3Ta TpaguUus MPOAOIDKaeTcs U ceroaHs.CreaoBaTenbHO,
YAEISETCS BHUMAHNUE N3YyYEHUIO UX KAaK OTIEIBHOIrO JIUTEPATYPHO-3CTETUIECKOTO
aBieHus. MycaMMatrbl TpuU3HAHBl OOJIBIIUM JIUTEPATypHBIM PECypcoM s
U3y4eHHUs NMpoOJeM, CBSI3aHHBIX C JIUTEPATypHBIM BIMSHUEM U JIUTEPATYPHBIMU
OTHOILEHUSIMU MEXAY Hapoiamu mupa. Bce Oomnbliee 3HaueHne NpuoOpeTaeT ux
MHTEpIIpETalllsl Ha OCHOBE AaHaIW3a JUTEPaTypHBIX BIUSHHM, JUTEPATYpPHBIX
OTHOLLIECHHM, JUTEPATYPHO-3CTETUUECKUX B3IJISAI0B, OTPAKECHHS PA3HBIX 3I0X U
MICUXOJIOTUYECKUX MPOOJIEeM, TBOPYECKON HHAMBUAYATBHOCTH, CaMOOBITHOCTH,
HAIlMOHAJIBHBIX U OOIIEYETOBEYECKUX [IEHHOCTEM.

N3ydyeHrne MyxaMMacoB M TaXMHUCOB KakK CIIeUaTbHON Hay4dHOH MPOOIeMbI B
MHPOBOM JINTEPATYPE BOCXOAUT B OCHOBHOM K KOHIy XX — Havarry XXI Bekos.
YMo3peHne pacripocTpaHeHO TIaBHBIM 00pa3oM B JIUTEpaType HapoJoB Bocroka,
U M3YyYEHUEM OTOr0 XyJI0)KECTBEHHO-3CTETUUECKOr'o SIBJIEHUS B MaciuTadbax
MHUPOBOH JINTEPATYPhl PYKOBOJAST B OCHOBHOM YYE€HbIE-TUTEpPaTypoBeIbl BocToka.
B mpoBOAMMBIX Hay4HBIX MCCIEAOBAHUAX HEKOTOPBIE BOIPOCHI, CBA3aHHBIE C HUX
MPOUCXOXKJIECHUEM,  (OpMalbHBIM  CTPOEHHMEM W  TaXMHCOTBOPYECTBO,
OCMBICIIMBAIOTCSl C JINTEPATYPOBEAYECKHUX IMO3UMLUMKA. B 3TOM HampaBieHuu Bce
OosblIee 3HAYEHUE NPUOOPETAET BBISICHEHHWE BONPOCOB TI'€HE3WCA, PA3BUTHS,
KAHPOBOM  XApAaKTEPUCTUKM W TOITUKM  NIPOU3BEIECHUM,  OCBEIICHUE
VHAUBUIYAJIBHOTO MacTepCcTBa Ka)KJ10r0 XyJ10KHHKA, BBISIBJICHUE
Oonorpaduueckux, COIUAIBLHO-TICUXOJIOTMYECKUX (PAKTOpPOB, OCHOBAaHHBIX Ha HX
OTHOILIEHUE K JeiicTBUTeNbHOCTH. HeoO0XoqumMo U3yuyuTh MECTO U 3HAYEHHUE ITUX
npo0JieM ¢ Hay4YHO-TEOPETUYECKOM TOUKH 3pEHMs, HCXOMAsl W3 HOBEUIIHX
OPUHIMIIOB U TOAXOJOB, JOCTUTHYTBIX ~ COBPEMEHHBIM  MHUPOBBIM
JIUTEPATyPOBENECHUEM.

B y30ekckoi KilacCHuecKOW U COBPEMEHHOM JIUTEpAType aHaIU3 JyXOBHOI'O
MHUpa YeJIOBEKa, BHUMAHHE K OCBEILEHUIO €r0 OTHOILIEHHUS K MpobieMaM BpEeMEHU
B IPOU3BEJCHUAX, HAYYHO-TEOPETUYECKasi MpaBUJIbHAs OLIEHKA U OOOCHOBAaHME
BOIIPOCOB  XYIOXXECTBEHHOI'O  BBIPAKECHUSA  JEUCTBUTEIBHOCTH HA OCHOBE
COBPEMEHHBIX MTOAXOJ0B OIMPEAECIEHbI KaK OJHA U3 BaXHBIX 3a1a4. “...CoxpaHeHue
Halero 6oratoro MCTOPUYECKOro, HAYYHOIr'O, JYXOBHOI'O M HHTEIEKTYaJbHOIO
Hacjenus, HaAyYHbIM aHanu3, MPenoCTaBleHUE MOAPOOHON MHGPOPMALMH O €ro
COJIEp>KaHUH Y 3HAYEHUU CIICLMATIMCTaM, YJalllUMCs U CTYJEeHTaM, 00y4JaromuMcs
B COOTBETCTBYIOIIMX oOJacTsax oOpa3oBaHus. O4eHb BaXHBIM CTAHOBUTCS
pacnpocTpaHeHue padOT HAIIUX BEIUKUX YYEHBIX U MBICIUTENEH Cpelh MUPOBOTO
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coobmiecTBa, 3PGEKTUBHO HCIOIB30BaTh MX B Pa3BUTHUU COBPEMEHHOW HAyKH,
[yXOBHOCTH ¥ HPAKTHKH U MEPEIaBaTh OYLYIIMM MOKoIeHmsM™ . Begb coOBITHS,
MPOUCXOAIIME B KU3HU OOINECTBA, BOCHPUHUMAIOTCS B CO3HAHUM TBOPIIA,
nepepadaThIBAIOTCS B €0 MBIIIJICHUHN U CTAHOBSITCS MPOU3BECHUEM UCKYCCTBA.

JlaHHO€ AMCCEPTAIMOHHOE UCCIEIOBAHUE B OMPEACICHHON CTENEHU CITYKHUT
peanmsanuu 3amad, Y [1-4958 IIpesuaenra Pecnybnuku Y36ekucran ot 16 deppans
2017 roma «O  palbHEHIIEM  COBEPIICHCTBOBAHUM  IOCJIEBY30BCKOIO
oOpazoBanus», 29 okrsa0ps 2020 roma «Pasputme Haykm no0 2030 roma»
[Tocranonenne NeVII-6097 «O06 yrBepxknenun Konnenmuu», Pemenue
No TIIT-2909 «O wMepax Mo JanbHEHIIEMY Pa3BUTHIO CHUCTEMbI BBICIIETO
oOpazoBanus» ot 20 anpens 2017 roma u Pecnybnuku Y30ekuctan
[ToctanoBnenne Kabunera MunuctpoB Pecnybnuku ot 16 depans 2018 roma
Nel24-® o mpoBeneHnH MeEXIyHAapOJHON KOH(GEpPEHIUU Ha TeMY «AKTyallbHbIE
BONPOCHl M3YyUEHUSI M MPOJABMKCHHS Y30EKCKON KJIACCHYECKOM U COBPEMEHHOMN
JIUTEpaTypbl Ha MEXKIYHapOJHOM YPOBHE», a TAKXKE€ OINPEJCICHHBIX B JAPYrUX
HOPMAaTUBHBIX MTPABOBBIX JOKYMEHTAX, CBSI3aHHBIX C JAHHOU €SI TENbHOCTHIO.

3aBHCHUMOCTB HCCJIEI0BAHMIA OT MPHOPUTETHLIX HANPABJIEHUI PAa3BUTHA
HAYKH M TeXHUKH pecnyOauku. VccinenoBaHue BBINOJHEHO B COOTBETCTBHH C
OPUOPUTETHBIM HAMpPABICHUEM pa3BUTUS HAyKu M TeXHHKU PecmyOnnku
[. «®opmupoBaHHE CHUCTEMbl MHHOBALMOHHBIX HJIEM B COLMAJIBbHO-IIPABOBOM,
SKOHOMUYECKOM, KYJbTYPHOM, JTyXOBHO-00Pa30BaTeIbHOM pa3BUTUU
MH(OPMAIMOHHOI'O O0IIecTBA M JEMOKPATHYECKOE TOCYJapCTBO M MYTHU HUX
OCYIIECTBICHUS».

CBsi3b TeMBbI HCCJIEIOBAHUSA C HAYYHO-UCCIEA0BATEIbCKON padoToi By3a,
rje BbINOJIHEHA auccepranus. Jluccepranys BBIIIOTHEHA B pAMKaxX HampaBJIeHUs
«Y30ekckas JuTEepaTypar HAy4YHO-HCCIIEI0BATEIbCKON IPOrpaMMBbl
HamaHranckoro rocyaapcTBeHHOrO YHUBEPCUTETA.

CreneHb M3y4YeHHOCTH MNpoOJjeMbl. HekoToppie Hay4dHO-TEOpPETUUYECKHUE
B3TJISI/IBI HA JKaHPhl MyXamMMaca M TaxXMHCA U3JI0KEHBI TaK)KE B HCCIICIOBAHUSX,
nposeneHHbix Huxagom Camu banapinel, C. Mckangaposoit, U. I'. 3ybGaupoBoi,
J[.P.XakumoBeiM B wactHocTu, [I.P. XakuMOB® HMCCIIE0Ba CTAHOBICHHE JKaHpa
MyXxaMmaca B IIepCUICKO-Ta KUKCKoN uTeparype XII-XIX Bs.

B y30ekckoMm nuTEepaTypOBENEHUM €CTh HWCCIEAOBAHUS, TOCBSIICHHbBIC
aHanM3y MpoO0JIeM, CBSI3aHHBIX C MyCaMMaTaMH, B TOM YHUCJIE KaHPOM MyXaMMaca
U TaxMHCa, a TAKXKE HEKOTOPhIE KOMMEHTAapUM O TaxXMHCE WM O TaxMHUCax
HaIlMCaHHHBIE K razensMm Anumepa HaBau. B ¢Bsizu ¢ 3TUM MOKHO COCIAThCS U Ha
paboThl TAKUX JUTEPATYPOBEIOB, Kak A.XaWHUTMETOB, E.Vcxakos, O.Hocwupos,
C.JxamonoB, M.3uéByraunoB, A.A0nyradypoB, P.Op3ubekoB, C.I'anuena,

! ¥36ekucron Pecniyonukacu [Ipesupentununr 2017 #imn 24 maiimarm “Kagummuii €3ma MaHOamapHHM caxian,
TaJKUK Ba TAPFUO KIUTUII TU3UMUHH SHAJa TAKOMIJUIAIITHPUIN dopa-tanoupnapu Tyrpucuna’tu [1K-2995-conmm
Kapopu. // «Xaink cy3u» razeracu. 2017 iinn 25 maiigaru 103 (6797)-com.

2 Banarli Nihad Sami. Resimli tiirk edebiyati tarihi. | — 11. — Istanbul: Milli egitim basimevi, 1983; Hckanmaposa
C.A. DBOJIOIMS METPHYECKOTO M CHJUIAOMYECKOTO CTHUXOCIOXKEHHsS B OamIKMpCKOW Mmo33uu Havama XX Beka.
ABTOpedepar AuccepTalyd Ha COUCKAHHME YUCHOH CTETeH! KaHauaaTa (QUIONIOTHYeCKUX HaykK. — Ya, 2013. — 24
c.; JlutepaTypoBeaueckas TEPMHHOJOTUS B OAaIIKUPCKOM si3bike. Jluccepralivisi Ha COMCKaHHME YYEHOW CTENeHH
KaHauaaTa Quionoruueckux Hayk. — Ya: bamkupckuii rocynapcrBennsiit yausepcuret, 2016. — 342 c¢. XakumoB
J.P. ®opmupoBaHue xaHpa MyxaMMac B HepcHICKo-Tamkukckoil smreparype XII — XIX BB. Jluccepranus Ha
COMCKaHWE y4eHOW CTENeHHU KanauaaTa ¢punoigornieckux Hayk. — Jyman6e. 2017. — 208 c.
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H.PaxmonoB, H./[)xymaxomka, . Anuzoa, H.Adoxona, J[.Canoxu, JI.FOcyrmosa,
I'. Xannmuena, I'.Canaranuesna.

HyxHo ormerur, 4to 3TO mpoOjemMa B Y30€KCKOM JIMUTEpaTypOBEAECHUU
MOHOTpauYECKU HE N3y4aach.

Heas uccienoBaHusi: W3YYUTh CTAHOBJIECHUE, Pa3BUTHE, IOITUKY XKaHpa
TaxMbIC B y30€KCKOW JUTEparype, ocoOeHHO B mpousBeAeHusx Anuimiepa Hasow,
BBISIBUTh M 00OOIIUTH YEPTHI )KaHpa, HAUTH U 000CHOBATH HauOOJIee XapaKTepHbIE
CTOPOHBI IPOU3BEACHUI PAa3HBIX 30X, OLIEHUBAsI MECTO, KOTOPOE OHU 3aHUMAIOT B
Pa3BUTHUU JUTEPATYPHOIO IIpoLecca.

3agaum ucciae 0BaHMA:

HAyYHO-TEOPETUYECKOE OOOCHOBAHHME BO3HMKHOBEHHUS KaHpa Taxmbica U
ATAllOB €ro MCTOPUYECKOTO Pa3BUTUS B MHUPOBOWM M Y30EKCKOM KIACCHYECKOM
JIATEPATYPE;

000011I€HHE HEKOTOPhIX HAYYHO-TEOPETHUECKUX B3IJIAJI0OB Ha POJIb 3TOrO
XKaHpa B Y30€KCKOW KJIACCUYECKON M COBPEMEHHOM JIUTepaType, €ro BKJIaja B
pa3BUTHE MCKYCCTBa pe4d M OOOralleHHe €ro HOBBIMH TEOPETUYECKUMH
CBEIICHUSAMU;

BBISIBUTD, JIOKA3aTh CICIH(PUICCKUE )KAHPOBBIE OCOOEHHOCTH TaXMbl i HAWTH
1 0000IHUTH OCHOBHBIC YEPTHI, OTIUYAIONTNE UX OT APYTUX BUIOB Mycamar,

omnpenenuTh (QopMaIbHbIE W  COACpPXKATEIbHBIE BHIBI TaXMH W UX
KJIacCU(UKAIHUIO;

BBISICHEHHME T€He3Mca M TMO3THKM 3TOr0 JKaHpa Ha MpuMepe o0pas3loB
HapOJHOI0 TBOPYECTBA, NPEACTABUTENIEH MUCbMEHHON JUTEPATyphl, B YACTHOCTHU
Anumepa HaBou u apyrux npeacraBuTenied y30€KCKOM TUTepaTyphl.

B kadecTtBe 00beKTa Mccaed0BaHUsI ObUIM B3AThl TaXMHUCHU HAIlMCAHHbIE
Anumepom HaBou Ha cBom razenu u Ha raszenu Jlrorpu u XycaitHu. A Takxke
TaxMUCHU HamucaHHble Ha razenu Anumiepa HaBou mpencraBurenamu y30€KCKOU
KJIacCU4YecKor nmreparypbl: Xyceunu, lllepmyxamman Mynuc, Myxammaapuszo
Oraxwu, 3akupmxon dypkat, Myxamman Ocydh Myxamman Sxy6 ceian Yokapa,
Mupu, Pokum; IIpoananu3upoBaHbl TaXMUCHM HAaNUCaHHble Ha raszenn Hasou
IPEJACTAaBUTEIIIMU COBpPEMEHHOU y30ekckou nutepatypsl: bokuii, I'adyp ['ynawm,
OpkuH BaxunoB, AmMon Myxtap, Tynan Huzam, AmMon MatxoHn, [Topco Xamum,
AOnynna Ab3am, Ucmann Maxmyn, babyp bo6omyposios.

3 Kapanr: Xaitutmeros A. Hasowmit mupuxacu. — Tomkent: O‘zbekiston, 2015. — B. 76-79; Ucxoxos E. Hapowi
nostukach. — Tomkent: ®AH, 1983; Hocupos A., XKamonos C., 3uéyranHoB M. Y36eKk KIacCHK MIEHPUATH
sanpnapn. — Tomkent: Ykutysun, 1979. — B. 113-120; AGayradypos AGaypaummza. Byiok Gemumk caGokiapy. —
Tomxkent: Fadyp Fymom nHomMumpmarm amabmér Ba campar Hampuétu, 1995. — B. 113-121; Orzibekov R. O‘zbek
adabiyoti tarixi. — Toshkent: O°zbekiston Yozuvchilar uyushmasi Adabiyot jamg‘armasi nashriyoti, 2006; Fanuesa
C. JIyrduii Ba HaBowii mebpusTH: KIACCHKIAPUMU3 WKOAUAa anbaHa. [1lapk KiIacCHK (PHUIOJOTHICH WIIK TYILIAM. —
Tomkent: TomkenT maBiar mapkuryHocauk wHCTHTYTH, 2009. — B. 63. FarneBa C. Manono Jlyrduit HaBowuit
uuroxuzaa. // O‘zbekiston adabiyoti va san’ati, 2010. 5-con; Adokosa H. XKagun nupukacuja mycammar. —
Tomxkent: ®AH, 2005. — b. 6-15; Canoxuit [I. Hapounit HazmMuérn. — Camapkann // 3apadmion, 2013; FOcymosa /1.
Amumep HaBouit taxmucnapu. // lllapk ronnaysu, 2013, 2-con. — B. 143; Xaumesa I'. Oraxuii Mmycammariapu.
Moworpadus. — Tomkent: MymTo3 c¥3, 2019; Saidganieva G. The development of classical poetical genres in
Kokand literary environment. //ACADEMICIA: An International Multidisciplinary Research Journal
https://saarj.com. Vol.10, Issue 9, Sept 2020, Spl Issue, — P. 14-16.
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IIpexmeToM wucciaegoBaHMA SBIAIOTCA TaxMmbichl  Aunmmiepa Hagow,
TpPaJMIIMM HAMKCAHUA Taxmbica B Y30EKCKOM KIIaCCMYECKOW W COBPEMEHHOU
JUTEpaType, MOITHKA TaxMmblCa C TOYKH 3pPEHUSI COBPEMEHHOI'0 Y30€KCKOro
JIUTEPATYyPOBENECHUS.

Mertoabl  mccienoBaHusi. Jlnsg  yTOYHEHMS  TEMBI  HCCIIEIOBAaHUS
HCIIOIB30BAIMNCh CPABHUTEIBHO-UCTOPUYECKAN, CPABHUTEIBHO-TUIIOIOTUYECKUN,
Ir€pMEHEBTUYECKNE METO/IbI aHAIN3A.

Hay4ynasi HOBU3HA HCCJICA0BAHMS 3aK/JII0YAeTCs B CICAYOIIEeM:

BBISIBJICHBI TMPUYUHBI, (PAKTOPHI, CPENCTBA IMUPOKOTO pPaCHpOCTpaHEHUS
KaHPOB MYXaMMacOB U TaXMHCOB B Y30€KCKOW KJIaCCMUECKOW U COBPEMEHHOM
NO33WUH, HWCTOPUKO-TIOATAllHAsi CHUCTEMA W JTallbl €ro  CTAaHOBJICHMS,
COBEPIIECHCTBOBAHUS M PA3BUTHS KaK CAMOCTOATEIBHOTO KaHpa, ero 0cod0e MecTo
Cpelu KaHPOB Y30€KCKOM KJlacCU4ecKas JUTepaTyphl;

yKa3aHbl ~T'€HEe3UC, (QopmalbHasg CTPYKTypa, OCHOBHBIC  SI3BIKOBBIC
O0COOEHHOCTH MYyXaMMacoOB M TaXMHUC B MX MOABEME JI0 YPOBHS MCKYCCTBA CJIOBA,
uX cBOoeoOpasue, 001Ire YepThl U pa3inyus B XyJA0KECTBEHHON JIUTEpaType uepes
ouorpaduueckue, COIMAIBLHO-TICUXOJOTUYECKHE (PAKTOPbl, OCHOBAHHBIC HA HX
OTHOLLEHHUH K JE€HCTBUTEIBHOCTH.

JIOKa3bIBACTCS aHAJIM30M NPUMEPOB HA 3Tanmax HCTOPUYECKOrO pPA3BUTHUSA
CaMOCTOSITETIbHBIX MyXaMMacOB U TaXMHC B BOCTOYHOH M y30€KCKOW JUTEpaType
KOKJO0M 3MOXHU NPOUCXOXKIEHUS (hOpMallbHbIE M COZEpKaTelbHbie OOHOBJIEHUS,
MHPOBO33PEHYECKHE U3MEHEHUS KAXKIOI0 IM03Ta KAK MPOAYKTa HHANBUIYAIBHOTO
TBOPYECTBA KAXKJIOT'O 1T03TA, BOSHUKHOBEHHUE TAKUX KAHPOB, KaK Ta3MHUH, TaLITUD,
Tapaus, TA3MUH MyXamMac;

000CHOBAaHO XYAO0KECTBEHHO-MHTEIIJIEKTYalbHBIA reHe3uc TaxmucoB Hasow,
MO3TUYECKHE OCOOEHHOCTH XYI0KECTBEHHOI'O MAacCTEPCTBAa KAXIOr0 XYJI0KHHUKA C
OTPaKEHHBIM B HMX WHAMBUIYaJIbHBIM IOAXOJIOM CTPOSITCS Ha COIOCTABJICHHHU U
comocTaBiieHnu ¢ oOpasuamu BocToka, B 4acTHOCTH, Y30€KCKOW MHCHMEHHOM
auTepaTypsl U (QoabKIIOpa.

IIpakTHYecKue pe3yabTaThl HCCIAEAOBAHUSA CIEAYIOIIHE!

ConocraBiieHHE MYyXaMMacOB M TaxMHCOB C BOCTOYHOW, B YAaCTHOCTH,
y30€KCKOW MHCHhMEHHOW JHMTEepaTypod W o0pasiamMu HapOJHOTO YCTHOTO
TBOPYECTBA, COBEPILIECHCTBOBAHUE CIIOBECHOCTH KakK (HOPMBI XYHAOKECTBEHHO-
ACTETUYECKOTO SIBJICHUS Ha MpuMepe TaxmbicoBAnuiepa Hapou, knaccuduxanus
U30paHHBIX MMPUMEPOB, HA OCHOBE MX KOMIUIEKCHOTO HCCJIEAOBAHUS HAa TOM, YTO
OHM CJIY’KAT JJIsl HAaIlOJHEHHUsI OTAENbHBIX CTOPOH KJIACCUYECKOW M COBPEMEHHOM
y30€KCKOM JHUTEepaTypbl, OINPEAENSIOT HEMOBTOPUMBIM CTWJIb IOATOB, CIYXKaT
TFOTOBBIM HMCTOYHUKOM JUI M3YYEHHsI MIEU KaXIOTO JKaHpa B OCBEIICHUM HX
XyJIOKECTBEHHOTO MaCTEPCTBA.

Marepuanel, coOOpaHHble B CBSI3U C Hay4YHOW pabOTOIl, BBHIBOJLI U BBIBOJbI
3aKJIFOUYEHH, BBIJAHHBIX N0 HUM, 3KCIIEpTaM, MPEJOCTABIATh HOBYIO HAyUYHYIO U
NPAKTUYECKYI0 HH(OpMAIUIO,IPENoaaBaTeNisiM U CTYJEHTaM BBICHINX YYEOHBIX
3aBeICHUM, TPOBOSIINM UCCIEAOBaHUS 1O MpodiieMaM y30eKCKOW KIaCCUYECKOM
JUTEpaTyphl, B TOM 4HcClie TBOpuecTBa Anuiiepa HaBou, Ipyrux npencraBUTENeH
KJIACCUYECKOM M COBPEMEHHOM Y30E€KCKOM JUTEepaTyphl, KpOME TOr0, Kak ObLIO
JIOKa3aHO, CIYKUT B IPAKTHYECKOM W3YYEHUM M IPENOAABAHUM BOCTOYHOTO
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KJIACCUYECKOI'0  MCKYCCTBA, B  MOSBICHUU JIMTEPATYPHO-XYI0KECTBEHHBIX
MIPOU3BEACHUM, SBIAIONIUXCS OCHOBOM M HMCTOYHMKOM JUISl CO3JAHUS HOBBIX
XyJI0’KECTBEHHO-TOJIKOBBIX CJIOBapel, cBs3aHHbIX Aumiiepy HaBou u y30ekckoi
KJIACCUYECKOM MOI3UH.

JlocTOBEPHOCTH Pe3yJbTATOB MCCJEI0BAHUSL OOBACHIETCS TEM, YTO 4YTO
mpobiieMa TIOCTaBJI€HA TMPaBWIBHO, YTO TPAHUIBI HWCCIAEAOBAHHUS HAYYHOU
POOJIEMBI YETKO OTPEACIICHBI, YTO CIETaHHBIC BEIBOIBI HAYYHO OOOCHOBAHBI, UYTO
aHaJIU3bI IIPOBEICHBI CpeacTBaMu CPaBHUTEIbHO-TUITOJIOTUYECKOTI O,
CPaBHUTEIBHO-UCTOPUUYECKOTO, CTPYKTYPHO-TIOITUYECKOTO, aBTOOHOrpaduiecKoe
OMHMCAHKE U KIIACCU(PUKALIMS, UTO TEOPETUUECKUE UIEH U BBIBOJIbI PETBOPSIOTCS B
KU3Hb, YTO OHA ObLIa BBEJEHA, YTO OHA BBIBEJICHA W3 XapakTepa y30eKCKOM
KJIACCUYECKOM W COBPEMEHHOW JIMTEpaTypbl B NPOIECCE aHalau3a, M 4TO
pe3yabTaThl ObUIA MOATBEPKIAECHBI KOMIIETEHTHBIMBI YUPEKICHUSMBI.

Hayynasi u npakTHYecKasi 3HAYMMOCTDH Pe3yJIbTATOB MCCJIE0BAHMS.

Hayunast 3HaUMMOCTH WCCIIEIOBAHUS 3aKJIKOYAETCS B TOM, YTO PE3YJIbTAThI
WCCIIEIOBAHUS M HAYYHBIE BBIBOJIBI JOIMOJHSIIOT U PACIIMPSIIOT 3HAHUS HE TOJIBKO O
TBOpuecTBe Asnuniepa HaBou, HO U 00 U3MEHEHUSX, MPOU3OMIECAIINX B Y30EKCKOM
XYJO’)KECTBEHHOM MBIIUIEHUA U  XYI0XECTBEHHO-(QUIOCOPCKOM, COIMATBHO-
MICUXOJIOTUYECKOM YKJIaJie. MBIIUICHHS BO BPEMEHH, B Y30EKCKOW JuTeparype.
Barnsasl Ha opmanbHbBIE U coJiepKaTeIbHbIE OOHOBJICHUS )KaHPa TaXMbBIC CIIYXKaT
JUISL TEOPETUUECKOI0 COBEPUICHCTBOBAHUS TEOPUM JINTEPATYPOBEICHUS, UCTOPUH
JTUTEPaTypOBENCHUSI, HCTOPUMU Y30E€KCKOW JIMTEPATyphl C YYETOM TOrO, YTO
TaxMmbIChl Asmmiepa HaBou eme He 0 KOHIA M3Yy4€H B KIACCUYECKOM H
COBPEMEHHOM Y30€KCKOM JIUTEPATYPOBEACHUH, Y30CKCKOM SI3bIKE M OOBICHICTCS
OMOPOU Ha TEOPETUYECKUE B3IJIAIbI COBPEMEHHON MUPOBOU JIMTEPATYPHI.

Taxmucel Anumiepa HaBou M cucTteMa HCIOIB3YyEMBIX B HUX CHMBOJIOB,
WHJIMBUJIYaJbHbIE  MCCJIEAOBAHMS TMO3Ta B  OTOM  CBSI3M  Hapsagy ¢
TPaIUIIMOHATIN3MOM, JTOCTUTHYTBIE BO3MOYHOCTH, XyI0KECTBEHHO-
M300pa3uTeNIbHBIE CPEJICTBA, HUCIIOJIH30BAHHBIE B TaxMHCaX MPEACTaBUTEISIMU
y30€KCKOI'0 HapOJHOT0 TBOPYECTBA, KJIACCUYECKOM M COBPEMEHHON Yy30eKCKOMU
JIUTEPATYPHI SBJISICTCSI METOAWYECKMM MCTOYHHKOM JUJII HAYYHBIX HCCJIEIOBAaHUMN
KJIACCUYECKON T033UH, MPHU CO3JaHUM YyUEOHBIX MocoOui Takux Kak, «Mctopus
y30ekckoil nmreparypbl», «Teopusi nuteparypbl», «Kimaccudeckas IOITHKAY,
«HaBauBenenuey», opranuzaius CrelKypcoB U CEMUHAPOB, yU€OHUKOB U MOCOOUIA
JUTSI CIIEIMATIbHBIX YYEOHBIX 3aBeJIeHUM, 00111e00pa30BaTEIbHbBIX CPEAHUX MIKOI.

BHeapenue pe3ybTaToB HccaeaoBanusa. Ha ocHOBEe Hay4HBIX pe3yJbTaTOB
HCCIIeIOBaHUSI 00beMa M XYJA0’KECTBEHHBIX OCOOCHHOCTEW TIeHe3uca, pa3BUTHS,
XKAHPOBBIX OCOOCHHOCTEH W MOITHKU TaxMHCa HAa OCHOBE Tpaaulluil Auuiiepa
Hagou:

VCIIOJIb30BAHUSL BBIBOJOB XYA0KECTBEHHO-UHTEIUIEKTYAIbHOIO T'E€HE3HCa
TaxMbpicOB Anmmiepa HaBow, oTpaxkeHHbIE B HHUX IMOITHYECKHE OCOOEHHOCTH
XYJIOKECTBEHHOTO0 MacTEpPCTBAa KaXKIOro IMOATAa C HHIAMBUAYAIBHBIM IOAXO0JIOM
0a3upyloTcsi Ha MIEIX U BbIBOJAX, OCHOBAHHBIX Ha COIMOCTAaBJICHUH W
COTIOCTABJICHUU C 0Opa3llaMu BOCTOYHOM, B YaCTHOCTH, y30EKCKON MHUCbMEHHOMU
JUTEPATYypbl M HAPOJHOIO YCTHOIO TBOPYECTBA B NPOEKTE TalIKEHTCKOro
rOCyJapCTBEHHOTO YHHUBEpPCHUTETa Y30€KCKOro s3blka W JIUTEpaTypbl HMEHU
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Anumepa HaBou 3a HomepoMm P3-20170926459 na temy «Mctopus HaBOUBEACHUS
(XX - XXI BB.)» (TamkeHTCKHII TOCYIapCTBEHHBIH YHHBEPCHTET Y30EKCKOI0
s3bIKa U JIuTepaTypbl uM. Asmmepa Haou, cnpaBka Ne 01/4-308 ot 19 deppans
2022 rona), B pe3yibTare B IPOEKTE 0OOralieHO CBEIECHUS O TAXMHUCOB AJjuIepa
HaBou u ux BIMsHUM Ha Y30€KCKYIO JHUTEpaTypy Oosee MO3AHUX IEePUOOB,
CBEJICHHE O TpaJULHMK TaXMHCOTBOPYECBE OOOTrailaloTCs HOBBIMU HAy4HO-
TEOPETUUECKUMHU B3TJISIAMU;

MHEHUSI TPUYUH, (HAKTOPOB, CPEICTB IIMPOKOTO PACIPOCTPAHEHUS >KaHpa
MyXaMMac ¥ TaxMHUC B Y30€KCKOW KJIAaCCMYECKOM U COBPEMEHHOH I033UH,
UCTOPUKO-TIO3TANIHASL CUCTEMA U 3Talbl €r0 CTAHOBIIEHUS, COBEPLICHCTBOBAHUS U
Pa3BUTUS KaK CaMOCTOSITEIFHOTO JKaHpa, BBISBIAIONINE €r0 0C000€ MECTO Cpelu
XKaHPOB Y30€KCKOM KJIACCUYECKOW W COBHEMEHHOW JUTEpaTypbl U BBIBOJBI IO
JAHHBIM  IMyHKTaM  ObUIM  UCIOJB30BaHbl B  MpOeKTe  TallKeHTCKOTo
TOCY/IapCTBEHHOT'0 YHUBEpPCUTETA Y30EKCKOTO S3bIKa W JINTEPaTyphl HMEHU
Amumepa HaBou No OT-®1-030 «Ilewats 7 TOMOB MHOTOTOMHOW MOHOTpaduu
«Uctopusi y30€KCKOM JnUTEpaTyphl» B TIJaBax, CBsSI3aHHbIE C TBOPYECTBOM
Anumepa HaBou (crpaBka Ne 01/4-309 ot 19 deBpans 2022 r. TamkeHTCKOro
rOCY/IapCTBEHHOI'0 YHUBEPCUTETA y30EKCKOro s3bIKa U JINTEPATyphbl UM. AJHiiepa
Hagown). B pe3ynbrare riaBel MoHOrpaduu, oTHOCsmKecs K TBopuecTBy A.HaBow,
o0oramaroTcs Hay4YHO-TEOPETUYECKUMHU BBIBOJAMU O BO3HHUKHOBEHUM TPAJAUIUU
TaxXMBICOTBOPUYECTBO U O MOITUKE TAXMbICA;

MHEHHE PACKPBIBAIOIUX OTHOCSIIIMECS T€HE3UCY MyXaMMaca U TaXMHca, €ro
dbopmanbHasi CTPYKTypa, OCHOBHBIE S3bIKOBBIE NPU3HAKU B €ro MOIBEME [0
YpOBHSI HMCKYCCTBa CJIOBAa, €ro CBoeoOpaswe, OOIue 4YepThl W pa3iaudus B
XYJI0)KECTBEHHOW JUTEpaType OCHOBAHHBIX Ha Ouorpapuyeckue, COIUAIbHO-
NICUXOJOTHYECKUE (PAKTOpPbl U  JACHCTBUTEIHHOCTH HMCIOJIB30BAHBI B JYXOBHO-
IIPOCBETUTEILCKAs, HAMPABIICHHAs! Ha MOMYJSIPU3ALMIO MPOU3BEACHUN U3BECTHBIX
MpeACTaBUTENICH Y30€KCKOM KJIACCUYECKOW M COBPEMEHHOM JUTEpaTyphbl, TaKUX
kak Amumep HaBou, Myxammanpuszo Oraxu, 3akup:kon dypkar, ['adyp ['yiom,
OpkuH BaxumoB, HUCMOIB3YyeMBIX B MPOIMAraHIUCTCKON NEsITeNbHOCTH (CIpaBKa
HyxoBHoro wu IIpocBerurensckoro 1eHTpa PecmyOnmMKaHCKOTO —ITyXOBHO-
MIPOCBETUTEILCKOTO coBeTa OT 24 stHBaps 2022 r. Ne 01/01/6). B pesynbrare
3HAYUTEIHHO BO3pOcia 3(HEKTUBHOCTh MPOBOAMUMBIX JyXOBHO-TIPOCBETUTEIHCKHIX
MEPONPHUITUIN, PACIIUPUINCH BO3MOMXHOCTH HM3YYEHHUS U TOMYJSApU3ALHUHA POJIU
XYJI0KECTBEHHOU JIUTEpaTyphl B >KU3HM OOLIECTBA, W3BECTHBIX TMO3TOB MU HX
BEJIMKOI0 JYXOBHOI'O HACJIEHNS;

Tenepanuokanan «Y30ekuctan» HanuoHanbHON — TellepaauOKOMIaHUU
VY30ekucrana MCIIOJIb30BAJIA MaTepuabl aHAJTUTUYECKUX BBIBOJIOB
XyI0KECTBEHHO-UHTEIUIEKTYaJIbHbIM TIE€HE3UC TaxMHCOB Agumepa Hasow,
OTPAKEHBIX B HUX MOITUYECKHE OCOOEHHOCTU XYHO0KECTBEHHOIO MAaCTEpCTBa
KOKJIOr0 XYAOKHHKA C WHAUBUIYAJIbHBIM TMOAXOJOM, CHECIAHHBIX IyTEM
COMOCTAaBJICHUSI M COMOCTaBJIEHHWS C oOOpasllaMu BOCTOYHOH, B YaCTHOCTH,
y30€KCKOM MHUCHhMEHHOM JUTEpaTypbl. U HAPOJAHOIO0 YCTHOI'O TBOPYECTBA, MpHU
NOJATOTOBKE clieHapueB nepenad «lIpoOyxnenuey, «Bocnutanue u pa3BUTHEY,
«Jluteparypusiii mpomecc» B 2020-2021 romax (cmpaBka TenepaaroKkaHasa
«Y30eKucTaH» HallMOHAIBHOW TernepaguoKkoMIiaHuu Y30ekuctana ot 21 gexalps
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2022 roma 3a Ne 04-36-13 ot siHBaps). B pesynbpTaTe depe3 Xymo0’KeCTBEHHO-
ACTETUYECKUE, JyXOBHO-BOCTIMTATENIbHbBIE u BOCITUTATENHHO-3TUYECKUE
O0COOEHHOCTH TEKCTOB TaXMHUCOB O0OTallleHP BOCIUTAHUE JIOJEH B JlyXe J00BU U
YBOKEHHUS K XYJI0KECTBEHHOM IUTEpaType, YBAKEHHUS K HACIEIUIO MPEIKOB,
MpoOyXJIaTh WX HSMOIHOHATHHO-3CTETUYECKUX TMEPEKUBAHUNA, (OPMHUPOBATH
KYJIbTYpy UTEHUs, 00OTAIICHHYIO [IeJICHANTPABICHHBIM HAYYHBIM aHATTU30M.

YT1Bep:KaeHre pe3yabTaToB HccaeA0BaHui. Pe3ynprarel nccinenoBaHus
ObLTM  TIPENCTABJICHBI B BUAE JIOKIQJAO0B Ha 6 HayYHO-TIPAKTHYECKHX
KOH(EpEeHIIMAX, B TOM YHCIIe 3-X MEXIYHAPOAHBIX KOH(DEpEeHIUIX 2-X peciyOanK
Y TIOJTY4YMIIN 0JJ00peHue.

Iyoimkanus pe3yabTATOB HccCJeq0BaHUA. Oblla ONMyOJMKOBAaHA OJHA
MoHorpadusi, 17 HaydHBIX pabOT MO TeME IUCCEPTAIMH, B TOM YHClie 6 HaydHBIX
CTaTbl B HAyYHBIX W3JAHMAX, PEKOMEHIOBAaHHBIX K MyOJHWKanuu Beiciiei
aTTeCTallMOHHON komuccued PecnyOmmkm  Y30ekuctaH, B TOM  4HCIE
4 OTE4YEeCTBEHHBIX U 2 3apyOeKHBIN KypHAI.

Ctpykrypa m o0beM auccepranuu. Jluccepranusi COCTOMT W3 BBEICHMUS,
TPEX OCHOBHBIX INIaB (IIeCTh maparpad), 3aKJFOUeHHUs, CIUCKAa HCIOJIb30BAHHOU
JUTEPATYPHI U IPUIIOKEHHH, a 001mMii 00beM paboTsl coctasiser 131 crpanuir.

OCHOBHOE COAEPKAHUE JUCEPTAIIUU

B paznene «BBeneHue» HCCIENOBAHUS OIPEACISIOTCS LEIM W 3a]ayu,
npeaMeT U OOBEKT HCCIEeIOBAaHUS MCXOJS M3 aKTYalIbHOCTH U HEOOXOAMMOCTH
TeMbl. OnucaHa akTyaJbHOCTb HUCCIEAOBAHUS JUIsl MPUOPUTETHBIX HANpPAaBICHUN
pa3BUTHS HAYKU U TexHoJoruil PecriyOnuku Y30ekucrtaH, ero HayyHas HOBU3HA U
MpakTUYEeCKUe pe3ynbTaThl. Ha OCHOBaHMM JOCTOBEPHOCTH IOJYYEHHBIX
pe3yJbTaTOB PAaCKPBIBAETCS TEOPETHUECKAs U MPAaKTHYECKas 3HAYUMOCTh PabOThI.
Taxxke mMoka3aHbl peanu3alus, anpodanus, CTPyKTypa M OOBEM pe3yJbTaTOB
UCCJIEI0BAHMUS.

ITepBas rnaBa nucceprauun «CamMocCTOATeIbHbIE MyXaMMAachl U TAXMHCHI
B y30eKCKoOIi JuTepaType» COoCcTOUT W3 2-X maparpados. B mepBom maparpade
«[1pobsieMbl rene3nca» aHaIM3UPYIOTCA KaK HaydHas mpooJiemMa.

CamocrosTenbHble MyXamMMachl W TaxMUCbl — OJHM M3  CaMbIX
pacnpoCTpaHEHHBIX  IMOATHYECKUX  KAHPOB  y30CKCKOW  KJIACCHYECKOM U
coBpeMeHHOU Jureparypbl. COrjlacHO HAay4YHbIM HCTOYHUKAM, OTHU >KaHPHI
chopmupoBaiuch B y30ekckod muchMeHHOUM nureparype B XIV-XV BB. U
noayuyrsii 0ojiee IIMPOKOE paclpocTpaHeHne B Oonee mo3aHue mnepuoabl. K
Hayasly XX BeKka B y30€KCKOM MO033MM HAa CMEHY CTHUXOTBOPHOM CHUCTEMBI apy3
npuién 6apmMak U cBOOOHOE CTUXOCIOKEHHE (BepnuOp). B ¢BsA3M ¢ 3THM, B 3TOT
MIEPUOJ TBOPYECTBO B CUCTEME APY3 3HAUYMUTEIBHO COKPATHIIOCh, U BMECTO 3TOTO
BO3HUKIIM HEKOTOPBIC KAHPHl B cucTeMe OapMmak 1o (opMe HalmOMHHAIOIINE Te
WIN UHBIE CTUXH B TOM YHUCIIE, MyXaMMachl.

CamocTtosiTenbHbIE MyXaMMachl U TaXMHChl, KaKk U JAPYrue KIaCCUUYECKHUE
MMOATUYECKHUE IKAHPBI, MPOUUIM OYEHb JOJITMHA IyTh HCTOPHUYECKOTO Pa3BUTHSL.
Oco0eHHOCTH JTIOOOTO  XYA0’KECTBEHHO-ICTETUYECKOTO SIBIICHUS U HCTOPUS
MIPOUCXOXKJEHUS OTpaXaroTcss W B €€ HauMmeHoBaHuU. [loaTomy, ompenenss
IeHE3UC XKAHPOB MyXaMMac U TaxMHUC, HEOOXOIMMO MPEXJe BCEro MoaymaTh O
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TEPMHHAaX, KOTOpPbIE MX ONHUCHIBAIOT. B psae HaydyHbIX HCTOYHHUKOB TEPMHUH
«MyXaMMac) UCHOJIb3yeTCs 0 OTHOLIEHUIO K CTUXOTBOPEHUIO, B KOTOPOM KaXK/1ast
ctpoda cocTouT U3 miATH cTpok. CIOBO «MyXamMmac)» MPOUCXOAUT OT apabCKoro
s3bIKA ((«ad), KOTOPBIH (HhOpMaTbHO OOBETUHSET TSTHCTPOUYHBIC MOITHUECKUE
KaHPbl U MHTEPIPETUPYETCS KAK TUI MO3TUYECKOIO KaHpa, MPUHALIESKAIUN K
KaTeropuu Mycammar. B yacTHocTH, 00 3TOM roBopurcs B naparpade «AH-HaBy-
c-cobeyH ¢un OasHy-nb-mycammaty Illelixa Axmama Tapo3u B Tpou3BeICHHUE
«DyHyH-ynb Oamora»: “MyxamMmac W3 KaTeropud MYCaMMAaTOB SBIISIETCS
MATUCTPOYHBIM. YeTblpe CTpoKu pud MYIOT MeX1y co00if, a B MATOM CTPOKE
MPUMEHSIOTH IEPBOHAYAIBHYIO pumy”.

Amumep HaBou B OIHOM MecTe B CBOEM KOMMEHTapuu «Memxnuc yH-
Hadoucy mumier: «MaynasHa Myxamman Taboaronu (804 (1401-1402) - 891 /
1482-83) nepesén ma myxammac «Kacuman bypma» apabckoro mosra Kaaba MoH
3yxaiipa (VII Bex)», emé B oqnom mecte numiet: “Illeiix Kamanu Typ6aTuii Obua
YeJI0BEKOM OO0JIBIIOTro BHHMAHHA M NPEIAHHOCTH. Hanncan MHOro MyxammMacoB
razensl  XoJlKa Xa(bma [ToaT Takxke mnepeducrnsss KaHPbl CBOEM IIOI3UM B
MpeaucioBun K AuBaHy '"banoeb-ynb-Oujas" CBOM TaxXMHUChl BCIIOMHHAET Kak
"MpUsITHBIE MyxaMMacm”.6 B nauvane namnaroro Bexka Aoaypayd durpar takxke
UCITIOJIb30BAJI HE pa3inyasi TEPMUHOB «MYXaMMac» U «TaXMHC», a, TOBOPS O KaHpE
«MyXaMMac», OH MpOLHUTHpOBaN ABe cTpodbl u3 Taxmuca HaBomii k razemnu
Xyceitnn.” JIuteparyposen SkyOxon McXxakoB Toxe M3Iaraer takoe MHeHne. OH
TaK)Ke MOJPOOHO OCTaHABIMBAETCA W HAa CTUXAX C MATUCTPOUYHBIMHU CTpodamu,
TAKUX KaK MyXaMMac-kacuia, MyXaMmMac-MyBalllllaX, MyJlaMMa-MyXammac H
TaxMHUC-MyCTa3a.

B psae npyrux Hay4yHbIX UCTOYHUKOB M CIIOBApel y30€KCKOW JUTEpaTyphbl
MyXammac NPH3HAHO Ha3BAHMEM JKaHPA, OTHOCSIIETOCS K CEPUH «Mycammar.
AHaJIoru4yHasi TpPaKTOBKa €CTh B HaLII/IOHaJ'IBHOI/I SHIMKIONEANH Y30ekucTaHa”.
B “TonkoBoM cioBape y30€KCKOro Si3blka” OTMEYEHO, YTO TEPMHH MyXammac B
apaOCKOM $SI3bIKE B CMBICIIE T€OMETPUUECKON (OpMBI O3HAYAET «IATHYTOIILHUK,
«ISITEpKaY, CISATEPHIAY, 4 TAKKe 00pasel] KIacCHIeckoil modsun.”" DToT TepMum
TaKkK€ YIOMUHAETCS B HEKOTOPBIX TA/KUKCKMX HCTOYHUKAX KaK «ISATEPULIA»
(manyrona), u MPE/ICTaBIACT CO6OI/I CTUXOTBOPEHHE Kaxaas cTpoda KOTOporo
COCTOMTh W3 ISTH CTPOK.> B «®apxanrn 3a6oun Tounkm» ("CroBapb
Ta,Z[)KI/IKCKOFO ;13I>H<a") OH TaKXe HHTepnpeTpreTc;l R (maH4roHa),

"mATMyronbHUK" (maHy ryma), "mATHCTOPOHHBIN" (IaHYy MHaxiy). BB apabCcKux
HMCTOYHHUKAX TEPMHUH «MYyXaMMAac» OTHOCUTCA K KOHIIENIUH T[E€OMETPUYECKON

10

* Ilaiix Axman Taposuit. ®yHyH yin-6anora // V36ek Tunm Ba anabuétu — 2002, 2-con. — b. 84.

> Amuiep Hasowit. Maxxonuc ya-aadouc. MAT. 20 sxwmmuk. 13-xuna. — Tomkenr: ®an, 1997, www.ziyouz.com
kutubxonasi — b. 35.

6 Amumiep Hasowuit. Banoes ya-6umost. MAT. 20 sxunanuk. 1-xung. — Tomkent: ®an, 1987, www.ziyouz.com
kutubxonasi — B. 20.

! Abnypayd dutpar. Anabuér xompanapu. Tannanran acapmap 5 kmwiuiK. 4-xwin. — Tomkent: MabHaBuAT,
2006. - b. 42.
8 Hcxoxos E. C¥3 campatu cy3muru. — TomkenT: O‘zbekiston, 2014. — B.6. 101-128.
° BoGoes T. AnabuérimyHociuk acocnapu. — TomkeHT: Y36ekucton, 2002. — b. 222.

0 V36ekucton Mumit Ounukmonenmsicn. M xapou. — TomikeHT: V36eKUCTOH MU SHIMKJIOIIE IHSICH,
www.ziyouz.com kutubxonasi. — b. 882.

11 ¥36ek TMIMHEUHT H30XJIH JyFaTH. — TOIIKEHT: V36exncTon Mummii suukioneausicu, 2006. — b. 656.

2 Boxunos A. (MyparTu6) Kanuma Ba Masuon on. — Camapkam, 2019. — C. 76.

® dapxanrru 3a60nn Toqukn. M6opar a3 ay wamr. Yummm | — Mocksa: Coerckast suiuknoneus, 1969. — Cax. 781
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dbopmbl,  o3Havaromed  «popMy,  COCTOSIIIYIO W3  TATH  CTOJOIIOBY,
«TEOMETPHUUYECKYIO cpopMy,1 , COCTOSAILYIO M3 IATH PABHBIX CTOPOH», a TaKke
«OAEMHOE YCTPOMCTBO».. B pycCKkux JUTEPATYpPOBENYECKBIX HCTOTHHKAX
MyXxamMmac (TaxMHC) IEPeBOMMTCA C apaOCKOro KaK  «yISTCPEHHBIH».'
Jluteparyposen /1. FOcynoBa Takxke OTMEYAET, YTO TAXMHC CO3JACTCA HA OCHOBE
yrstepenne crpodsl (GeiT) rasenmeii.” °B HEKOTOPBIX HCTOYHUKAX TYpPELKON
JUTEPATYPOBEICHUE MyXaMMac TPAKTYETCs KaK CTHMXOTBOpPEHHUE, Kaxzaas cTpoda
KOTOPOI'O COCTOSILEE U3 IATU CTPOK, @ 3HAUYEHUE CIIOBA TAXMHUC MHTEPIIPUPYETCS
kak: “Sozlik anlami “besleme, besli duruma getirme”dir” (caenmatb AT,
YISATEPHUTh, MPUBECTH B IATh CTPOK»). B TaIKMKCKO JTHTEpaTypOBeIeHHUE
TaXMHC ~ TPaKkTyeTCs ~Kak «U€bpM  MyXaMmac COXTaH» (cocTaBneHue
CTHXOTBOPEHHS B dopme Mmyxammac).™® B apaGCKhX CIOBapsiX CKa3aHO, 9TO
ow <23 ) (ar-raxmuc) ynorpe0iseTcs B 3HaYEHUH «€CITH TI00T N00aBUT K CTUXY
JAPYroro rno3Ta TPy CTPOKH, YUCIO CTPOK CTAHET IMATHIOY»

JluteparypoBen AHBap XOMKHAXMEIOB ICIUT Myxammac Mo (opMajbHbIM
MpU3HAKaM Ha JIBa THUIA: «...eCJIM MATasg CTPOKA CIEAYIOIHUX MTpadoB TOIBKO
pudMyeTcss ¢ MEepBOMl CTPOKOM, TakHe CTUXH - My30agudc myxammac... Eciau
MOCTICIHUE CTPOKBI MTOBTOPSIIOTCS BO BCeX cTpodax, pudmysch ¢ nepBoii crpodoi,
TO 3TO CUYUTAETCS Mymaxkappup myxammac”.” YUeHbId HE IEIUT UX Ha TaKHe
TUIIBI, KaK TaXMHC U HE3aBHUCHUMbIE MyXaMMachl, U OTMEYaeT, 4To nepnas ¢popma
MyXaMmaca MIMPOKO paclpocTpaHeHa B Y30€KCKOM JuTeparype. YpeuKuid
nutepatypoBen Huxan Camu banapnm Takke yTBEpkKIAET, UTO MyXaMmac — 3TO
dbopMa CTUXOTBOPEHHUS TMO33UM, C NATUCTPOUHBIMH cTpodamu, U 1o dopme
Ha3bIBAETCA TaK, KaK yKa3aHo Bbilie. OH yKa3bIBaeT, UTO MyTaKappup Myxammac
AHAJIOTUYEH JKaHPY wWiapku, KOTOPbIA BO3HUK B TYPELKOH JUTEparype B (dopme
Mypab0a U IpUBOIUT IpHUMEpP MyXxammac ¢ peaupom «cepaua» Patuxa CynraH
MexMe/a KOTOPBIii COYMHSLIT MO IICeBAOHMMOM ABHI.”' OH TAKKE yKa3bIBACT, 4TO
ecnu K OalTy (IBYCTPOUHHUKY) raseinu A00aBUTh TPU CTPOKH, BO3HHKAET >KaHP,
HAa3bIBAEMbIN TaAXMHC.

Bropoii maparpad mnepBoil rinaBel Ha3zbiBaeTcs «TeopeTHdyeckne OCHOBBI
JKAHPA» M aHAIM3HUPYETCA CXOJACTBA M PA3IU4YUsd MEXAY HE3aBUCUMBIMU
MyXaMMacaMd M TaXMHCaMH Ha HpuMepax Y30eKCKOM KIACCUYECKOM U
COBPEMEHHOM MO33UHU.

Kaxnapiii mostuueckuid sxaHp (OpMHUPYETCS U pPa3BUBAETCS Ha OCHOBE
OIPEACIICHHBIX TEOPETUYECKHUX MPaBWI. B mpolecce uCTOpUYECKOro CTaHOBIICHHS
MyxamMmaca W TaxMmuca OBUIM YCBOECHbI HEKOTOpbIE TEOpETUYECKHE IpaBuUia,
XapaKTEpHbIE JUIsl KJIACCHYECKOW MO033MM. BO MHOIMX Hay4yHBIX M JUTEPATYPHBIX

MVYY a4 pulall alell ls ¢l -y — s mas (g i) pana B S gaie O i,

15 Bosbimas CoBeTckask DHIMKIONC/IHS. https://dic.academic.ru/dic.nsf/bse111639/Myxammac

'® YOcynosa JI. V36ex MymT03 Ba Muymmii yitroruin agabuétu (Ammurep Haowmii naBpu). — Tomkent: TamamiyH,
2016. - b. 53.

7 http://www.mehmeteminturkyilmaz.com.tr/i/2011/divan-siirinde-kullanilan-nazim-sekilleri-ve-turleri/

'8 Papxanrru 3a6onn Touuku. MGopar a3 ay wina. Yumau 11 — Mocksa: Coerckast suuuknoneaus, 1969. — Cax.
342.

Bvwy a1 aaYgulal alall (il cchg pu— g pae 51 aane ) 3 srase Ol s,

20 X o3kHaxMesioB A. MymTO3 OamuusT dyFaTH. AmgaOwii )kaHpIap, IMEebp CaHbBATIApH, apy3 Ba Kodus. — TOMIKEeHT:
Suru acp, 2008. — b. 75.

2! Banarli Nihad Sami. Resimli tiirk edebiyati tarihi. I. — Istanbul: Milli egitim basimevi, 1983. — B. 208.
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UCTOYHHUKAX CTAJIO0 MPUHATO PACCMaTPUBATh U HA3bIBaTh UX OJHUM IMOATUYECKUM
xaHpoM. C Touku 3peHust GOpMbl, B TaKUX B3IJISLaX HET HUYETO ONIMOOYHErO,
MOCKOJIBKY M MyXaMMachl, M TaXMHCbl OTHOCATCS K MO3THYECKUM KaHpaM
KaTeropud MycamMmaT M COCTOST M3 MATUCTPOYHBIX CTPO(OB, KOTOpBIE HE
OTJIMYAIOTCA IPYr OT Apyra Aaxe 1no cucreMe pudmsl. Ho eciau olieHuBaTh TOJIBKO
C TOYKHA 3peHUs (OpPMBI, H3yuyE€HUE MPUYWH BO3HMKHOBEHHUS M CBOEOOPa3HBIX
TEOPETUYECKUX OCHOBAHMI TaxMuCa KaXXETCS HEHYXHbIM MU OTOABUTAETCA OT
uccienoBanuii. I[loaToMy B JaHHOM 4YacTH UCCIEIOBAaHHUE IIEPEUUCIICHBI
JUTEpPaTypHO-TEOPETUUECKHE IPEACTABIEHUE O MyXaMmaca U TaxmHuca Kak 00
OTJICIIbHOM JINTEPATypPHO-HAYYHOM SIBJICHUHU, BBISBIICHA UX OOIIHOCTH U pa3Inyus,
U Ha STOM OCHOBE HHTEPIPETUPOBAHA OCOOEHHOCTh KaXJAOro M OIpeieneHa
IpaHULIa XKaHpa.

CornacHo TpaAuIMsIM MHUCBMEHHON JUTEPATYpbl, MyXaMMachl COYMHSIOTCS
TOJIBKO B CTHUXOCJIOXKEHUE CHUCTEMBI apy3. Ho HMKakoro ocoboro cTUXOTBOPHOI'O
pa3mepa apy3a He TpeOyercsi. B y30ekckoil KilacCHUECKON NuTepaType MepBbId
MyXaMmac SBIISIETCSI CTUXOTBopeHue Xadusza Xope3MH KOTOpO€ COCTOUT U3
neBsiti ctpodoB. OHO HAMHMCAaHO B CTUXOTBOPHOM pa3Mepe apy3 “xazadorccu
mycammanu axpabu maxkgypu maxzygh” mo mapamurme (mad'ymy madoiimy
madoitny daynyn).”’ B «DPynyn yis-Bamara» Illeiixa Axmaga Taposu o0a
cTpodbl, IPUBEICHHbIE B KAYECTBE [PUMEPOB 11 MyXaMMac, TAKKke HAIMCAHBI Ha
9TOM CTHXOTBOPHOM pa3Mepe apys. * Ho sror CTUXOTBOPHBIM pa3Mmep apys3a He
MHAUBUIYATU3UPOBAH TOJIBKO JJI1 MyXaMMacoB.

CaMocTosTeNbHBI MyXamMmac C(OPMHPOBAH KaK >KaHpP MO33UH, B KOTOPOM
KaXzaass cTpoda COCTOMT M3 MSATH CTPOK, TO €CTh YYyBCTBa €IWHOTO aBTOpa
OIKCHIBAIOTCS B CTUXOTBOPHOM (popMe Kaxas cTpoda KOTOPOH COCTOUT U3 MSATH
ctpok. Ilo 3TOli mpuyYMHE CTWUIBL MyxXaMmaca, CHMBOJIBI, IOTOK NEPEKUBAHUM,
AJIEMEHTBI UCKYCCTBA, SI3bIK - 3TO 1I€J10€ CTUXOTBOPEHUE, MPUHAIJICKAILEE OHOMY
aBTOpPY. ABTOp HE OIpaHUYEH HU B MPEIMETE, HU B CTUXOTBOPHOM pa3Mmepe, HU B
pudMe, HU B KOMIIO3UIIMOHHOM CTPYKTYpE, HU B CTHJIE WM SI3bIKE.

TepMHH TaxMUC TakKe MPOUCXOAUT OT KOPHS apaOCKOTO CJIOBa ‘‘4wsad”
(«xaMcay - «ITh»), HO B OTJIMYHUE OT CIOBAa «MyXamMmacy», Kak Mbl OTMEYaJd B
MPEAbIAYIEH TJIaBe, OHO O3HAYAET HE «IATepHulia», a «ymarpeuusiii». [lo dpopme
CTPYKTYpPBbI, CUCTEMBI pU(PpMa, 10 pa3zMepy CTUXOCIOKEHNUS — HUUEM HE OTJIMYAEeTCs
oT Myxammaca. B Taxmuce coxpaHsieTcsi Bce 0COOEHHOCTH 0a30BOM ras3enu, B TOM
YHUCJIE U €r0 CTUXOTBOPHBIN pa3zMmep.

['maBHass 0cOOEHHOCTb, KOTOpas OTJIMYaeT TaxMHUca OT Myxammaca,
3aKJII0YAETCs] B TOM, UTO OH MUIIETCS CO CTOPOHBI ABYX aBTOPOB. IIpu 3TOM OElTHI
(IBYCTpDOYHHKHM) OCHOBHOTO CTHUXOTBOpPEHHs (B OCHOBHOM Tra3elld, WHOrJa
MycTa3aJl WIM Kacuaa) HUTUPYIOTCS U MPUBOAATCA B (JOPMY MSATHUCTPOYHUKOB, TO
€CTh Ha OCHOBE OJHOIO >XKaHpa BO3HUKAET NPYrol HOBBIM kaHp. MTak, mepBoe
OTJIMYME TaxMUCAa OT MyXaMmaca COCTOMT B TOM, YTO JJII €ro CO3JaHUsl €CThb
roToBas MoYBa — J>KaHP, CTUXOTBOPHBIM pa3mep, pudma, Tema, JUTEpaTypHbIC
U300pa3uTENbHbIE CPEACTBA. DTO IO3BOJSIET aBTOPY CTUXOTBOPEHHS IMPOBECTH

22 Xous Xopasmuii. Jleson. 11 kuto6. — Tourkent: Y36exucron KII MK, 1981. — B. 259
® [laiix Axmay Taposuii. ®ynyH yi-Ganora // Y36ex trnu Ba agabuétu — 2002, 2-con. — B. 84.
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ONPEIEICHHYI0  IIOATOTOBKY,  IIO3HAKOMHUTBCA C  TEKCTOM  OCHOBHOIO
CTUXOTBOPEHHS, BBIIBUTH BO3MOXKHOCTH €ro OOOramieHusi COJAepXKaHueM W
YCOBEPIICHCTBOBaHUSI ~ ()OPMBI,  BBIIBUTH  HEOOXOAMMBIE  JIUTEpATypHbIC
XYyJIOKECTBEHHBIE CPEACTBA, MOITUUYECKNE DIIEMEHTHI JUIsl MCHOb30BaHus. [locie
IIOATOTOBKHU IIOAT IPHUCTYIIAET K CO3JaHUIO Taxmuca. KoHewuHo, Uit 3TOro or
aBTOpa TpeOyIOTCsA OOJIBIINE HABBIKY, 3HAHMS U OMBIT. TaKk KaK Takue >KaHpbl, KaK
MYCTa3aJl M KacuJa TOXKE SABJISIOTCS OCHOBOM [UIA TaxMHCa, B BOCTOYHOU
JIATEPATYPE TAKIKE €CTh TAKUE )KAHPBI, KAK MYCTa3a1-TAXMHUC U KaCHUJIa-TaXMHUC

Crnenyer oOpaTuTh BHUMaHHE Ha €II€ OJIMH acCHeKT MyXaMMmaca M TaxMuca.
XOTs HO3TUYECKHE JKaHPBI B pOpME MyXaMMac HE B CTUXOTBOPHOM pa3Mepe apys,
BCTPEYAIOTCS B YCTHOM HApOJHOM TBOPYECTBE, TAKXKE IIMPOKO HCIIOIB3YETCS B
COBPEMEHHOW TMO33MHM HAa CTUXOCJIOXKEHHME OapMak M HMeeT ropasao Oosee
JIPEBHIOI0 UCTOpHIO. Take HEU3BECTHO, KEM M Korja ObLI COYMHEH MEepBBI
CTUXOTBOpeHHe 1o (opme myxammac. Kak Mbl BHIEIM B NEPBOM 4YacTU 3TOU
TJIaBbl, €CTh HEKOTOpask MH(OpMAIUs O MEPBBIX MPUMEpPax TaXMHUCA.

Eme onna xapaktepHas yepta Myxammaca (3a HEeKOTOPBIMU HMCKITIOUEHUSIMHU )
COCTOMNT B TOM, YTO OH HE OCHOBaH Ha JIMTEPTYPHOM MHCKYCCTBE Ta3MMH.
A Taxmucel He ObIBalOT 0€3 Ta3MHHa, MO3TOMY HX €Il€ Ha3bIBAlOT Ta3MMH-
MyXxamMac.

Bropas rnaBa Ha3biBaeTcs « Taxmuchbl 4 mo3Tnyeckoe macrepcrso Hasomw».
[TepBsiit maparpad rinaBsl nocesmmeHa « TaxMucel mosTa Ha COOCTBEHHBIE Ta3EIIN,
TO €CTh B HEW paCCMATPBIBAETCSI €I0 TAXMHUCHI HA CBOU T'a3€lIbl.

B TBOpuectBe Amnumepa HaBou He Tak MHOrO TaxmmucoB. Ero cOopHHK
MMOATUYECKUX MPOU3BEACHUN “Xa3aliMH yJIb-MaaHW BKIIIOYAET AECATh TAXMHUCOB,
TPU M3 KOTOPBIX HamUCaHbl K razensMm JIIoTgu, a ocTanbHble CeMb - K €ro
coOcTBeHHBIM razenaM. CyliecTBYET TakKe OJMHHA/ILBINA TaXMHC, KOTOPBIN MO3Xe
ObL1a OOHApy’KEHa U M0 KaKUM-TO IPUYMHAM HE BOILIA B COOPHHUK CTUXOB mosra.”*
Ortor Taxmuc HanucaH Ha ra3zen Cynrana XyceilHa baiikappl HauMHAIOUIUKA CO
CIICTYIOIIUM OEHTOM:

Fynuaiin xannon 60pu6, KyHrIym1a KOJIAH XOp-Xop,
Tunmaryp >KOHUMFa OHCH3 AyHs1a 60pu He 60p...

OH BKJIFOUYEH JIBaALIATOMY TOMY KOTOPBIH siBisieTcsl npuiokenueM "IlomHoro
coOpaHus counHenuii" > [lepBoHauambHO 00 3TOM COOOIIMJI JIMTEPATypPOBE.
AOnypammya Ao6nyradypoB. basoBas rasenb Taxmuca HaXOJUTCS Ha JMBaHE
XyceﬁHI/I.2 HUrak, 1o cux mop y IodTa €CTh OAWHHAIALUATHL M3BECTHBIX HAYKE
taxmMucoB. CemMb U3 HUX HamUCaHbl K CBouM TazensMm. Jlutepartyposen
J. KOcynoBa ormedaer, 4To MOAOOHas CHUTyalllsl B JIMTEPAaType BCTpEUaeTCs
penko. Ero OCHOBOMONOXHUK Anumiep Hason.”” Xors ofmme CBeZeHHs O
TaxXMHCAX II0dTAa NPUBOLATCA B JINTEPATYPOBEIACHHUE, €r0 IMOITHYECKHE
OCOOEHHOCTH €lIe€ HE H3y4YeHbl OCOOEHHO W MOJHOCThIO. KX BcecTopoHHee
U3YYEHHE JAaeT BO3MOXXHOCTh M3YyYUTh TEOPHIO TaxMHCOB B  Yy30€KCKOM
KJIIACCUYECKOM M  COBPEMEHHOM JIUTEparype, MNpPOAOJDKATH W Pa3BUTh

2 Abnyradypos Abxypammy. byrok 6enumk caboxnapu. — Tomkernt: Fadpyp Fynom Hommmarn agabuér Ba canpar
Hampuéru, 1995. — b.6. 113-121.

% Ammep Hasownit. MAT. 20 sxummmak. WWw.ziyouz.com kutubxonasi 20-xwuma. — B. 467.

2 Xycaiin boiikapo. XKamonuHraue ky3ym pasiian. — TomkeHT: Fadyp Fymnowm, ,1991. — B. 6.

2 FOcynoga JI. Anumep HaBowuit Taxmucnapu. — [lapk ronmaysu, 2013, 2-con. — b. 143.
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CYUIECTBYIOIIME JIMTEPATYPHbIC TPaJMULIMU, a TaKXe IMOJIy4uThb Oosee TrIyOokoe
NOHMMAaHUeE BKJIaJa B OTKPBHITUE HOBBIX aCIIEKTOB JKaHpa.

B mpomecce ananmza taxmucoB Anumiepa HaBou m3ydeno ux dopmanbHbIe
aCMeKThl: cUcTeMa 00pa30B, MOCTPOCHUE JINPHUUECKOTO CIOXKETa, KOMITIO3UIIMOHHAS
CTPYKTypa, HCHOJb3yeMble (OPMBI XYyTOKECTBEHHOM peYH, CTUXOTBOPHBIN
pazMep, Tunbel pupM; a TakKKe MNPOAHATUZUPOBAHO CMBICIOBONM ACHEKT:
BbIJIBUTaeMasi UJiesl, BbIJICICHHbIE IPOOJIEMbI B HUX U TEMATHKA TaXMHCOB.

[TepBriif «TaxmMucu TaObU XyA» MO3TA HAMKMCAH HA €ro COOCTBEHHBIN Tra3elb,
KOTOpas HAYMHAETCA ciaeayomuM 0atom (razens 92 «banans ynb-Ougas», razeinb
72 «[apaiinb yc-curapy):

EurypyH gapauMHu 30Xup KWing adFoH oKuoar,
ACPAaFroH PO3HMHH &H/IH CElN My>KTOH OKHbaT...”

['azenp HamucaH Ha CTUXOTBOPHOM pa3Mepe apy3: «pamMald MyCaMMaHH
Max3y}». OH COCTOUT U3 AEBITH OANTOB, OHU MEXy COOON PUPMYIOTCSI CIIOBaAMU:
“ageon” («CcTOHY), “myorccon” («pecHUIIBI»), “Kon” («KpPOBBY), “cupubon”
(«BOPOTHUKY»), “numxon” («CKPBITBINY), “Oaspon” («mepuon»), “napuuwion”
(«pacTepsiHHBINY), “ypén” («ronbiit»), “saxcon” («CIOMaAHHBINY), “uUmKoH”
(«Bo3MO)kHOCTBY). Tun pudmsl “pundaun mykaisan kopus” (pupma Mykanisan c
puadro) Koropasi OTHOCUTCS K TUIly pudmoB “mypaad xodpus” (pudpma mypaad).
B stux pudmax mepen COrIacHOW «H», KOTOPBIM CUUTACTCA paBHil (TOCIETHSISA
OykBa B PHU(PMYIOIIUXCS CIOB) MPeIECTBYET IIaCHas «O», KOTOpas CYHTAeTCA
«prndu acim» (ocHoBHOI prad).”’ B kaxaoM Gaiite HCIONb30BaH paud (TOUHO
MOBTOPSILIOE CIOBO MJIM CIOBOCOYETAHUENocae pupma) «OKHOaT» KaK «OJUH U3
AJIEMEHTOB KJIACCUYECKOW TO0A3UM», YTOOBl «IOBTOPUTH BEAYIIYIO HIEIO,
BBIPQXKCHHYIO B CTUXOTBOPEHHUH, PUBJICUYbh BHUMAHUE YUTATENS] K OCHOBHOH Hzee
M TOyoke TepelaTh WICONOTMYECKHI 3aMbicel  aBTopay.. Takke 09T
53¢ (GEeKTUBHO HCTOIB30BAN SI3BIKOBBIC SIBJICHHS, TaKHE€ KaK Iepeaada 3HaueHUi
XYHAOXXECTBEHHBIX TEKCTOB, INTyOWHA MBICIH, B TOBBIIMIEHUH YYBCTBUTEIHHOCTHU
MBICIT, SMOIMOHAJILHOIO BO3JEUCTBUSA, a TaKXe €My YJaloCh HCIOJb30BaTh
IpEeKpacHble CPEACTBA XYJOKECTBEHHOW BBIpa3UTENbHOCTU. B Tekcre razenu
npeobsagaeT TUNMYHBIA IS KJIACCUYECKOM JINTEpaTypbl MpPEyBEINYEHHOE
onucaHue coObITHH. B HeM BcTpeuaroTcs TpaJULUMOHHBIE 00pasbl: 611001eHHbll,
n00umMas W TOJNbKO B OAHOM (miectoMm) Oaifte oOpa3 apyroro (gakux). B aroit
ra3eqy Mod3T TakKe MPUACPKUBAETCS CBOETO TBOPUYECKOTO MPUHIIHUIMA: «... C KaKOH
TEMbl HAaYMHAJACh MaTis (MEepBbIA OEUT razenu), TO A0 KOHUA HPOAOJKHUTH ITY
TEMY pacKkpbiBas e€ riy0xe» U co3dall JUPUUYECKHUM CIOKET, OT Hadajia 0 KOHIa
OCHOBAHHBII Ha POMAHTHYCCKHX IEPSKMBAHIAX BO3MOONEHHOr0.

TekcT raszenn Takke NpPUBJIEKAeT BHUMAHUE 4YUTATeNs pa3HOOOpazueMm
JMHTBUCTUYECKUX OCOOCHHOCTEH. B 1ensix sMouuMoHaNbHOrO mMoOYXIeHUs, a
TaKKe yriayOJeHHs CMbICiIa CKa3aHHOI'O 3¢ (}HEKTUBHO  HUCTOJIB30BAIHCH
MEXJIOMETHS, TAaKUE KaK «OXKUM», «BAXKUMY», «BOUKU», U MPOCTble OOpalleHus,

28 Amumiep Hapowit. HaBoup ymr-ma6o6. TAT. 10 xwummmk. 1-xunn. — Tomkent: Fadyp Fymom, 2011. — B. 93.

2 Amumep Hasouit Komycuii nyrar. I xung. — Tomkent: SHARQ, 2016. — B. 366.

%0 [y acap. —b. 445.

31 Amimep Hasowmit. MAT. 1-xung. Bagoes yi1-6unos. — Tomkent: ®am, 1987, www.ziyouz.com kutubxonasi. — B.
22
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Takue Kak «du ¢paxuxy, «du Hasouy. Taxxke MOIT yMENIO HCIONb30BAI TaKHUE
CpEICTBA  XYyIOXKECTBEHHOM  BBIPA3UTENBHOCTH, Kak maubex (oOpazHoe
CpaBHEHHE), Mybonazca (mpeyBenudeHue), ucmuopa (Metadopa), mauwixuc
(oxuBiieHue), manocy6  (0000IEHHE  CBS3AHHBIX  TOHATUH),  MAJCHUC
(ucmonb30BaHKEe OMOHUMOB). XOTSI B TaxMHCe MpeodsaaeT MpeyBeTUYEeHHOEe
OINMKMCAaHUE COOBITHI, B HEM HET OTKJIOHEHUE OT peaJbHOCTH Xu3HU. HeoObluaiinbie
NepeMeHbl, MPOUCXOAIIME BO BHYTPEHHEM MHUpPE YE€lIOBEKa, OYeHb YOEAUTEIbHO
M300pa)KE€Hbl C TMOMOIIBI0 PEATbHBIX CIIEH, BOIUIOMIAIOMIMX 00pa3 MCTUHHOTO
BJIIOOJICHHOTO M BOIUIOIIEHA MUCTHYECKas WHJied WMCTUHHOW JIOOBHU: COJUK
(Bi1rOOJICHBIN) JOJKEH MOKUHYT 3TOT MHUP JUIsl JIOCTHIKEHUS BEYHOW BCTPEUHU C
mobumoit. “Ilo cyTtu, yemoBeK- 3TO pealbHOE CYIIECTBO, KOTOPBIA JOCTOUH
UCTUHHOMU 100BH. [IyTh UCTHHHON JIOOBU — OYEHB JOJTHN M OMAaCHBIM myTh. Ho
KOTJla BIIOOJIEHHBIM MpPeoaoseBaeT IMOXOTh W JOCTUTHET CBOEH IeNibl, OH
OUHMILAETCSI OT COMHEHHUM, CTpaxa W HecoBeplieHCTBA. V1 BO BceM, BE3[le BUAUT
a0CoMIOTHBIN 00pa3 KpacoThl. Torma denoBek OyIeT COBEPUIEHHO CBOOOJEH OT
CYeTHBIX MBICIICH, CYeTHBIX UyBCTB, OOMAaHUMBBIX kenanuii”.” Ta jke camast muest
BOIUIONIEHA B COJIEpP)KaHME MAKThI (ITOCIEIHOro OailTa rasenu) M B COJAEp)KaHHE
cTtpode Taxmuca HAMKMCAHHOIO Ha 3TOT OalWT. D10 cTpoda  3aKaHUMBAETCS
TPaAUIIMOHHO OOpalleHHeM Mo3Ta K caMoMy cede:

[ax 11K ATraHIuH He XOCKI GaKkp CUppUH OMIIMaiilH,

Xe4 KUM MYJIKH 0aKO CYJATOHU OYIIFOHMY DKHH,

®oHuiin Max3 YiaMailud cyaToH AOyiFo3uil OMKUH,

DOit HaBowuii, naBnatu OOKUi THJIApCEH BaCIIUIVH,

Onu kacO sTMak gaHo OynMaid, He UMKOH OKHOaT?

B knaccuueckoil nuteparype mnonsTue cydpuszma "dakp" («100poBosibHAS
OEeIHOCTh») 4YacTO MCHON3yeTcss ¢ TMoHsATHEM cydusma ¢aHo (HEObITHE,
MCYE3HOBEHHUE) U MIPU3HAHO OJIHUM M3 BBICHIUX YPOBHEH COBepIIeHCTBA. “CUUTATh
ceOst yacTuleH, 1ake MEHbIIIEe YyacTullbl nepes borom. A takxe 100UTHCS 3BaHMS
COBEpILUECHCTBA B JTOM cTaauu. Bce Bemu, BCelleHHas U 4YENIOBEK IPUHAIJIEKAT
Annaxy, W YEIOBEYECKOE TEJIO HE NPUHAIEKUT €My, ITOTOMY 4YTO OH TaKxke
ABJISIETCS. COOCTBEHHOCTHIO TBopua. YenoBek, MOHUMAIOIIMI TaKuM 00pa3oM (akp
(6emHOCTh), NTOCTUTAET U CYIIHOCTH MI/ICTI/II_[I/IBMa”.SS Takum 00pa3om, MOIT
3akntovaer: «llockonbky canuk (MYTHHUK) CTPEMUTCS K COBEpPUIEHCTBY IS
JIOCTWXKEHUsT Makamar (ctaiusi) (aHo, eMy HEO0OXOIHMMO BOCIHUTOBATH B cede
OoenHocTh». Benp st TOro, ytoObl COBEPLIUTH BBICOKOE CiykeHue TBopiy,
YeJIOBEK JOJKEH M30aBUTHCS OT BCEX UYBCTBEHHBIX MOPOKOB. Jlyuiiee xenaHue
cy(us - MOJHOCTHIO OTPEUCHUE OT HACIAXKIECHUN U MOXOTEH MJIOTH, CTPEMUTHCS K
JyXOBHOM YUHMCTOTE U COBEPIICHCTRBY,

Bo Bropom naparpade Bropoii riaBel uzydyeHa «Taxmucbl HaBou Ha razenu
ApYyrux MnosToB». Anmmep HaBom Hamucanm Tpu TaxMHca Ha Ta3eiad CBOETO
coBpemeHHrka Magnane Jltordu u ogHy Ha rasens XyceiHa baiikapa (Xyceitnn).
JIns TBOpUECTBA TAKOI'0 BEJIMKOIO MOA3Ta, Kak HaBou, 3TO HE Tak yK U MHOTrO, HO
JIEN0 HE B KOJMYECTBE TAaxXMHUCOB, a B YMEHHE, MAacTEpPCTBO TI03Ta B
TaxMHUCOTBOPYECTBE, B UX MECTE B UCTOPUHU HAUIEH JIUTEPATyphbl KaK OTAEIbHOIO

%2 Xaxxyn U6poxum. Tacayd Ba mebpust. — TomkenT: AnaGuér Ba canpar Hampuéta, 1991, — B.6. 105-106.
%% Kommunos H. TacasByd. — Toukent: «MOVAROUNNAHR» — «O‘ZBEKISTON», 2009. — B.6. 27-28.
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MO3TUYECKOI0 JKaHpa, B MUX BIUSHUM Ha JUTEPATypy CBOEr0 BPEMEHH U
nocinenywomuii nepuoa. OgHo u3 taxmucoB Anumiepa HaBou HamucaHHBIN Ha
razenb Masnana Jlyrdu BrimrodueHo B auBaH "bamoe ymb-Bacatr" («JIMKOBHHBI
CPEIIHUX JIET»). DTOT ra3eib HAUMHAETCS CO CIEeAYIolIero Oanra:
Jlaitnatyn-MebpOXKHHUHT IIApXU COUYU TOOMHIIATYP,
Koba kaBcailH UTTUXO0/I1 KOLIU MEXPOOUHAAYP. ..

CorylacHO UMEIOIIUMCS JTaHHBIM, ATOT TaXMHUC TMOAT MHUCAT B BO3pacTe 0
IBaIATH IISITH JIeT.>> DTOT CJIy4ail MOKa3bIBAET, UTO, HECMOTPS Ha FOHBIN BO3PAcCT,
OH TJIyOOKO YyCBOWJ TMpaBWia Hamucanusi TaxmucoB. l[lpuctynas k pabore,
MOJIOAOW TO3T CTPOro MpUAEp)KUBaeTcsl TpeOOBaHMI >kaHpa. “Bo-mepBbixX, B
TaxMHUCE€ TMOJHOCTHIO COXPAaHEH BOOAYIICBISIOMIUM CTWIb razeln (Ha OCHOBE
TaIMUX, Tamoux, u myodanara). bonee Toro, ucrunnasi punocodckas MoaoIIIeKa
ra3esiu, KoTopas SIBJISIETCS ONMMCAaHUEM KpPacOThI JIIOOUMOM, Obljla MPOsSICHEHA MTyTEM
Oojee IMIMPOKON MHTEpPIPETAlMU €€ CYIIHOCTU. B pesynbrate B Taxmmuce
PAcCKpbIBAETCS BHYTPEHHUN MHP JIMPUUYECKOTO Ieposi — JIOTUYECKH IPOSABISETCS
JyXOBHBIM 00pa3 yeraoBeKka, MPU3HAIOIIETO JO00Bh K YEJIOBEKY SIBIISIETCS MOCTOM
K UCTHHHOI 106BH”. > daktnuecku, HaBou npeppamias razens Jlyrgu B Taxmuc,
erie OOJIbIe PACIIUPSET CUCTEMY HM3SAIIHBIX MCKYCCTB M MPOSICHSIS BO3JIOKCHHYIO
Ha HUX MMOATUYECKYIO 11e1b. HaBou BRIOpaI Jj1s1 TAXMHECA TOJIBKO MSTh OAUT razeny.

Ota razenb HMMEET 3HAYEHHWE HaaT (BOCXBAJICHWE MPOPOKA) W HaIUCaHA
CTUXOTBOPHOM pa3Mepe apy3 «pamalidi MycaMMaHu Makcyp (Max3yd)» (dhomnoryH
/ dounoryn / ¢ounoryn / dbounyn (dbowmnoH). Pudma, ucnonplyemont B razenu
Jlyrdu U3 crienyronmx 371€MEeHTOB KJIACCUYECKON pu(MBbI:

Pudmbi PaBuii Baca Xypy:K Ma3sun Howmpa
T0-6 6 (mn 0(2) o(yp) (ay)p
MeXpo-6 0 () 0(a) o(yp) (ay)p

CrnenoBarenbHO, B rasesne HCTIOIb30BAHA pudma TUna Mysxscappad Mymiak c
Houpou pudMbl TUIA Myofcappad Tot xe Tun pudmsl ucnonbpdyer HaBou u B
nepBoi crpode Taxmuca — Hobunoaoyp, 6oburoadyp, xoounoadyp. B cienyromumx
OaliTax OH, Kak MpaBWiio, pudpMyeT Ha IEPBYIO CTPOKY U UCIIOIB3YET IPYTUE TUIIBI
pudm. B Taxmuce mosT Takke MOJHOCTHIO MPUIIEPKUBACTCS COJEpKaHUS HaaT U
pacuupsierT ero mno TpeOOBaHUIO, BBOJS HOBbIE OOpa3bl OMUCAHUS BHYTPEHHETO
MHpa U BHEIIHBIA OOJIUK JIMPUUECKOTO Ieposi, TIIy0kKe pacKpbiBasl €ro JyXOBHbBIN
o0pas.

B mnepBoii crpode razenu Jlyrgu wucnonb3yer HUCKYCCTBO TaliMeXx s
0003Ha4YeHUsI 3HAMEHUTOrO COOBITUS B HCTOpUU HUciIamMa, Mepamxka, U
UHTEPIpPETUpPYeT ero uyepe3 Bojochkl IIpopoka (Mup emy u OnarocioBeHHe
Annmaxa).

Crtpoka matibl «Coro3 "kobOa kaBcailH’a HaxOAMWTCS Ha aintape OpoBeH ...»
HAYMHAETCS ¢ M300PaKEHUSI, OCHOBAHHOTO HAa MCKYCCTBE IUTUPOBAHUS U TAJIMEX.
Tepmun «koba KOBCaWH», WUCIONB30BAaHHBIM B HeM, mpoucxoauT oT Kopana u
03HAYaET «K00a» - «HIpUOIU3UICT», «KOBCAUHY - «HA KOJUYECTBO JBYX JIYKOB» U

3 Am/lmep Hagowii. banoes yn-Bacar. TAT. 10 sxunanuk. 2-xung. — Tomkent: Fapyp Fymowm, 2011. — B. 659.
IOcyHOBa A. Anmep Hagonit Taxmucnapu // apx ronmysn, 2013, 2-con. — b. 143.
I/ICXOKOB Exy6sxon. Cy3 canbatu cysmuru. — Tomkent: O‘zbekiston, 2014. — B. 127.
Anmuep Hagowii Komycuii nyrat. I sxuna. — Tomkent: SHARQ, 2016. — B. 355.
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03HAYaET PACCTOSHHE MEXKIY ABYMs oObeKkTaMu. JTa (pa3a uutupyercs B Kopane
B ctuxe: «®Pa kaHat koOa koBcaiiHu aB agHa» (Hamxkm. 9) B mepeBone o3Hayaer
«Utak npubmmsuicsa k (MyxaMmaay) Ha pacCTOSSHUE MEXIY JBYMS JTyKaMH WU
emé Gmmke».”® B KOMMEHTAapUsAX TOBOPHTCS, YTO DTOT CTHX O BCTPEUE MEXKIY
[Ipopokom (za OnarociioBUT ero AJlax W TNPUBETCTBYeT) U [aBpumiioM (na
OsarocioBuT ero Asmiax u npuBercTByeT): “To ecth anren ['aBpuuia mpomosxKui
CIyCK elle Huxe u nojomien kK [Ipopoky (Mup emy u OnarocioBeHue Ajaxa) B
KOJIMYECTBE JBYX JIYKOB WM Jaxke Onvke. B pesynbrare Takoil 61M30CcTH Jierdye
rnepenaThb Baxuii”.>®

B Taxmuce onpeneneHue qupuueckoro repos eme oomnpuie yriyosasercs. Ero
nepBas ctpok — “Illapbatu «tOXHWI-U30M» 3pHU Maiiu HoOuHmamyp...” («Cok
«IOXBUT-U30M» B OECIIEHHOI BUHE €ro ry0...») NpUBJIeKaeT BHUMaHHE OOraTCTBOM
CMBICITOB. UTOOBI TOHSTH 3TO, HEOOXOAWMO TIO3HAKOMHUTHCS CO CPEICTBAMHU
XyJIOKECTBEHHON BBIPA3UTEIBHOCTH B TaxMuce. CIOBOCOYETAHHE B CTPOKE 'COK
«IOXBUJT U30M» SIBIIAETCA MeTadopruyecKkoe 00pa3HOe BEIPAXKEHUE U O3HAYAET CYPY
Kopana unu xonnenmuio Kopana B 1iejiom, B To Bpemsi Kak Maiin HOO (Oe31ieHHOoe
BHHO) — OECIIEHHOE CJIOBO, UCIOJIb3YEMOE 3/1eCh B CMBICJIE 00KECTBEHHOI'O CIIOBA.
OnHOBpeMEHHO C HUTHpOBaHMEM KopaHa NO3T yMENO HCIOIB3YET HCKYCCTBO
TaaMmex, oOpamiasch K OJHOMY M3 Ba)XHEWIIMX AacleKTOB KOHIENIIUKA BEpbl B
HCJIAMCKOM YYEHUU — BOCKPECEHHUIO mocie cMepTu. UTOoObI MOHITH CMBICH CTPOKHU
U CyThb HCKYCCTBa TaJIMEX B HEM, HEOOXOJMMO 3HATh TOJKOBAaHHE apaOCKOro
CJIOBOCOUETAHUS «IOXBUI-U30M». JTa (pa3a BcTpeyaercs B ctuxe «Bazopobanana
MacajaB W Hacus XOJIKOXY Koia Mall uyxuun uzoma Ba xus pomum» (Scun 78) B
Kopane. Otom ctux mnepeBoautca tak: "OH cka3zan: «KTO MOXKeT naTh >KHU3Hb
THHIOH KocTH?», (HO) OH 3abbin (Kak) OH ObUI co3mad» . B omHON W3 KHHT
Tadcrpa roBOpUTCA, U4TO ATO 3asBieHHE ObUI0 cnenano [Ipopoky (aa 61arocioBUT
ero Asuiax u IpUBETCTBYET) CO CTOPOHBI Y 0ail nOH Xanad, crapeimmii MyIpuKoB
(momurenct).” OdUeBHMAHO, YTO 3TO HCTOPHYECKOE COOBITHE YIOMHHACTCS C
HCIIOJIb30BaHUEM UCKYCCTBO TaMEX B CTPOKE.

Tperbst T1aBa Ha3bIBaeTCd «TaXMHUCOTBOPUYECTBO M HABOUMCKUE TPATULIAMNY,
nepBelii maparpad Ha3BaHa «Taxmucel Ha raszensl HaBowm». B 91Ol TimaBe
oOCyXaaeTcsd TpaauIMsl TaXMHUCOTBOpYECTBA Ha rasenbl Aunuiiepa HaBou B
y30EKCKOM KJIaCCUYECKOM JIuTepaType. DTa Tpaaulus 3apoJuiach elié Ipu KU3HUA
nosta. K HUM OTHOCATCSI TaXMHUCHI HAIlMCAHHBIE CYITaHOM XycelHOM bolikapo u
ero ceiHOM Illaxrapubom Mup3oil. Taxmuc, cBa3aHHbIA XycelHU Ha ra3enb HaBou
¢ pamuudom  «Herait» ("uro npemar"), cTal OJHUM H3 CaMBIX MPEKPACHBIX
IPUMEPOB TOTO KaHpa Kak 1o Gopme, Tak U 1o copepxanuto. OH HAUMHAETCS CO
CIeIYIONICH CTPO(dHI:

Jlabau >xoHOAXIIMHIUH ailipy 00U XaliBOHHM HeTail?
Xapziam ap 103 *KO0H Oepyp, JKOHOHACHU3 KOHHU HETan?
I"ap smac maH3yp 103UHT, Xypy FUIIMOHHU HETA?
[N'ynmanu KYrOHTIMH alipy 00FU PU3BOHHU HETaii?

%8 IMMaiix Aonyna3zu3z Mancyp. KypboHu kapuM MabHOJapuHUHT Tapkuma Ba tadeupu. — Tomkent: TUY HMB,
2016. - b. 526.

% Iaiix Myxamman Comuk Myxamman FOcyd. Tadeupu xunon. 5-xyss. — Tomkent: IITAPK, 2007. — B. 629.

0 1aiix Abnyna3u3 Mancyp. KyppoHH kKapuM MabHONApUHUHT TapkuMma Ba Tadceupu. — Tomkent: TUY HMB,
2016. — b. 445.

*! [Maiix Myxamman Commk Myxamman FOcyd. Tadenpu xumon. 5-xyss. — Toukent: IIAPK, 2007. — B. 106.
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bommmma rap ryn cogap, ceHcus Tyn apIioHHA Heraii?*?

Kuznp Bo3moOiIeHHOMY 0€3 JIOOMMOM - 3TO HE JKHM3Hb, Hepel
BOCCOEJIMHEHHUSI C JIFOOMMOM TepseT LIEHHOCTh HE TOJIBKO MPEXOAALIbIA MUPY, HO U
paiickbii can. Iloaromy nupudeckui repol HaBou cTtpeMuTcest K IBETHUKY CBOETO
MOOMMOro M Jlake He o0pallaeT BHUMaHHE Ha pa3OpachiBaTensl LBETOB,
pa3OpachIBalOIIMil I[BETl €My Ha TOJIOBY, IIOKa He Jo0epercs A0 CBOEro
mobumoro. XyceHu odoramiaer 6aiT mo3Ta HOBBIMHU MOATUYECKUMHU CUMBOJIAMH,
TaKUMU KaK >KeMUyKblHa T'y0 — JapuTeln >KU3HHM, BOJa >KU3HH, JOOMMas
Japyromas SkM3Hb B KaXIYyH0 MHUHYTY, JHUK JIIOOMMOM, aHren KpacoThl.
@dopMasbHbIE 3JEMEHTHl CTPOKOB TaXMHUCAa C HMX B3aUMHBIMH HIPOMOPLHSIMHU
CIIy’KaT JJi1 TOro, 4ToObl CjAejaTh TEKCT raszeinu Oojiee NPUBJICKATEIbHBIM U
INIyO’Ke pacKpbITh MEpPEeXKHBaHUS JUpUYECKoro repos. Kaxnaplii uMrTartens,
KOTOpBIN €€ IMPOYUTAET, CTAHET CBHJIETEIEM TOrO, YTO aBTOP OCBOWJ CHCTEMY
0o0pa30B OCHOBHOTO COJEpXaHUsl Tra3eid, HWHTEPHpPETalni0 MepeKUBaAHUMI
JUPUYECKOr0 Teposi M CPEICTBA KPACOYHOM XYyJOKECTBEHHOM 00pa3HOCTH,
0COOEHHOCTH f3bIKa, a 3aT€M Hamucajl TaXMUC.

B cruxax Anumepa HaBou cTonb CHiIbHA CHUMBOJIMYECKAs MHTEpIIpETalus,
HACTOJIBKO KPaCO4YEH MUP CUMBOJIOB, YTO MHOI'/1a YUTATENIO TPYAHO MOHATh, O YEM
Ha CaMOoM JieJie TOBOPUT MOAT. Ero ctuxu Ha TeMy J1t00BU, B YACTHOCTH, BbI3bIBAIOT
MHOTO CIIOpOB, a HMHOrJAa B TPAaKTOBKE TOrO WM HMHOIO CTHXOTBOPEHHUS
BCTPEYAIOTCSI MBICIM, HE COOTBETCTBYIOIIME JOCTOMHCTBY MoO3Ta. Yacto 3TO
CBA3aHO C HE3HAaHMEM HPABCTBEHHO-3CTETHMUECKUX B3rJsAA0oB HaBou wumm
OJTHOCTOPOHHE  Y3KOMl TpPAaKTOBKOW JyXOBHOTO MHUpAa BEJIMKOrO I103Ta,
HECTIOCOOHOCTBIO /10 KOHIIA MOHSTh CMBICIOBOM IUIACT, KOTOPBI OH 3aJI0KUI B
OCHOBY pa3JIMYHBIX CHMBOJIOB. 3HAMEHHUTAs Ta3elb M03Ta C paaudoM «ailmad» —
OJTHO W3 TakuxX mpousBeAeHuil. Bompoc o ToMm, m3o6pasun nu HaBou TONIBKO
3eMHYIO JIFOOOBb B 3TOW ra3eiu, WIM OH COCJajcsi Ha HeoOblYailHble TyXOBHBIE
W3MEHEHMS, KOTOpbIE IPOUCXOAAT B CAMOM CepAUe caiauka (IyTHUKA) H3-3a
HaCTOsIIEN JT00BH, BBI3BAI CIIOPBI CPEIM MHOTUX U IIPOJOHKAETCS MO CE JCHb.

Wnes panoBaTh 4eloOBEKa M €ro CKOpOAILIYH Ceplly — CYTh JyXOBHOI'O
Hacineauss Ausmmiepa HaBou. Dta wupes 3anokeHa B COAEpKaHUU  BCEX
NpOU3BEACHUIN 103Ta, OONbIIKX U MajbiX. K kakoMy Obl JKaHpPy HU MPUHAIIEKATU
€ro MpPOU3BEACHUS, MBI CTAJIKUBAEMCS CO CpPEIACTBAMHU XYJ0KECTBEHHOIO
n300pakeHusi, oOpa3amH, KOTOpbIE€ YBOJSAT IOKJIOHHMKA B MHpP 3€MHOH H
HacTosiel rooBu. Hanpumep, B anoce «®apxon u Hlupun» o nuier: «3eMHast
mMo00OBh — 3TO paccBeT, a UCTUHHAA (OOXKECTBEHHAas) JIFOOOBb — 3TO COJIHIIC,
cHsIONIee yTpoM...» ", To ecth masi Papxaga 10608b K IlupunHy — 3T0 paccser
CBETa, a HacTosAmas J000Bb (JIFOOOBb K AJUlaxy) — 3TO CHSIOLIEE COJHLE. DTy
CUTYallMI0 TaKXe€ MOXHO YBUJAETH B ra3eiu, KOTOpas HAUMHAETCS CO CIEAYIOUIEH
MAaTJIbl, ¥ B HAIIUCAHHBIM K HEW TaXMHC:

Xadraenyp KypMaMUIIMEH yJ OyTH YOJIOKHH,
He axab, rap ypraca oxuM eTu aiIoKHK

42 Xycaiin boiikapo. JIeBon Pucona. — Tomkent: Fapyp Fynowm, 1968. — b.6. 149-150.
4 Anumep Hapowuit. @apxon Ba [lupun, MAT. 20 sxunanuk. §-xuna. — Tomken: ®an, 1991, - b. 197.
* Amamep Hasowuii. ®agoiius yi1-knGap. TAT. 10 skumymuk. 4-xu, — Tomkent: Fagyp Fynom, 2011, — B. 630.
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Pakum HaBowu, MoCBATUBIIMI 3TOM ra3ead TaXMHC, MPEICTABUI JOTHYECKYIO
MOCJIEIOBATENHHOCTh TeMbI 00XEeCTBEHHOM JI00BU. OIHAKO OH BHEC HEKOTOPHIE
W3MCHEHHS B TIOCIEIHIOI CTPOKY Tas3ena, BbIpasuB ero B ¢opme: “bormanrus
TOOYyTH Yy3pa Oapeu wHaxau moxkHu~ («3aBsi3uBaiiTe Ha Tpo0 €ro JHCTHI
BUHOT'PAAHOM JIO3b1»). B JaHHOM cilydae 3TOT CTPOK O3HAYAET «IPUBSIKUATE JIUCTHI
BUHOT'PQJHOM JI03bI HaJl rpobomy». CienoBarelbHO, B Ipoliecce Taxmuca Pakum
MCIIOJIb30BaN 3Ty (pazy Kak nepcuickas u3ader, HEyMECTHO 3aMEHsISI CBSI3HBIC
YacTU peyu. DTO MPUBEJIO K CYKEHHUIO CMBICJIA, YTO MPHUBEIO K HEMPUEMIIEMOMY
SIBJICHUIO B TAXMHCAX — COJEPKUMOE 0a30BOT0 OaiiTa ObIJI0 JOBOJIBHO Pa3MBITO.

Bropoit maparpad oToii TiaBel HaszbpiBaeTcs «TaxMHUCOTBOPYECTBO B
COBPEMEHHOM  y30€KCKOoM mo33uu». B  HeM  aHanu3upoBaH  TPAAMIIUS
TaXMHUCOTBOPYECTBO B Y30EKCKON M033uM XX BEKa M CETOJHSIIHUE TaXMHUCHI,
HaIvMcaHHble Ha razenu Hasowu.

Korzma Mbl cMOTpUM Ha UCTOPHUIO HALIEW JIMTEPATYPBL, MBI BUJIUM, YTO BO BCE
MEPHUOJIBI, BKITIOYAsi COBPEMEHHYIO Y30€KCKYIO TUTEPATYPY, OBbLIT OOIBIION HHTEPEC
K wuaeasam HaBou. DT0O OBLIO OYEBUAHO HANMMCAHHBIX HA Tra3elibl I[03Ta,
CTUXOTBOPHBIX )KaHPOB TaKMX KaK Ha3upa, Ta3MUH, TaTaO0y WU TaXMUC.

Eciau roBopuTh 0 TaXMHCOTBOPUYECTBE B Y30E€KCKOW JIMTEpAType MPOILIOro
BEKa, TO MOXXHO YBMJIETb, YTO TOA3ThI, OOJiee WM MEHEE COYMHSBILHME B apyse,
OCMEJIWJINCh HamucaTh TaxMHUChl Ha raszenu Hasou. Benen 3a mpeacraBurensamu
KAJAUJICKOW JIUTEpaTyphl ATy Tpamunuio nponomkuau boku, Cabup AOmynna,
Xabuou, I'apyp I'ymam, Uycrmii, Ixymanms3 Jlxxa66opoB, Bacur Canymra, a
3ateM AOxymiaa Apunos, OpkuH BaxmpoB, Omon MyxTtop, Mupasusz Azawm,
Jbxkamon Kamon, Tomanm Hwmzam, Takke »Ty Tpamgumuio IIpoAonKuiaIn OMoOH
Marxon, ®apug Yceman, Ucmann Maxmya, Cupomxunaud Caitng. OTpajaHo, 4To
TpaauUys TAXMHCOTBOPUYECTBA IPOIOIKAETCS U 110 CEU JEHb.

[Tpouspenenus Anumepa HaBon nMeroT 00bII0e 3HAYCHUE KaK BayKHEHIIIHIA
VMCTOYHHK JIMTEPATYPBI KAXKAOro nepruoga. HeBo3MOKHO HAWTHU MEPHUOJT B UCTOPUU
Hallel JIMTepaTyphl, B KOTOPOM Obl HE OOpallaIuCh K MPOU3BEAECHUSIM BEJIUKOTO
Mod3Ta U HE HANMCAaJIW Ha €ro ra3elil Ha3upbl, TaTab0y, TaxmucoB. [IpeacraBurenu
JUTEpaTypbl KaXJI0ro rnepuojaa, odpamiasck kK TBopuecTBY HaBou, 0Ge3ycioBHO,
oOpalaercst ¥ K COOBITHSIM CBSI3aHHBIM C IEPUOJIOM, B KOTOPOM >KHBET CaM aBTOp.
Oco0eHHO B y30€KCKO# JuTepaType MpOIUIOro BeKa Ha 3TOT CUET €CTh OYCHb
MOKA3aTeNbHbIE CIyYau.

B T0 Bpems Kak CONUAIIBHO-TIOIMTUYECKHE KPU3UCHI HAYaJIa ABAAATOrO BEKa
HEMHOTO YJIETVIMCh W )KU3Hb Hayaja BO3BPAILATHCA K CBOEMY PYCIy, BOCXBAJICHUE
HOBOM JKM3HM B CTapoM CTWI€ HaOupajso Cuily Cpeau MpeacTaBuTenei
XYJ0’KECTBEHHOW JTUTEpaTyphl, yel hopma u copep:kaHue ObUIM OOHOBJIEHBI. XOTs
MHOTME TMPOU3BEACHUSA, HANUCAHHbBIE B apy3e TOr0 BPEMEHH, COXPaHWIU
KJIACCUYECKUE JINTEPATyPHbIE TPAAUIINHU (POPMBI, COMlepKaHUE CTaJI0 MPUOOPETATh
COBEPIIIEHHO HOBBIA TOH. DPKUH BaxumoB npokoMMeHTUpoBai 310 Tak: «lIpexmne
BCEr0, CJIEAYET OTMETHUTh, YTO apy3 B HOBOM BEKE BBIXOAUT 3a PaAMKHU Y3KHX
MPEICTABICHUN TaKuX Kak: Mal (BUHO) M MaxOybOa (JiroOumasi), €p (apyr) u arép
(Bpar), rapayHu AyH (MHp, MOJJAEPKUBAIOIINHI 3J10), U BbIpaKaeT BHYTPEHHUM MHp
YesloBeKa TOro BpEMEHH, €ro JI000Bb K CBOEH CTpaHe, €ro MbICIH O BceneHHoit".”

> Boxuos 2. [loupy mebpy uryyp. Anabuii yitnap. — Tomkent: Em reapaus, 1987. — B. 21,
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Ecau BHYTpeHHHUII MUp YeIOBEKA MPU3BaH BbIpaXkaTh PEATbHOCTh COBETCKOIO
Nepuoia, MOXKHO TPUMEHHUTh OTH HUIEU HE TOJIBKO K CaMOCTOSTEIbHBIM
IIPOU3BEICHUAM B apy3€, CO3/IaHHBIM B TO BPEMS, HO U K HEKOTOPBIM TaXMHCaM,
HanvcaHHble Ha razenu HaBou. I[ToToMy 4TO MHOrAa BCTpEYaIuCh Ha HEKOTOPBIX
Taxmucax razenu HaBou Ha Temy JI0OBU W MPUPOIHBIX SABJICHUM MpUOOpeTanu
COBPEMEHHBI BHJI U B COOTBETCTBUM C OOIIECTBEHHO-TIOJIUTHYECKUMHU,
KYJIbTYPHO-TIPOCBETUTEIBCKUMH,  XYAO0KECTBEHHO-3CTETUUECKUMH B3I AaMU
TOTO BPEMEHH.

Eme oaHa mnpuMeuarenbHas 4YepTra TAaXMHCOTBOPYECTBA COBPEMEHHOM
JUTEpPaTypbl — ATO TOCKA IO «CTapOW JIMTEPATYPE», BOCCTAHOBJIIEHUE €€ UJICAJIOB,
IPUBHECEHUE TOHKOCTEM KJIACCUYECKOMN JUTEPaTyphbl B BBICOKO
COLMATM3UPOBAHHYIO XYyJIOKECTBEHHYIO  JIUTEPATYpY, CTpEMJIEHHE K
caMmopeanu3anuu. B npousBeneHUsAX HEKOTOPBIX MO3TOB «MEHEE MPUSTHBIE) TOHA
B CTMXaX Ha apy3€ TOr0 BpPEMEHU U MUCTUYECKHE UJIEU, YMENO BIOKEHHBIE B HUX,
TO €CTh «IIO3HAHME WCTHHBI Yepe3 CAMOCO3HAHME»  , a TaKKe HHOrIa ObLIa
TEHJCHLMSI B HEKOTOPBIX CTPOKAaX TaXMHCOB BBIpaXKaTb HEIOBOJBCTBO
HepocTaTkaMu  BpeMeHU. OCOOEHHO ATO CTal0  OYEBHIHBIM B TaxMHucax
HanvcaHHbIX Ha ra3enu Haou. Taxmuc 'adypa ['ynama HamurcaHHBIN Ha raszenu
nosta ¢ pagudoM «TyH OMJIa TOHI» (HOY U YTPO) — OJTHO U3 TaKUX MPOU3BEACHUI
Kak 1o (Gopme, Tak U MO COJIePKaHUIO.

OnuH 13 TUMOB TaxMmuca, cOpMUPOBABIIMICS B y30eKCKoM guTepaType XX
BEKa, 3TO - MyXaMMacHu MYJOKOT (Myxammac auajor). OJHUM U3 aBTOPOB TaKUX
TaxmMucoB sBusgercs I[lopco Xamwmm. Ero aumanor myxamMmmac HamMCaHHBIM Ha
ra3zenu HaBou HaunHaeTcs cneAayronmM o0pa3om:

Cy0X, HACUM PH/U UM TO FadiaTUCTOHIMFIA Xand,
Tonaum ycto 6ommM y3pa Kajaou JTap30HInuFaa Xand,
Yyn aemu: “Etma, 6yTam, ymp YTrycu oHIUFIA Xaid”,
Keutu ympum Hakau radiaaT Oupiia HOJOHIUFA Xan,
Kosnroru capd yimam aHayxy myraimMortuema xaiid” ...

['maBHast 0COOCHHOCTH AMAJIOT MyXaMmaca, OTJIMYAIOMIAscsS OT IPYTUX BHIIOB
TaxMHCa, 3aKJIF0YAETCS B TOM, YTO aBTOpP TaxMHCA BCTYINAET B AUAJIOr C aBTOPOM
razenu. B aTom ciyuae cojepkaHue CTPOKOB, I00aBJIEHHBIX K OCHOBHOMY OaiiTy,
3a1al0T BOIIPOC K aBTOpPY ra3ejia WM ONKCHIBAIOT HACTABJIECHUE aBTOpa ra3ellu.
ABTOpY TaxmMuca 3TO yJaJoCh.

B nutepaTypoBeneHue oTMedaercs, 4To Mpy oOpalieHuy K ra3eiy mosTa Jjis
HalMCaHUWE TaxMHuca «HEJIOCTATOYHO TOJBKO TJIyOOKO€ 3HAHHE II093UH,
BPOXKJCHHBIN TaJaHT, 3HAHUE CTUXOTBOPHBIEC pa3Mephl apy3a, HAJIO €lIE€ XOopoliee
3HaHHWE CTWJISI T03Ta, Tra3elib KOTOPOro M30paH IJisi MyxamMmaca, BpeMsi, YyBCTBO,
1enb, BO30YyxKaeHue, o0pasbl, BOOOpaxeHUe ra3eiu, TO €CTb BOMTH B MHp I03Ta,
0COOEHHO TTOYYBCTBOBATh WX KaK CBOW COOCTBEHHBIC UYBCTBA, CBOM COOCTBEHHBIM
BOOOpaXkaemblil MUp. B mpOTUBHOM cilydae CTPOKH MPEIbIAYIIETrO M03Ta U CTPOKH
CJIEAYIOIIETO MO3Ta HE CMOTYT OPraHUYHO M €CTECTBEHHO COCIMHUTHCS NPYr C
JIPYroM, WX CTWIb M JOyX OyAyT paszueieHbl, U TaKOl TaxXMHUC HE JOCTaBUT

*® Quronov D. Adabiyotshunoslikka kirish. www.ziyouz.com kutubxonasi. — B. 26.
" Xommmos Iopco. FOmaysum. — Tomkent: Fadyp Fymom, 1991. — B. 37.
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npuHaaexui nepy Anumepa HaBow, 5T0 TpeOyer oT mr000ro mod3ta OONbIIoN
OTBETCTBEHHOCTH W 3HaHMi. OJHAKO HENb3s CKazaTh, YTO KO BCEM TaxmHcawm,
HalMCaHHBIE HAa Ta3€idd BEJIUKOTO MBICIUTENSl CEroJiHs, OTHOCATCS C TakKou
OTBETCTBEHHOCTBIO.

AHaJlu3 TaXMHCOB HaNMCaHHBIX Ha ra3zenu HaBou B coBpeMeHHOU y30€KCKOM
JUTEPATYPE, MMOKA3BIBAET, UTO JJISI HUX XapaKTEPHBI TUITUYHBIC ONTMOKH, TAKAE KaK
HECOOJII0/IeHUE paBuI IrpaMMaTHKH, JIOTUYECKUE HECOOTBETCTBUS,
WUTHOPUPOBAHUE SI3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEM, a MHOT/Ia U HATIOJIHEHUE CTPOKOB MOATa
OYCHb MNPUMUTUBHBIE CTPOKAMH, KOTOpPBIE HEINb3sl MPUPABHITH K HUM HHU IO
CoJIepKaHuIo, HU 110 hopme.

3AK/IIOYEHUE

1. B npouecce n3ydeHuss HCTOPUU MPOUCXOKIECHUS MyXaMMachl U TaXMUCHI
BBISICHUJIOCH, UTO OHH, KaK U JIPyrue KJIaCCHYECKUE NO3THYECKHE KaHPbI, MPOLLLITN
OYEHb JJIUTEIBHBIA 3Tall UCTOPUYECKOro pa3BuThs. Kak u Apyrue kaHpbl, UX
MIPOUCXOXKJIEHHNE BOCXOIUT K (honbkiopy. [lecHH U cTUXU, MOITUYECKUE OTPHIBKU
B 3I10CaX, HAIOMHUHAIOUIME MyXamMMachl B (POJBKIOPHOW (opMe, — SIPKOE TOMY
MTOATBEPKICHUE.

2. B nureparypoBeneHHE, XOTS CaMOCTOSITEIbHBIE MYXaMMachl U TaXMHCBI
ABJIIFOTCS  OTACJIbHBIMA YHUKQJIbHBIMA XYAOKECTBEHHBIMH M 3CTETUYECKUMH
SBJICHUSIMH, BCE K€ BCTPEUYAOTCS CIIy4al MX MHTEPHPETALHNH KaK OJAHOrO >KaHpa.
OT0 naxe BUIAHO IIPU MHTEPIPETAlUU 3HAYEHU JBYX TEPMHUHOB, KOTOpPBIE
VUHUTHIBAIOT B OCHOBHOM HX (opmanbHbie acmekTbl kaHpa. OgHAKo mpolecc
CO3JaHUsI TaxMHUCa PE3KO OTIWYAeTCsd OT MpolEecca CO3JaHus Myxammaca, B
3aBUCUMOCTH OT aHPOB, HA KOTOPBIX OH OCHOBaH. Mbl HE HAXOIUM TaKOU (POPMBI
CpelM TaxMHCOB, KAK Yy HE3aBUCHMBIX MYXaMMacoOB, TAKUX KaK MyXaMMAacH
MyTakKappup (MyXaMMac ¢ MOBTOPSIOUINIICS TOCIEIHEN CTPOKOM).

3. KpoMme Toro, XxymnoKeCTBEHHOE UCKYCCTBO Ta3MUH UI'PAET KIKOYEBYIO POJIb
B CO3/JaHMM TaxMHCOB. B He3aBHCHMBIX Myxammacax (3a HCKIOYEHUEM
HEKOTOPBIX CIIy4aeB) 3TO MOYTH HE BCTpEYAeTCs. XOTS CaMble paHHUE MPUMEpPHI
TaxMUC B OTIEIBHOM JIMTEpaType M €ro OCHOBATENb W3BECTHBI, 3TO JIOBOJIBHO
CIIOPHO CKa3aTh O HE3aBUCUMBIX MyXaMMacax.

4. CamocTosITEelIbHbIE MyXaMMachl U TaXMHUCHI B BOCTOYHOH MUChMEHHOU
JUTEpaType CHayaiaa cOopMUPOBANIKCH B aHJIATy3CKOM MCIAHCKOW JIUTEpaType Ha
apaOCKOM f3bIKE, a 3aTeM, B pe3yJbTaTe JIMTEPATypHOI'O BIMSHUS, BOUUIM B
JUTEpaTypy APYIMX HapoJOB, BKIHOYas Y30€KCKYr. BOJBIIMHCTBO YYE€HBIX
MPENoaraloT, YTO MOSBICHUE MYCaMMaTOB B apaOCKOW JHUTepaType CBSI3aHO C
MOSIBJICHUEM aHAAITY3CKOr0 aHpa «MYBaIIIIaxoT» («CBs3aHHBIM») B KoHIE [X
Beka. C 3TOro mepuojna, HapsiaAy C IPYrMMH BHJIAMU MYCAaMMaTOB, MyXaMMAachl
CTaJIU JIMTEPATYPHBIM KAHPOM M CTaIH IIHPOKO UCIOIb30BATHCA.

5. XKanpbel CaMOCTOSITENBHBI MyXaMMac M TaXMHC MPETEPIIEN Pa3IudHbIC
OOHOBJIEHUS Kak 1Mo (popme, Tak U MO COAEPKAHUIO B XOJI€ CBOETO HCTOPUUECKOTO

8 Fpkun [laguka. Iloxrapu6 Mupso Fapu6uii neomura cy36omm. — Tomkent: Illapk, 2001. — B. 29.
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pa3BUTHSL M BCE €IlIE€ COBEPIICHCTBYIOTCS HEKOTOPBIMU MacTepaMu CIIOB.
Hekoropble nuTepaTypoBelbl OTMEYAaKT, YTO HCKYCCTBO Ta3MHUH ChIFPaJIO
KJIIOYEBYIO POJIb B (POPMHUPOBAHMU TAaXMHUCA, U COOTBETCTBEHHO WX HA3bIBAIOT
Ta3MUH MyXaMmac. XOTs B JIUTEPATypE HEKOTOPBIX HAPOJIOB E€CTh JKAHPbI, TAKUE
Kak TalllTUp U TapAusi, HAMOMHUHAIOIIUE MyXaMMachl, OHU HE MOJYYHIU HIUPOKOTO
pacupocTpaHeHUs KaK JINTepaTypHbIN KaHp, U B y30€KCKOM JIuTepaType MOYTH HET
IPUMEPOB ATUX JKAHPOB.

6. Nutepec k TBOpuecTBY Anuiiepa HaBou - yHUKaIbHOE XyHOKECTBEHHO-
ACTETUYECKOE SIBJIEHUE ISl MPEACTABUTEIEH JUTEpaTypsl BCeX MEepUoI0B. B
pe3ynbTaTe 3TUX UHTEPECOB TBOpUECKas Tpaauuus HaBou npopomkaercs u no ceu
JIEHb, MOATHI JI0 CUX MOp CO3JAI0T Ha3WpH, TaTab0y M TaXMHUChl Ha Ta3eild U Ha
HEKOTOpbIE ApYyrue kaHpbl mod3un Ainuiiepa HaBou. Drta Tpaaumms 3apoauiach
eme npu KuM3HM HaBom M BeKamMM COBEpPIICHCTBOBAJIACh, PAa3BUBAIACH U
oboramanace. XX-XXI Beka mnpogomxkaroTcs B Y30€KCKOM JuTeparype u
OTPa)KalOTCS B NPOMU3BEICHUSAX pPa3HbIX KaHPOB. BbICOKME T'yMaHUCTHYECKHE
ujealbl 1Mo3Ta, riyookue humocockre B3rIsAbI HA MUP U YEJIOBEKa TTOYUTAIOTCS
KAaK HEHCCSIKaeMbli MCTOYHUK BJIOXHOBEHMSI HE TOJBKO ISl MO33UU y30€KCKOU
JUTEpaTypbl, HO U JI JINTEPATypPbl HAPOAOB MUPA.

7. B Taxmucax Ha razenu HaBou HammcaHHBIX B CEpeIMHE MPOLLIOrO BEKA,
€CTh CIlIy4ad, KOIJIa COJEpXKAHUE Tra3elled TPAKTYyeTcsl B CBSI3U C COLIMAIBHO-
SKOHOMUYECKUMH, JTYXOBHBIMHU, TPOCBETUTEIBCKUMHU, XYyJIOKECTBEHHBIMU W
ACTETUYECKUMU B3IJISIIaMH Ha MOJIUTUYECKYIO CUCTEMY CBOEro BpeMEHH. B aTom
Cly4yae KIIOYEBYIO POJIb Chirpaja OIEHKa MPOU3BEACHUN IO3Ta HA OCHOBE
WJICOJIOTUN CYIIECTBYIOMIEH IMOJUTUYECKON CHUCTEMBI. B HEKOTOpBIX TaxMmucax,
CO3/IaHHBIX B JIUTEPAType COBETCKOIO MEpUO/a, OBIBAIOT Clydyau, KOrja riy0oKo
noHMMas cojaepkanve raszened HaBou, u n00aByisisi K HHUM  CTPOKH,
COOTBETCTBYIOIIUX UX COJIEPKAHUIO U POPME CKPBITHO PACKPHIBAIOTCS MPOOTIEMBI
COBETCKOM BpeMeHU. B HEKOTOPBIX TaxMHcaX TaKKe MOXKHO YBUJETh, YTO B3TJISA bl
HaBou Ha 3eMHYI0 U HACTOSIIIYIO JIFOOOBb ObUIH YCIEIIHO PACIIMPEHBI aBTOPAMH.

8. B coBpemeHHOI y30€KCKOW JHTepaType TaXMHCOTBOPUECTBO BBINLIA HA
HOBBIM ypoBeHb. HEKOTOPBIM TI03TaM yJa10Cch BHECTU B HETO HOBBIE (hOpMaIbHbBIE
U CMBICIIOBbIE M3MEHEHUA. MyXaMmacu MYJOKOT - TaxMHUC OOLIEHUE OJHO HX
Takux. B TO BpeMs Kak TaxMHChl, HallMCaHHble Ha Ta3enbl HaBou B Kaxablid
NEPUOJI, MOKA3BIBAIOT, YTO TOT WM MHOW MO3T MOIXOAMUI K Ta3eidu C OOJBIION
OTBETCTBEHHOCTBIO, @ TAKXKE MHOIJA CO3/1aBAIMUCh TaXMHUChI, KOTOPbIE HE MOIJIH
CPAaBHUTBCS C razeisiMd No3Ta nmo gopme win coaepxanuto. K coxanenuro, sra
CUTYallMsl BCTPEUYAETCS U B COBPEMEHHOM Y30€KCKOM JIuTeparype.

9. B rompl  He3aBUCHMMOCTH,  Oyarojgapst  HEUJIEOJOTHYECKOMY
MEPEOCMBICIEHUIO KIIACCUUECKOW JIUTEPaTyphbl, 0COOOMY BHHUMAHHUIO K MCKOHHBIM
KOpPHSIM MHUPOBO33pPEHUS T03Ta, TaXMHUCOTBOPYECTBO TAKXKE BBHIINUIM HAa HOBBIN
ypoBeHb. CeroaHsi Habt01aeTcsl pOCT KOJIMYECTBAa TaXMUCOB Ha ra3esbsl HaBou B
HOBOW MHTEPIIPETALIMH, HAITUCAHHBIX C 3TOW TOYKHU 3PECHUSI.

10. Hapsiny ¢ mOCTHXEHUSIMU B TAXMHUCOTBOPUYECTBE B y30EKCKOW TUTEpaType
ATOr0 Imepuoja €eCTb M HENOCTaTKu. B  4JacTHOCTH, OJHa U3 CaMbIX
pacnpoCTpaHEHHBIX OIIMOOK — HamucaTh TaXMHC K Tazenu 0e3 TIyOOKoro
NOHUMAaHUSl €€ COJEp>KaHusg M J00aBlATh K Tra3elid B apy3e CTPOKbl B CTHIIE
Oapmak.
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INTRODUCTION (Abstract of PhD dissertation)

The purpose of the study: to study the formation, development, poetics of
the tahmys genre in Uzbek literature, especially in the works of Alisher Navoi, to
identify and generalize the features of the genre, to find and substantiate the most
characteristic aspects of the works of different eras, evaluating the place they
occupy in the development of the literary process.

The subject of the study is the tahmys of Alisher Navoi, the traditions of
writing tahmys in Uzbek classical and modern literature, the poetics of tahmys
from the point of view of modern Uzbek literary criticism.

The scientific novelty of the research is as follows:

the causes, factors, means of wide dissemination of the mukhammas and
tahmis genres in Uzbek classical and modern poetry, the historical and phased
system and the stages of its formation, improvement and development as an
independent genre, its special place among the genres of Uzbek classical literature;

the genesis, formal structure, main linguistic features of muhammas and
tahmis in their rise to the level of the art of the word, their originality, common
features and differences in fiction through biographical, socio-psychological
factors based on their attitude to reality are indicated.

it is proved by the analysis of examples at the stages of the historical
development of independent mukhammas and tahmis in the eastern and Uzbek
literature of each epoch;

the artistic and intellectual genesis of the Navoi tahmis is substantiated, the
poetic features of the artistic skill of each artist with an individual approach
reflected in them are built on comparison and comparison with the samples of the
East, in particular, Uzbek written literature and folklore.

Implementation of the research results. Based on the scientific results of
the study of the volume and artistic features of the genesis, development, genre
features and poetics of tahmis based on the traditions of Alisher Navoi:

using the conclusions of the artistic and intellectual genesis of the tahmys of
Alisher Navoi, the poetic features of the artistic skill of each poet reflected in them
with an individual approach are based on ideas and conclusions based on
comparison and comparison with samples of oriental, in particular, Uzbek written
literature and folk oral art in the project of the Tashkent State University of the
Uzbek language and literature named after Alisher Navoi under the number P3-
20170926459 on the topic "History of Navoi studies (XX - XXI centuries)"”, as a
result in the project enriched information about the tahmis of Alisher Navoi and
their influence on the Uzbek literature of later periods, information about the
tradition of tahmis creation is enriched with new scientific and theoretical views;

opinions of the causes, factors, means of wide dissemination of the
mukhammas and tahmis genre in Uzbek classical and modern poetry, the historical
and phased system and the stages of its formation, improvement and development
as an independent genre, revealing its special place among the genres of Uzbek
classical and modern literature and conclusions based on the data points were used
in the project of the Tashkent State University of Uzbek Language and Literature
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named after Alisher Navoi No. OT-F1-030 “Printing 7 volumes of the multi-
volume monograph “History of Uzbek Literature” in chapters related to the work
of Alisher Navoi (certificate No. 01/4-309 dated February 19, 2022 of the Tashkent
State University of Uzbek Language and Literature named after Alisher Navoi ).
As a result, the chapters of the monograph related to the work of A. Navoi are
enriched with scientific and theoretical conclusions about the emergence of the
tradition of tahmys creation and the poetics of tahmys;

opinions revealing those related to the genesis of mukhammas and tahmis, its
formal structure, the main linguistic features in its rise to the level of the art of the
word, its originality, common features and differences in fiction based on
biographical, socio-psychological factors and reality are used in spiritual and
educational, directed to popularize the works of well-known representatives of
Uzbek classical and modern literature, such as Alisher Navoi, Mukhammadrizo
Ogakhi, Zakirjon Furkat, Gafur Gulom, Erkin Vakhidov, used in propaganda
activities (Certificate of the Spiritual and Educational Center of the Republican
Spiritual and Educational Council dated January 24, 2022 No. 01/01/6). And as a
result, the effectiveness of ongoing spiritual and educational activities has
significantly increased, the possibilities for studying and popularizing the role of
fiction in the life of society, famous poets and their great spiritual heritage have
expanded,;

Television and radio company "Uzbekistan™ of the National Television and
Radio Company of Uzbekistan used the materials of the analytical conclusions of
the artistic and intellectual genesis of Alisher Navoi's tahmys, reflected in them the
poetic features of the artistic skill of each poet with an individual approach, made
by comparing and contrasting with samples of oriental, in particular, Uzbek written
literature. and folk oral art, in the preparation of scripts for the programs
"Awakening", "Education and Development”, "Literary Process" in 2020-2021
(certificate No. 04-36-138 dated January 21, 2022 of the directorate of the TV and
radio channel "Uzbekistan™ of the National TV and radio company of Uzbekistan).
As a result, through the artistic and aesthetic, spiritual and educational and
educational and ethical features of the texts of tahmis and mukhammas, it is
possible to educate people in the spirit of love for fiction and respect for the
heritage of their ancestors, awaken emotional and aesthetic experiences in them,
form a reading culture enriched with purposeful scientific analysis.

The structure and scope of the thesis. The thesis consists of an introduction,
three main chapters (six parts), conclusion and bibliography, as well as appendices,
the total volume of the work is 131 pages.
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